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PRESIDENCE DE M. POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER POULLET, VOORZITTER

— La seance est ouverte a 14 h 40.
De vergadering wordt geopend om 14 u. 40.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du 13 novembre
1992 (apres-midi).

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad van 13 november 1992 (namiddag) voor
geopend.

INTERPELLATIONS — INTERPELLATIES

Poursuite — Voortzetting

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle la poursuite
des interpellations.

Aan de orde is de voortzetting van de interpellaties.

INTERPELLATIE VAN DE HEER BEGHIN TOT DE
HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE
EXECUTIEVE, EN TOT DE HEER GOSUIN, MINIS-
TER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU,
NATUURBEHOUD EN WATERBELEID, BETREF-
FENDE «DE HUISVESTINGSPROBLEMEN VAN
VEEL BRUSSELAARS»

Bespreking

INTERPELLATION DE M. BEGHIN A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF ET A M.
GOSUIN, MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVI-
RONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE LA
NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU, CONCER-
NANT «LES PROBLEMES DE LOGEMENT QUE REN-
CONTRENT DE NOMBREUX BRUXELLOIS»

Discussion

De Voorzitter. — De heer Beghin heeft het woord voor
het ontwikkelen van zijn interpellatie.

De heer Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, heren Minis-
ters, Collega's: «Pour une vraie politique du logement.»
«Geen electorale maar sociale woningen.» «Gewest schept
woongelegenheid.» «Nouveau cas d'expulsion au Foyer
anderlechtois.» «Un social «de luxe» qui oublie les families
nombreuses.» «Huisvestingsbeleid mist zijn doel.» «Le prix
du logement bruxellois.» «Anderiechtse Haard wil moeder en
zes kinderen uit woning zetten omdat het huurgeld te laat
wordt betaald.» « Renovatie is vaak te duur voor de oorspron-
kelijke bewoners.» « Des solutions a la crise du logement!»

Onze kranten staan tegenwoordig bol van vaak tegenstrij-
dige titels die alle betrekking hebben op «de huisvestingspro-
blemen van veel Brusselaars».

De immobilienboom die Brussel sinds enkele jaren kent,
heeft als neveneffect dat op de Brusselse huisvestingsmarkt het
evenwicht tussen vraag en aanbod grondig verstoord is en dat
er een brede kloof ontstaan is tussen de huur- en verkoopprij-
zen enerzijds, en de financiele mogelijkheden van de kandidaat-
huurders en -eigeriaars anderzijds. Dat de minstbedeelden en
zeifs de midden-inkomens hiervan het slachtoffer zijn en wor-
den, is evident.

Sinds 1987 stegen de huurprijzen in het Brussels Gewest
gemiddeld met 1.00 pet.! Luc Carton van de studiedienst van
de Franstalige christelijke vakbond berekende dat een op de
tien Brusselaars niet genoeg verdient om een doorsnee flatje
van anderhalve kamer te huren. Twee op tien zouden 65 pet.
van hun loon moeten afdragen als ze de gemiddelde Brusselse
flat willen huren. Wie een huis wil kopen betaalt 50 pet. tot
70 pet. meer dan vijftien jaar geleden.

Slechts een kleine elite, dus de minderheid van de Brusse-
laars, betaalt minder dan 26 pet. van wat ze verdienen voor
huisvesting. Deze nuchtere feiten, gecombineerd met de voor-
lopig onomkeerbaar gestegen huur- en verkooppryzen maken
het verschil tussen inkomen en huurgeld steeds kleiner en
vergroten de kloof tussen rijk en arm, met alle gevolgen van
dien.

Het woningprobleem is zeer complex. Twee derden van de
huurwoningen zijn in handen van de prive-sector, die graag
inspeelt op de rage van de stijging van de vraagprijzen. Wat
het aanbod betreft, leiden de talrijke renovatieprojecten wel
tot een verhoging van de beschikbare woningen, maar niet in
voldoende mate. De kostprijs van het kapitaal, de stijging
van de bouwkosten, de schaarste van de bouwgronden, de
wijziging in de samenstelling van de bevolking en de trage
groei van het gemiddeld inkomen van de Brusselaar zijn alle
een aanwijzing voor de complexiteit van de huisvestingsproble-
matiek. En ondertussen staan er tienduizenden woningen te
verkommeren, leeg en verlaten.

De gemiddelde belastingcapaciteit per inwoner in het Brus-
sels gewest daalt bovendien elk jaar en zai de financiering van
het woonbeleid er niet gemakkelijker op maken. Meer nog:
het weinig fraaie woonklimaat, de marginaliteit, de onveilig-
heid, de onpersoonlijkheid van sommige gebouwen en het
gebrek aan elementair comfort in vele woningen doen de
Brusselaar uitkijken naar andere woon- en leefmogelijkheden.
Jonge bouwiustige gezinnen met een goed inkomen moeten
zeifs de stad verlaten om een betaalbare woonst te vinden.

Brussel is het belangrijkste administratief, Fmancieel en
dienstencentrum van ons land, het is de hoofdstad van onze
Staat en de politieke hoofdstad van de EG. Alsje als hoofdste-
delijk gewest zoveel functies moet vervullen, zijn sommige
neveneffecten onvermijdelijk en bovendien nefast voor het
Brussels Gewest en zijn bevolking. Is Europa de schuldige?
Overspoelen de Eurocraten de Brusselse woningmarkt? Dit is
maar een element zeggen de kenners, maar het heeft wel
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bijgedragen tot de boom. Vooral door de heropleving van de
conjunctuur sinds 1987 zijn de prijzen de hoogte ingegaan.

Terloops: zeer nefast is de geruchtenstroom rond de boom:
«Iemand vroeg 30 000 F voor een appartement en was ver-
baasd dat hij die kreeg. De buurman merkte dat het lukte en
vroeg dezelfde prijs.» ledereen doet hetzelfde, zo ontstaan
woekerprijzen, waarvan de schokgolven heel ver uitdeinen.

Het is met gemakkelijk om een huisvestingsbeleid op
gewestelijk niveau te voeren. De huurwetgeving is een natio-
nale materie en de nieuwe huurwet valt slecht uit voor vele
Brusselaars. De meeste fiscale componenten van het dossier
behoren eveneens tot de bevoegdheid van het nationale Parle-
ment en Minister Gosuin moet zeif op zijn nationale collega's
een beroep doen om zijn wetsvoorstel tot een soort opvorde-
ring van leegstaande woningen, te verdedigen.

De huidige Executieve heeft zeker aandacht voor de huis-
vestingsproblemen van de Brusselaars, wat niet kan worden
gezegd van de politick verantwoordelijken die het tussen 1981
en 1989 moesten waarmaken in Brussel. Jaarlijks wordt een
miljard uitgetrokken voor sociale huisvesting; het Woning-
fonds van de gezinnen van het Brusselse Gewest krijgtjaarlijks
een verhoogde subsidie van minimum 650 miljoen; de nieuwe
ordonnantie Picque wil vedoederde buurten met een kansarme
bevolking aanpakken; talrijke renovatieprojecten onder meer
via de GOM werden aangepakt. Allemaal maatregelen die ik
ten zeerste toejuich. Alle maatregelen samen leveren echter
minder dan 1 000 nieuwe of verbeterde woonruimtes per jaar
op, wat op zichzelfnochtans een succes is! Volstaat dit echter?
Moet de Executieve, gelet op de grote eenparigheid ter zake
over alle politieke strekkingen been, geen topprioriteiten
maken van nieuwe huisvestmgsmogelijkheden in het gewest?

Het huisvestingsbeleid van de Brusselse Executieve moet
erop gericht zijn de bewoners en de toekomstige bewoners van
Brussel een leefbaar en betaalbaar woonalternatief aan te
bieden. De Executieve moet samen met de prive-sector — het
is een illusie te denken dat de overheid dit alleen kan doen —
woningen aanbieden geschikt voor eike inkomenscategorie.

Ik vraag mij dus af op weike manier we Brusselaars nog
beter kunnen helpen met het vinden van een geschikte woning.

Als we sociale woningen in het huidige tempo blijven
bouwen en renoveren, zullen we nooit kunnen voldoen aan de
vraag. Een verhoging van de beschikbare middelen is wense-
lijk, maar blijkbaar binnen de begroting niet mogelijk. Aan-
dacht moet dus worden gegeven aan een betere en efficientere
besteding van de beschikbare middelen. Waarom de voorwaar-
den om een sociale woning te behouden niet aan striktere
voorwaarden onderwerpen? Het isjuist dat bij het verkrijgen
van de sociale woning gezinnen of alleenstaanden eerder be-
staansonzeker zijn, maar blijven zij dat gedurende het huur-
contract van meerderejaren ? Kunnen sommigen niet bestaans-
zeker geworden zijn en is het dan niet logisch dat zij het recht
op een sociale woning verliezen of een veel hogere huurprijs
betalen? Op deze wijze kunnen er woningen vrijkomen voor
de werkelijk bestaansonzekeren.

Is het niet mogelijk om naar het voorbeeld van het woning-
fonds doch op veel ruimere schaal de kost van kapitaal enigs-
zins te beperken voor gezinnen die zich in het Brusselse willen
vestigen en bijvoorbeeld rentetoelagen te verschaffen aan kan-
didaat-bouwers of-kopers of aan zij die willen renoveren? Bij
het aangaan van een hypotheeklening zou het Brussels Gewest
rentetoelagen kunnen verschaffen, zodanig dat de overheid
gedurende een aantal jaren een aflossingslast kan dragen.
Qmdat de financiele lasten van een lening, bijvoorbeeld met
vaste kapitaalsaflossingen, het zwaarst wegen gedurende de
eerste jaren, zouden de rentetoelagen beperkt kunnen worden

tot een periode van vijftot zevenjaar. Daarna wordt het gezin
verondersteld zeifde bijkomende aflossingslast te kunnen dra-
gen. De rentetoelage kan een beslissend element zijn om tot
bouwen of renoveren over te gaan.

Is het mogelijk dat de Executieve een systeem van huurtoe-
lagen ter overweging neemt? Moeten we niet meer rekening
houden met wijzigingen in de huisvestingspatronen van de
bevolking? Bepaalde categorieen van mensen wensen niet over
een eigendom te beschikken om diverse redenen: tekort aan
financiele draagkracht, opeenvolgende en andere beroepsacti-
viteiten met wijziging van woonplaats, alleenstaanden, zowel
jongeren, gescheidenen als weduwen en weduwenaars, studen-
ten en vele anderen die in Brussel wensen te huren, maar over
te weinig financiele mogelijkheden beschikken. Huurtoelagen
kunnen ervoor zorgen dat meer mensen in Brussel komen en/
of blijven in een woning, die betaalbaar is.

U kan de vraag stellen wie dat allemaal zai betalen. Ik
heb een kleine berekening gemaakt. Wanneer wij maandelijks
5 000 gezinnen 5 000 F rentetoelagen geven en nog eens 5 000
gezinnen 5 000 F huurtoelage, dan helpen wij 10 000 gezinnen
a rato van 5 000 F per maand voor een totaal van 50 miljoen
per maand of 600 miljoen per jaar. Is dat nu echt overdreven
voor een begroting die ongeveer 50 miljard bedraagt? Dat
moeten wij toch eens ernstig overwegen. Wij kunnen toch niet
blijven aanvaarden dat het Brussels Gewest jaarlijks duizenden
inwoners verliest.

Ik geef nog even de cijfers. In 1981 was er een verlies van
8 400 eenheden; in 1982 5 400; in 1983 4 800 en in 1984 7 000.
De jongste jaren, namelijk in 1990, was er een vermindering
met 6 100 en in 1991 met 4 100 inwoners. Op tien jaar tijd
zijn er 48 391 Brusselaars minder. Onnodig te zeggen dat
de financiele draagkracht van het Brussels Gewest hierdoor
vermindert.

Weike bestemming zai de Executieve geven aan de
opbrengst van de verkoop van onroerende domeingoederen?
Diverse mogelijkheden zijn reeds geopperd. De nieuwe ordon-
nantie op de vervreemding van onroerende domeingoederen
biedt nieuwe mogelijkheden. Zai de Executieve de opbrengst
van de verkoop versnipperd aanwenden voor nog een stukje
metro of een stukje waterwerken, of komt er met deze
opbrengst een globaal prioritair huisvestingsinvesteringsplan
van vele miljarden waar Brussel zo'n nood aan heeft en waar-
van de secundaire effecten zeker ook de tewerkstelling ten
goede zouden komen?

Weike maatregelen heeft de Executieve genomen, met de
winter voor de deur, voor de kansarmen en de dak- en thuislo-
zen? De bestaande overnachtingsmogelijkheden en de noodza-
kelijke middelen om de armoede te bestrijden zijn zeker onvol-
doende. De strijd hiertegen moet onze hoofdbekommernis
worden.

Mijnheer de Voorzitter, als besluit stel ik voor dat de
huisvestingsproblematiek meer dan ooit absolute prioriteit
krijgt. Een verhoging van de beschikbare middelen is nodig.
Op korte termijn zouden rentetoelagen kunnen worden ver-
strekt voor nieuwbouw, maar ook specifiek gericht naar het
renoveren van het bestaande patrimonium. Huurtoelagen voor
de lagere inkomenscategorieen kunnen de vlucht uit Brussel
helpen tegengaan. Tenslotte moeten de middelen uit patrimo-
niumvervreemding prioritair worden gei'nvesteerd in de huis-
vestingssector.

M. Ie President. — La parole est a M. Moureaux.

M. Moureaux. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre, Chers Collogues, sans doute est-il normal, compte
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tenu de son importance, que Ie probleme du logement soit
periodiquement evoque au sein du Conseil regional. Je pensais
raisonnablement qu'on pouvait Ie faire a 1'occasion du vote
des budgets puisque la politique de 1'Executif est orientee tres
prioritairement en direction du logement. Toutefois, dans la
mesure ou il a attache une importance primordiale a ce pro-
bleme, des Ie debut de la legislature, des la conclusion du
pacte majoritaire, des la mise sur pied de 1'Executif, Ie groupe
socialiste ne voudrait pas, a chaque fois, etre absent lorsque,
de maniere recursive, il est rappele a 1'Executif qu'il doit mener
une politique du logement. Nous avons Ie sentiment qu'il Ie
fait et qu'en tant que parti de la majorite, nous participons avec
et grace a 1'Executif, a une veritable politique du logement.

On a raison de dire et de repeter — sans doute ne Ie dira-
t-on jamais assez souvent — que Ie probleme du logement est
un des grands enjeux de la Region de Bruxelles-Capitale, et ce
pour plusieurs raisons: la structure de la Region, sa limitation
geographique sans oublier son systeme de financement qui fait
qu'elle a un besoin vital d'habitants. II est done clair qu'il y
faut du logement.

Nous sommes egalement conscients de ce que Ie role de
Bruxelles en tant que capitale europeenne comporte bien
entendu, outre des effets positifs sur la vie et la prosperite de
ses habitants, des effets desastreux pour les personnes a faibles
revenus. L'interpellateur a raison de souligner que les person-
nes a faibles revenus ou a revenus medians sont davantage
touchees par la situation particuliere du pare du logement a
Bruxelles.

Je rappelle que la commission mixte creee au sein du
Conseil a souligne que les populations les plus defavorisees,
les populations du quart-monde et celles d'origine etrangere
sont, dans cette societe duale que nous connaissons, confron-
tees a de graves problemes de iogement, tant sur !e plan du
loyer que sur celui de la structure du logement. Cette commis-
sion mixte vient de rendre un avis en matiere de logement
social qui a ete transmis a la commission ad hoc.

Je tiens a souligner que la majorite mene une politique qui
essaie d'envisager Ie probleme sous tous ses aspects. Pour ce
qui est du logement social, nous examinons Ie projet de 1'Exe-
cutif sur Ie volet 1 de cette matiere. D'autres aspects a conside-
rer concernent 1'aide locative du Ponds de logement, quelque
cinq cents logements etaient concernes, la renovation privee,
les primes a la renovation, la renovation publique, sans oublier
Ie projet de revitalisation des quartiers depose par Ie Ministre-
President. Je rappelle egalement Ie systeme d'aide pour 1'acces-
sion a la propriete et 1'aide locative appelee ADIL — allocation
demenagement, installation, loyer — qui font egalement partie
des preoccupations de 1'Executif.

II existe done un eventail considerable de mesures dont
certaines doivent etre developpees tandis que d'autres sont en
cours d'examen ou de revision. Malheureusement, un pro-
bleme important nous echappe, celui des baux, qui releve de
la competence nationals ou plus exactement federate, comme
on dit maintenant. .Sur ce point, Ie poids de la Region est
evidemment moins important.

Dans 1'examen du probleme, il convient de dissocier les
lois du marche des lois dites psychologiques ou psychopatholo-
giques, ces dernieres consistant en flambees de prix qui pren-
nent souvent a contrepied les decideurs. Ainsi, Bruxelles a
connu des flambees de prix qui ont cree des situations delicates.
A 1'approche du marche unique, on s'attendait a ce que Ie
mouvement s'accelere mais, au contraire, on observe plutot
un effondrement. Cette tendance est-elle liee a ('influence du
referendum francais ou aux difficultes de ratification du Traite
de Maastricht?

En tout cas. Ie marche bruxellois a tendance a s'efTondrer,
tout comme Ie marche parisien en matiere de bureaux. II
ne faut pas naviguer a vue dans ce domaine et 1'Executif,
reconnaissons-le, agit de facon clairvoyante. II faut pouvoir
adapter constamment sa politique aux situations qui se presen-
tent. II conviendrait peut-etre, a une vision quantitative qui
est la notre et qui consiste a mettre suffisamment de logements
sur Ie marche, d'ajouter une vision qualitative. Ces deux
aspects sont inseparables et nous savons qu'il y a un probleme
d'adequation entre 1'offre et la demande de logements a
Bruxelles.

Passons a 1'essentiel, a savoir Ie logement social. L'impera-
tifcategorique que 1'Executif s'efforce de rencontrer est 1'assai-
nisssement du secteur. La liquidation de la dette du passe est
une tache difficile, qui est actuellement en cours.

Quant a 1'augmentation des moyens consacres a la cons-
truction-renovation du logement social, apres un arret quasi
total, les chiffres parlent d'eux-memes: dans les annees 1986-
1988 il a ete consacre environ 500 millions a ce secteur, alors
que nous avons, en vitesse de croisiere, atteint Ie milliard. II
se passe incontestablement quelque chose depuis que la Region
bruxelloise existe.

II est exact qu'il y a un probleme evident d'acces au
logement social, de remise sur Ie marche du pare de logements
sociaux et 1'Executif nous soumet des propositions a cet egard.
Nous en avons discute en commission mixte et nous en discute-
rons au sein de la commission ad hoc du Conseil regional.
Le parti socialiste formulera une serie de propositions afin
d'ameliorer encore le projet depose, •peut-etre pour integrer
immediatement dans 1'ordonnance le systeme de la limitation
de la duree du bail ou, en d'autres termes, la creation du bail
a duree determinee qui permettrait d'instaurer une plus grande
souplesse et une plus grande disponibilite en matiere de loge-
ment social en remettant periodiquement des logements sur le
marche. Je n'entrerai pas dans les details techniques parce que
ce serait peut-etre anticiper sur le debat que nous aurons en
commission, Monsieur Lemaire, et je ne tiens pas a devoiler
vos idees et les miennes, qui sont souvent voisines dans le
domaine du logement. J'estime cependant qu'il n'est pas inutile
de dire que nous nous preoccupons de ce probleme, que nous
y reflechissons tous les jours et que nous essayons d'apporter
une aide concrete aux realisations de 1'Executif, de maniere a
ce que 1'on ne croie pas que nous restons sur le bord du
chemin...

Toute une serie d'aides au iogement existent: les primes a
1'acquisition, les prets a taux reduit du Fonds du logement.
Pour les subsides en interets, selon M. Beghin, il faudrait
ajouter cette nouvelle dimension. II faut etre prudent parce
que ce type de mesure, qui peut convenir a d'autres structures
que la structure urbaine bruxelloise pourrait, compte tenu de
la specificite de notre ville, etre un element dangereux qui
livrerait entierement ce marche a une intervention privee peut-
etre exageree. Je ne pense pas qu'il faille livrer le secteur du
logement bruxellois, qui est tres delicat, a la dictature bancaire.
Soyons prudents quand nous envisageons de nouvelles mesu-
res, car si elles ne sont pas bien etudiees, elles risquent d'etre
improvisees, avec tous les risques que cela comporte.

En matiere de location et de subsidiation des loyers, existe
le systeme des ADILS. Sans doute n'est-il pas assez performant
et faudrait-il — le Ministre et le Secretaire d'Etat y songent
de maniere tres positive — utiliser ces credits a meilleur escient
qu'a la lutte centre 1'insalubrite ou le surpeuplement, qui
sont les criteres actuellement retenus? II conviendrait done de
trouver des ameliorations dans des procedures de recours, de
reduire les delais d'instruction des dossiers et peut-etre de ne

176



Seance pleniere du vendredi 13 novembre 1992
Plenaire vergadering van vrijdag 13 november 1992

plus limiter les ADILS dans Ie temps. Une serie de mesures
peuvent done etre prises pour ameliorer ce qui existe deja.

En matiere de renovation, M. Beghin a raison de dire
que les proprietaires resilient les baux pour proceder a des
renovations. On ne peut y faire grande chose. Je signale tout
de meme que 1'arrete de 1'Executif du 29 mars prevoit
(article 5) des clauses de garantie d'occupation et de controle
de loyer. II s'agit done davantage d'un probleme de controle
que de principe. Ce controle est certes difficile a effectuer.

Je precise tout de meme que, dans ce domaine, tout Ie
monde s'acquitte de ses taches de la meilleure maniere possible;
ainsi la Regie d'agglomeration, qui subsiste au sein de la
Region bruxelloise, vient de ceder a une asbl par bail emphy-
teotique ses immeubles de la rue Terre Neuve. On s'efforce
done, par tous les moyens, d'associer Ie secteur volontaire a
ce type de dynamique urbaine pour Ie logement. Quant aux
sans abris, dont M. Beghin se preoccupe a 1'instigation tres
pressante de 1'Executif, je signale que 1'ex-Regie d'agglomera-
tion en liquidation — qui espere pouvoir transferer Ie plus
rapidement possible ses actifs a la Regie regionale — vient de
passer des conventions pour creer un immeuble en faveur des
sans-abris. Cet immeuble serait reserve a ces personnes de
maniere permanente afin que ce probleme ne soit plus pris en
charge a la derniere minute, dans la precipitation, a la veille
de I'hiver.

A 1'aide de ces outils — qui seront vraisemblablement
ameliores comme les Ministres Ie confirmeront peut-etre —
nous travaillons au sein de la majorite — tout comme 1'Execu-
tif — au mieux de nos possibilites.

Des que Ie probleme de logement des citoyens est evoque,
on doit se referer a la politique fonciere. J'ai constate avec
plaisir a ce sujet que Ie Ministre-President avait confirme en
commission, lors des debats sur.le budget, la mise en place de
la Regie. Cette derniere — nous Ie savons, Monsieur Lemaire
—, grace a 1'ordonnance que vous avez initiee sur Ie logement
moyen, devrait disposer d'un droit de preemption permettant
d'agir dans ce secteur lorsque les communes souhaitent vendre
certains immeubles. II s'agit egalement d'un acquis qui doit
etre mis en oeuvre mais a ce sujet — je m'adresse ici a certains
membres dont 1'interpellateur, qui sont peut-etre des manda-
taires communaux — une volonte politique communale est
necessaire pour utiliser les ressources que la Region met a leur
disposition. J'aimerais que toutes les communes bruxelloises
puissent utiliser les outils juridiques qui leur sont offerts pour
mener une politique de creation du logement.

II reste un pan inoccupe sans reponse actuellement: il s'agit
du probleme du logement moyen locatif. Le grpupe socialiste
y est tres attentif et demandera a 1'Executif de prendre des
initiatives en la matiere. En fait, ce secteur n'existe pas. Nous
avons un secteur du logement social locatif de meme que tout
un systeme pour favoriser 1'acquisition d'un logement. Mais
nous ne disposons d'aucun systeme de logement moyen locatif.
II nous faudrait un reseau qui permette de creer ce que nous
estimons indispensable pour ameliorer 1'utilisation du secteur
du logement social, soit la creation d'un secteur du logement
moyen ou des passerelles seraient organisees du logement
social vers un nouveau secteur.

J'insiste sur ce point. Monsieur le Ministre-President, car
dans la mesure ou 1'on veut utiliser les 40 000 logements
sociaux de maniere plus performante pour les gens qui en ont
reellement besoin, il faudra, a terme, expliquer a des gens dont
les revenus sont eleves — certains gagnent deux fois les revenus
de reference — qu'il n'est pas tres moral d'occuper la place qui,
normalement, revient a d'autres. Par ailleurs, si ces locataires
doivent demenager, ils ne trouveront pas aisement un autre

logement dans la Region bruxelloise, dans le pare immobilier
prive, compte tenu de la structure bruxelloise du logement. II
faudra done pouvoir les accueillir si 1'on veut eviter que la
plasticite que 1'on veut creer dans le logement social entrame
1'emigration vers la peripherie de gens qui habitent Bruxelles.
C'est un veritable probleme car le mieux est toujours 1'ennemi
du bien. C'est pourquoi nous insistons pour que toute politique
visant a rendre plus plastique le logement social trouve un
correctif dans la creation d'un logement moyen locatif.

J'ai entendu M. Beghin evoquer les ressources procurees
par les ventes des biens immobiliers apres le vote de 1'ordon-
nance domaniale. L'accord de majorite et les protocoles qui
en ont decoule ont deja largement explique comment on allait
utiliser ces fonds. Un certain nombre de priorites ont fait
1'objet d'accords tres precis. II ne faudrait pas les remettre en
cause aujourd'hui. Je veux dire par la qu'il n'est pas question
de dire aux gens que 1'argent degage par ces ventes servira a
la realisation de plusieurs objectifs differents. Ce ne serait pas
honnete. Cet argent ne peut pas servir a construire a la fois le
metro vers Erasme et du logement. II ne faut pas essayer de
jouer a cache-cache avec les decisions que nous prenons de
bonne foi entre nous.

Monsieur le Ministre-President, 1'interpellateur a certaine-
ment eu raison de rappeler 1'urgence de cette question et
1'importance du secteur conceme. II doit cependant savoir que,
tous dans la majorite, nous sommes egalement preoccupes de
cette priorite absolue pour Bruxelles qu'est le logement de nos
concitoyens. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Lemaire.

M. Lemaire. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre-President, Monsieur le Ministre, Chers Collegues, il est
toujours assez difficile de parler apres M. Moureaux avec
lequel nous avons une certaine convergence d'idees. Je vous
invite done a renforcer le poids electoral du PSC aux prochai-
nes elections. Cela nous permettrait peut-etre de parler les
premiers! (Hilarite.)

J'emettrai quelques reflexions sur 1'intervention de
M. Beghin. Ne vous en faites pas, il y en aura pour tout le
monde! Je parlerai aussi des liberaux; il est malheureux que
M. de Clippele ne soit pas la!

M. Beghin demande, lui aussi, une augmentation des
moyens financiers. II est vrai que ce serait tant mieux pour
tout le monde! Un des collaborateurs du Ministre-President
nous expliquait qu'il faudrait plus de 100 milliards de francs
pour renover tout ce qui doit 1'etre a Bruxelles. II est vrai que
notre marge de manoeuvre est tres etroite. Et independamment
de 1'hommage que 1'on peut rendre a 1'Executif pour le dyna-
misme de sa politique du logement — Serge Moureaux 1'a
assez largement demontre — il faudra incontestablement faire
preuve d'imagination, et particulierement dans le secteur du
logement social, pour chercher de nouveaux systemes de finan-
cement, et principalement dans le domaine de la renovation,
etant donne 1'importance du pare d'habitations a realiser.

Les conditions d'acces au logement ont egalement ete
evoquees. II est vrai que la reflexion est engagee a cet egard.
M. Moureaux a repris une idee que nous defendons depuis
bien longtemps. Nous ne dirons pas qui a ete le premier.
D'autres se chargeront peut-etre de le faire. Je vous rappelle
que nous avons combattu la pratique de 1'octroi hereditaire
de logements dans certaines societes de logements sociaux.

Sur le plan du logement social, tout le debat que nous
aurons sur 1'introduction eventuelle — que nous souhaitons
en tout cas — du bail a duree determinee nous semble aller
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dans Ie sens d'une plus grande equite et d'une plus grande
justice dans la repartition des logements sociaux.

Je voudrais brievement attirer 1'attention sur Ie probleme
des immeubles abandonnes.

Certains d'entre nous ont eu 1'occasion d'inaugurer une
initiative de la commune de St. Josse, initiative interessante
meme si 1'on peut s'interroger sur sa rentabilite a terme,
initiative, qui consiste en une convention passee entre la com-
mune, pouvoir public, et Ie secteur prive qui a ainsi 1'occasion
de renover a ses frais des immeubles inoccupes appartenant
au secteur public et lequel lui cede ces biens par bail emphyteo-
tique.

Nous nous trouvons actuellement dans un climat ou toute
une serie de considerations emanent des differentes formations
politiques, ainsi par exemple:

1. Le projet de 1'Executif, de revitalisation des quartiers
anciens,

2. L'initiative du Ministre du Logement qui tente de la
repercuter au niveau national la proposition visant a introduire
les biens incoccupes dans le secteur locatif,

3. L'idee lancee par la Fondation Travail-Universite visant
1'agreation publique des biens prives. Incontestablement, il y
a un regain de mouvement au sujet d'un probleme qui n'est
pas neuf. M. le Ministre Picque ne me dementira pas puisqu'il
a une bonne connaissance de 1'etude de la Fondation Roi
Baudouin sur le probleme des immeubles inoccupes. Tout cela
ya dans le sens de la remise en cause, non pas du droit de
propriete auquel nous sommes farouchement attaches et de
1'exercice du droit de propriete sur lesquel nous pouvons, en
revanche, nous interroger. II n'est pas interdit de penser que
nous pourrons un jour faire des propositions a ce sujet car il
est clair que le probleme des immeubles abandonnes reste
extraordina'irement preoccupant en Region bruxelloise.

Pour terminer, je voudrais attirer 1'attention sur la diffi-
culte qui touche a la fois le secteur prive et le secteur public
et qui concerne la connaissance et la comprehension de la
problematique du logement. En voici trois exemples:

Le premier est assez comique. Je ne sais pas si, comme
moi, qui ai le grand bonheur d'etre proprietaire, vous etes
abonnes au journal Le Cri, qui est 1'organe du syndicat natio-
nal des proprietaires, syndicat bien sympathique au demeu-
rant. Dans son dernier numero qui portait le titre: «le SNP a
tenu ses promesses», son redacteur en chef, qui est le fils de
son pere, se referant a 1'etude faite par la Fondation Travail-
Universite, etude que, manifestement, il a mal comprise, expli-
que que 50 p.c. des logements a Bruxelles se louent a un prix
inferieur a 12 500 francs et 90 p.c. a un prix inferieur a 15 500
francs.

II ajoute, de surcroit, qu'en fait, si nous avons tous fan-
tasme de maniere collective, c'est que nous nous sommes
focalises essentiellement sur les annonces immobilieres parues
via des agences qui ne s'occupent pas de biens a louer d'une
valeur inferieure a 100 000 francs.

J'ai tendance a retorquer aux redacteurs de ce merveilleux
journal qui consacre quelques-unes de ses pages a une chroni-
que agricole importante, de la developper davantage, ce qui
leur evitera d'ecrire des betises en matiere de logement. Ceci
est significatif de 1'importance que constitue pour nous une
bonne connaissance du secteur. II est incontestable que ce
journal connait un certain succes aupres des lecteurs et que la
rumeur peut parfois etre a la base de comportements inade-
quats.

En ce qui conceme le secteur prive — meme si Bruxelles
connait les problemes que vous et M. Moureaux avez evoqu6s
— personnellement je ne crois pas a la crise de 1'immobilier.
II reste attractif et est plus abordable qu'auparavant mais il
est siderant de constater que Bruxelles compte des centaines
et des centaines de logements neufs, qui sont inoccupes parce
que trop chers. Done, je plaide — et je serais ravi que le secteur
prive et celui de la construction se portent bien — pour que
nous ayons une meilleure connaissance du marche.

La discussion bat actuellement son plein dans le cadre de
la societe regionale de logement bruxellois au sujet du contrat
de gestion. II est vrai qu'a 1'aube d'un plan quinquennal que
nous aliens devoir etablir, des discussions tres positives mais
acharnees se deroulent a 1'interieur de toutes les formations
politiques puisque celles-ci sont partagees entre les «construc-
teurs et les renovateurs». Helas, on se rend compte qu'il est
difficile, voire impossible, d'avoir une idee totale du pare de
logements a renover!

Je plaide done pour que chaque acteur, qu'il soit public
ou prive, qui doit s'occuper de la problematique du logement
fasse en sorte que nous ayons tous ensemble une meilleure
perception de ce phenomene. II y va de 1'interet de 1'ensemble
des acteurs de la Region bruxelloise. (Applaudissements sw
les banes du PSC.)

M. le President. — La parole est a M. Debry,

M. Debry. — Monsieur le President, Messieurs les Minis-
tres, Chers Collegues, tout d'abord, je me rejouis de constater
que pour une fois en matiere de logement, une fissure se
dessine'au sein de 1'unanimite dans la majorite a propos de la
politique menee dans ce secteur.

La priorite declaree en matiere de logement par 1'Executif
est-elle une realite d'ordre budgetaire. A 1'examen du budget,
il a fallu — helas! — constater que cette priorite n'y figurait
pas comme annonce et que les budgets, consacres au logement
decroissent d'annee en annee en parts relatives.

Par ailleurs, je voudrais relever certains points. Tout
dabord, une remarque soulevee par 1'interpellateur concernant
1'importance du niveau national en matiere de politique du
logement: le Code civil, qui regit la quasi-totalite des relations
entre proprietaires et locataires dans le domaine prive, qui
represente quand meme 92 p.c. du secteur locatif, handicape la
Region quant au developpement d'une politique du logement.

Je me permettrai de rappeler a 1'interpellateur et aux inter-
venants appartenant aux autres partis de la majorite nationale
qui a vote la loi Wathelet, dont nombre de personnes
reconnaissent aujourd'hui les effets negatifs sur la politique
du logement et sur la plus grande partie de la population
bruxelloise.

Les seances publiques, les forums, les meetings organises
notamment par le Rassemblement pour 1'habitat, auxquels
ont participe des representants des partis politiques, dont le
CVP, le PS et le PSC...

M. Maison. — Vos allies, quoi!

M. Debry. — Ceux-ci ont defendu mordicus la loi Wathe-
let, avec cependant des bemols. Le SP, en effet, a ete un des
rares partis de la majorite a emettre des critiques, bien qu'il
ait finalement vote les textes. Le FDF, quant a lui, a critique le
projet, mais il faisait partie de 1'opposition au niveau national.

Messieurs les membres de la majorite nationale, je vous
renvoie a la loi que vous avez votee et aux propositions
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d'amendements qui sont notamment deposees au Senat par
des membres du parti Ecolo. Je vous propose de les soutenir
puisque vous estimez que la loi n'est pas bonne pour la Region
bruxelloise.

J'en arrive a un autre element que je voudrais epingler.
J'ai pu constater dans cette assemblee un debut de remise en
cause de la politique regionale en matiere de logement — non
seulement la politique de logement en tant que telle, mais
aussi en matiere d'urbanisme — qui sont 1'une et 1'autre
essentiellement axees sur les revenus moyens.

Quand on parle de revenus moyens, on entend 1,5 million
pour la SDRB et environ 1,3 million pour Ie Fonds du loge-
ment. Stricto sensu, il ne s'agit plus de revenus moyens, mais
plutot de revenus moyens superieurs, voire superieurs.

La quasi-totalite des outils et de la politique regionale en
matiere de logement est orientee vers les revenus moyens ou
superieurs. Pourquoi? II suffit de se rappeler ce qui a ete dit
aujourd'hui. Le premier argument qui fonde la politique du
logement regional, ce sont les recettes de la Region. Je ne dis
pas que cet aspect n'est pas important, mais confondre un
habitant et un contribuable represente un pas que je ne peux
franchir. II ne convient pas de porter toute 1'action regionale
sur la recherche unique de ressources plus importantes, mais
il faut egalement penser a tous les habitants a bas revenus.
(Applaudissements sur les banes Ecolo.)

Je passerai rapidement sur 1'acces a la propriete auquel a
fait allusion M. Beghin. A cet egard, le Fonds du logement
est un outil interessant. On pourrait imaginer etendre le type
d'aide octroyee par ce fonds, aide essentiellement limitee aux
families de plus de deux enfants. Pourquoi ne pas etendre
eventuellement cette aide aux personnes isolees vivant avec un
seui enfant, a la condition de ne pas «manger» les enveloppes
budgetaires actuellement consacrees aux families nombreuses?

Quels moyens Ecolo propose-t-il pour ameliorer la situa-
tion actuelle? J'en vois cinq qui rejoignent a certains egards
ceux evoques par 1'interpellateur.

Premierement, il faudrait renforcer le secteur de 1'aide
locative du Fonds du logement. J'ai deja eu 1'occasion d'indi-
quer a cette tribune qu'il s'agissait d'un des outils dont la
Region dispose, complementairement au logement social. En
effet, certaines personnes qui n'y ont pas acces pour des raisons
que je ne developperai pas ici, pourraient profiter de 1'aide
locative. Je pense notamment aux families nombreuses.

II faut malheureusement constater que ce secteur de 1'aide
locative devient vraiment anecdotique. Seuls 450 logements
relevent de ce secteur et seuls dix ou vingt logements supple-
mentaires ont pu etre offerts 1'annee demiere. Je constate avec
regret que ce secteur de 1'aide locative devient, du fait de la
politique de 1'Executifet de celle du Fonds, la peau de chagrin,
alors qu'il devrait etre renforce.

Deuxieme point: egalement evoques par MM. Moureaux
et Beghin, les ADILS, doivent etre tres serieusement develop-
pes en fonction de 1'objectif qui consiste a aider les personnes
ne disposant que de bas revenus. Les ADILS constituent
certainement le meilleur outil pour aider cette categoric de
personnes. Nous pensons, en outre, que 1'origine «hygieniste»
des ADILS, dont la creation remonte a 1966, doit etre ecartee.
A cette epoque, le but des ADILS consistait a lutter centre
les immeubles insalubres ou inadaptes. Progressivement —
pour des raisons de controle de 1'impact budgetaire de 1'opera-
tion —, nous considerons qu'il convient de s'orienter vers une
transformation des ADILS en une veritable allocation-loyer.

Troisieme point: recentrage de la mission du logement
social. Aujourd'hui, 70 p.c. environ — les chiffres exacts n'e-
tant pas connus — de la population bruxelloise ont acces au
logement social. Cette situation nous parait inacceptable. En
effet, cet outil ne dispose que de faibles moyens. Ceux-ci en
termes de patrimoine, s'elevent a 8 p.c. du pare locatif ce qui,
vous en conviendrez, represente peu de choses. En termes
budgetaires, les moyens sont de 1'ordre d'un milliard par an,
soit cent cinquante logements nouveaux par an.

Nous pensons que les conditions d'acces au logement social
doivent etre abaissees pour le rendre accessible a la population
y ayant droit, soit 40 p.c. environ.

L'occupation de logements sociaux par des personnes dis-
posant de revenus eleves cree un probleme. Des modalites sont
necessaires afin d'accroitre la mobilite de ces personnes qui
doivent liberer le logement social. Nous refusons neanmoins
toute modalite coercitive allant a leur encontre. Nous sommes
partiellement satisfaits des arretes de deplafonnement des
valeurs locatives normales pris en novembre 1991. Nous pen-
sons que beaucoup de personnes beneficiant de revenus eleves
quitteront le logement social a cause de 1'incitant economique
que constituent 1'augmentation des loyers et leur deplafonne-
ment. Nous sommes neanmoins totalement en desaccord avec
M. Moureaux et avec d'autres intervenants sur la necessite
d'accueillir ces personnes disposant de hauts revenus pour
le motif qu'elles seraient brusquement desarconnees en se
retrouvant sur le marche prive. N'oublions pas que 60 p.c.
environ de la population bruxelloise se trouvent dans cette
situation. Les termes «souplesse» et« mobilite » ont ete utilises
a propos de personnes a hauls revenus occupant des logements
sociaux. Ces personnes disposent de revenus avoisinant un
million de francs. Pourquoi faudrait-il un secteur locatif moyen
qui mobiliserait des moyens publics alors que ceux-ci sont
insuffisants a la mise sur pied de reelles politiques sociales du
logement pour des personnes se situant dans une tranche
superieure de revenu?

M. Moureaux. — J'ai clairement dit « moyen ».

M. Debry. — Lorsque 1'on parle de politique pour les
logements moyens on pense aux personnes dont les revenus se
situent aux alentours du million.

M. Moureaux. — Ce sont celles-la qui partent de Bruxelles.

M. Debry. — C'est cela. Quoi qu'il en soit, je prends acte
du fait que le parti socialiste veut mobiliser des moyens publics
pour les personnes jouissant de revenus superieurs.

M. Moureaux. — II faut etre de bonne foi quand on
intervient. Les choses ont ete clairement definies lors du vote
de 1'ordonnance relative au logement moyen.

- C'est pour cette raison que nous avons voteMme Nagy. -
contre.

M. le President. — Je prie M. Debry de continuer son
intervention.

M. Debry. — Je prends acte des chiffres existants. Au
Fonds du logement, ils sont les suivants: le plafond des revenus
est de 1'ordre de 1,250 million, plus cinquante mille ou soixante
mille francs par an, par enfant a charge. Pour la SDRB,
acteur des logements moyens, le plafond des revenus s'eleve a
1,5 million, plus 100 mille francs par personne a charge. Je
constate que c'est le plafond de revenus fixe par 1'Executif
dans le cadre de sa politique relative aux revenus moyens.
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M. Moureaux. — Nous avons clairement plaide pour qu'on
ne detourne pas un seui franc du logement social vers Ie
logement moyen. Nous voulons qu'un effort complementaire
soit accompli par la Region en faveur du logement moyen. Si
cela n'est pas fait, une grande partie des jeunes bruxellois, des
Bruxellois qui ont des enfants et qui font la prosperite de cette
ville, va devoir emigrer vers 1'exterieur. Ca, c'est un choix
politique!

M. Debry. — Je vous remercie pour la clarte que vous
apportez. Nous souhaitons augmenter les moyens relatifs a
une politique reellement sociale en matiere de logement, c'est-
a-dire en faveur des personnes disposant de bas revenus.

Je constate que nous sommes en desaccord politique avec
Ie parti socialiste en ce qui conceme la politique du logement.
(Applaudissements sur les banes Ecolo.)

M. Moureaux. — On peut difficilement etre de plus mau-
vaise foi!

M. Debry. — Pour augmenter Ie nombre de logements
sociaux, des moyens superieurs doivent etre alloues a ce sec-
teur. Les derniers chiffres etablis en la matiere font etat de
27 000 demandes de logement social en Region bruxelloise.
On ne repondra certainement pas a cette enorme demande en
quelques annees. II faut certes prevoir 1'avenir et continuer a
investir pour augmenter Ie pare locatif public en ce qui
concerne Ie logement social. Cependant, selon moi, nous
devons egalement mieux utiliser 1'argent dont nous disposons.
Les couts de la construction neuve, et en particulier des loge-
ments sociaux, deviennent en effet prohibitifs. Certains loge-
ments sociaux incorpores au plan d'investissement vont voir
leur cout atteindre 50 000 francs Ie metre carre. Des lors,
nous devrions plutot developper 1'achat-renovation de biens
usagers, de maisons dispersees en qui sera positif au niveau
urbanistiqUe et aura un effet de non-stigmatisation, de non-
differenciation des personnes qui disposent d'un logement
social.

Nous souhaitons que la Region apporte de maniere plus
massive une reponse aux nombreuses personnes qui coimais-
sent un reel problerae de logement. Comme je viens de Ie
dire, cela ne pourra se faire par la construction de nouveaux
logements sauf au terme d'une politique active menee pendant
une dizaine d'annees.

II est done urgent que les pares locatifs publics soient
augmentes de maniere significative et cela, rapidement. Com-
ment est-ce possible? On pourrait agreer des societes, des
associations ou Ie Fonds du logement afm qu'elles louent des
biens sur Ie marche prive et les sous-louent aux conditions du
logement social. Selon nous, Ie cout de cette operation, pour
la Region s'eleverait a environ 100 000 francs par logement et
par an. Cette estimation est d'ailleurs recoupee par d'autres
documents, notamment du Commissariat royal a 1'immigra-
tion et par une etude de la FTU. Budgetairement, avec quel-
ques centaines de millions, nous pouvons reloger plusieurs
milliers de personnes dans un delai relativement court. C'est
done tout a fait supportable. Mais cette piste n'est pas suivie
par 1'Executif actuellement. Depuis trois ans, les problemes
de logement s'aggravent et pourtant, 1'Executif continue sa
politique lineaire sans, apparemment, se sentir interpelle par
1'aggravation de la situation au niveau des logements en
Region bruxelloise.

Quels moyens pouvons-nous proposer pour mettre cette
politique en ceuvre? Plusieurs personnes ont en effet souleve ce
probleme. II existe toute une serie de moyens de reaffectation
budgetaire que nous aurons 1'occasion de proposer lors de la

discussion du budget et sur lesquels je n'anticiperai pas ici.
Cependant, je voudrais attirer votre attention sur certains
elements et notamment, la taxe regionale sur les immeubles
abandonnes que notre groupe a deposee. Cette taxe, qui existe
dans certaines communes, devrait selon nous etre regionalisee
par souci de coherence mais egalement afin de permettre cette
politique de lutte contre les immeubles abandonnes dans les
communes qui n'ont pas encore leve ce type de taxe.

Pour terminer, j'aimerais vous citer deux chiffres. En effet,
M. Beghin a fait un constat en ce qui concerne la flambee des
prix en matiere immobiliere. Celle-ci a un effet dramatique sur
les locataires et sur les personnes qui desirent acheter un bien.
II existe des indicateurs de cette flambee immobiliere et de
cette speculation: d'une part, les droits d'enregistrement et
d'autre part, les droits de succession, ces derniers etant, pour
la plus grande part, comme Ie Ministre du Budget nous 1'a
explique en commission, lies aux valeurs immobilieres puis-
qu'ils resultent bien souvent de successions portant sur des
biens immobiliers.

Je voudrais, a cet egard, vous citer deux chiffres, extraits
du budget des Voies et Moyens. En 1989, les recettes provenant
des droits d'enregistrement et des droits de succession attei-
gnaient 6,2 milliards. Elles sont estimees a 9,5 milliards pour
1993, ce qui represente une augmentation de 3,3 milliards,
c'est-a-dire de quelque 50 p.c.

Bien entendu, il ne s'agit pas de recettes affectees, mais ces
chiffres sont quand meme, comme je Ie disais il y a un instant,
indicateurs d'une forte speculation, dont decoulent d'evidents
problemes de logement pour les Bruxellois. Nous trouverions
normal qu'une partie de ce montant soit affectee a la resolution
de ces problemes.

Bref, lorsque vous pretendez que vous manquez de moyens
pour faire face a cette situation, je vous reponds que Ie budget
des Voies et Moyens comprend des montants qui pourraient
etre utilises pour ameliorer la politique du logement, dont les
moyens sont actuellement nettement insuffisants. (Applaudis-
sements sur les banes Ecolo.)

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Picque, Minis-
ter-Voorzitter.

De heer Picque, Minister-Voorzitter van de Executieve.
— Mijnheer de Voorzitter, voor vele Brusselaars vormt het
verwerven van een bewoonbare en inzake de kostprijs aan-
vaardbare woning ontegensprekelijk een steeds groter wor-
dend probleem. In mijn antwoord wil ik de Raad een overzicht
geven van wat de Executieve op drie jaar tijd ter zake heeft
verwezenlijkt. Bovendien zai ik, dames en heren, u de weg
aanduiden die iedereen zou moeten volgen om nog efficienter
te werken.

Ik ben het met de heer Beghin eens dat het huisvestingspro-
bleem zowel voor de leefbaarheid van het Gewest als voor de
waardigheid van de inwoner, waamaar iedereen streeft, een
essentiele prioriteit is. Ik zai eerst enkele recente vaststellingen
vermelden die richtinggevend zijn voor het overheidsbeleid.

Allereerst onderschnjf ik de algemene opinie dat vraag en
aanbod op de huisvestingsmarkt onevenwichtig zijn. Nochtans
ben ik van oordeel dat andere redenen daaraan ten grondslag
liggen dan die aangehaald door de interpellant en dat deze
onevenwichtigheid relatiefis. Immers, midden dejaren tachtig
stelde men in sommige landen van Europa, een sterke stijging
van de prijzen op de immobilienmarkten vast. Parijs, Mun-
chen, Milaan en op kleinere schaal ook Antwerpen en Namen
werden met dit verschijnsel geconfronteerd, soms zeifs in meer-
dere mate dan Brussel. Het lijkt mij dan ook verkeerd om het
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Europees statuut van Brussel als belangrijkste oorzaak van
deze op hoi geslagen prijzen in te roepen. Europa de schuld
geven, creeert bij sommigen een anti-Europese instelling. Als
men daarenboven gokt op de onverenigbaarheid van Europa
met een leefbare stad, verwart men oorzaak en gevolg.

De specificiteit van Brussel bestaat precies in de aanwezig-
heid van de Europese instellingen, zoals de intemationale
fmancien voor de technologische ontwikkeling van andere
steden belangrijk zijn. Het onevenwicht is relatiefomdat daar-
bij slechts een gedeelte van de bevolking betrokken is en omdat
het in ieder geval slechts gaat om een momentopname in de
conjucturele cycli. Trouwens, de Belgische Confederatie van
Vastgoedsector heeft zeer onlangs nog een prijsvermindering
van ongeveer 20 pet. en een daling van het aantal transacties
met 30 pet. tussen 1991 en 1992 vastgesteld.

Par ailleursJ'ai souvent indique que nos donnees de terrain
sont des instantanes dans une conjoncture tres mouvante.
C'est pourquoi Ie Ministre Gosuin vous parlera tout a 1'heure
de ses projets d'observatoire des loyers tandis que, de mon
cote, je prepare 1'observatoire des logements neufs. D'ici a
quelques mois, nous serons done en mesure de vous communi-
quer une observation continue du marche immobilier.

Cette transparence doit permettre a chacun, bailleur ou
vendeur, locataire ou acquereur, d'avoir des elements de refe-
rence plus evidents. Ainsi, on evitera les effets de contagion
ou, dans certains quartiers, les prix des bureaux aspirent vers
Ie haut les valeurs residentielles.

Mais au bout de trois ans de travail, nous pouvons deja
dresser un premier bilan.

Tout d'abord, il fallait reprofiler les differents acteurs
publics. Face a une demande qui se diversifie, il fallait aussi
diversifier 1'offre: logement social / logement locatif public
pour les plus demunis, logement communal / logement locatif
public pour les revenus moyens sociaux, Fonds du logement /
logement acquisitif pour les revenus sociaux et moyens / loge-
ment acquisitif pour les revenus moyens dits superieurs.

Le taux net de 1'aide publique, hors loyer ou charges de
remboursement du menage, varie ainsi de deux tiers a un
cinquieme du prix de revient du logement selon la categoric
des destinataires.

Ensuite, il fallait globalement relancer 1'offre. En termes de
logements neufs et renoves, 1'effort public porte sur plusieurs
centaines voire plusieurs milliers de logements par an. En
consultant un tableau que j'ai ici devant moi, je recense pour
1992 plusieurs milliers de logements: le logement social, la
renovation urbaine dont on sait qu'elle a donne lieu a un
paiement accelere pour permettre les investissements, les ope-
rations de partenariat de la SDRB dont les effets se feront
encore sentir en 1993, le Fonds du logement, les primes a la
renovation recentrees en fonction des revenus et des quartiers,
les operations actuellement decidees par 1'Executifconcemant
notamment la caserne Rolin, 1'Hopital militaire, les operations
sur lesquelles 1'Executif doit encore statuer avant la fin de
1'annee, les PPA — on a cite le Laerbeek, Reine Astrid, Val
d'Or — qui font 1'objet d'une aide publique sous une forme
ou une autre. Ces elements sont consignes dans une note que
je tiens a votre disposition.

Le Fonds du logement accorde environ 220 prets preferen-
tiels par an au moyen d'un budget d'environ 520 millions que
la Region lui alloue a cet effet. Je laisserai au Ministre Gosuin
le soin de developper la reponse aux suggestions qui ont ete
faites concernant le Ponds du logement.

Vous constaterez, dans le budget global, une augmentation
des secteurs «amenagement du territoire» et «logement». II
faut se garder evidemment de prendre les chiffres a la lettre.
Certains orateurs ont parle d'accroitre les differentes envelop-
pes consacrees au logement. Mais quand on fait ce genre de
declarations a la tribune, il faudrait clairement indiquer ou
prendre 1'argent et au detriment de quel secteur.

L'effort est done important. Si 1'on compare avec les autres
Regions, on peut considerer que la Region bruxelloise consacre
d'enormes moyens a la politique du logement. A cote des
investissements directs, les mesures prises en matiere d'urba-
nisme sont susceptibles egalement de participer a 1'augmenta-
tion de 1'offre de logements.

J'en viens a certaines suggestions qu'ont emises les diffe-
rents intervenants. Je laisse a M. Gosuin le soin de repondre
sur les points qui le concernent plus particulierement.

Pour ce qui est de 1'allocation-loyer, je me prononce favo-
rablement sur le principe. II faut mettre en place une reponse
adaptee a 1'inadequation dans le secteur locatif, qui frappe,
selon une des etudes-facettes du plan de developpement regio-
nal, entre 50 000 et 60 000 menages a Bruxelles. J'aurai 1'occa-
sion de faire rapport en commission de 1'etude «Habiter
Bruxelles » dont proviennent les chiffres cites.

Cinquante-quatre mille menages semblent directement
concernes par le principe de 1'allocation-loyer. Les dispositifs
existants sont insuffisants: par annee, quelques centaines de
logements sociaux et municipaux, quelques centaines d'alloca-
tions-loyer, quelques efforts communaux portant sur quelques
dizaines de logements...

Si nous nous inscrivons dans cette idee d'allocation-loyer,
nous devons etre conscients qu'il nous faudra agir en fonction
des moyens disponibles et en termes de droits et devoirs des
parties.

C'est pourquoi le Ministre Gosuin, le Secretaire d'Etat van
Eyil, en charge des ADILS, et moi-meme avons convenu
de reflechir a une proposition englobant divers elements: le
systeme ADILS devant subir une revision importante, la lour-
deur du systeme administratif, son objectif de cibler la sortie
d'un logement insalubre, son aspect sectoriel decouple d'un
objectif global de reinsertion du menage, autant d'elements
qui plaident pour une articulation des initiatives communales
et associatives. Celles-ci pourraient s'ajouter a cette fameuse
approche transversale, maintes fois evoquee, qui doit englober
a la fois les politiques de logement et les politiques sociales
classiques.

Certaines communes ont developpe des initiatives comple-
mentaires a partir du produit de la taxe sur les bureaux.

Les 800 millions percus annuellement pour les communes
pourraient, en partie, etre affectes a une formule d'allocation-
loyer. Rien n'empeche aujourd'hui les communes de se livrer
a ce genre de technique. Toutefois, pour 1'avoir experimentee
dans une commune que je connais bien, je sais que cette
pratique exige une negociation permanente avec les proprietai-
res, un choix judicieux sur les listes de demandeurs. Ce travail
peut donner de bons resultats. Nous 1'experimentons pour
1'heure dans ma commune, et meme si 1'action ne porte pas
encore sur de tres nombreux cas, elle semble offrir une piste
interessante.

La demarche reformatrice par rapport aux ADILS devrait
tenir compte des associations qui ceuvrent a la reinsertion par
le logement et qui percoivent, lors des chantiers de renovation
qu'elles menent, des primes atteignant 70 p.c. des travaux
admis. II faut par ailleurs tenir compte du fait que les bailleurs
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qui accedent aux primes de renovation s'engagent a plafonner
les loyers qu'ils pratiquent en fonction de 1'aide publique et
ce, depuis la reforme de la prime intervenue au milieu de
1'annee 1990. M. Moureaux a rappele que cette derive etait
ainsi jugulee.

II me parait que 1'on doit pouvoir trpuver une synergie
entre ces actions encore trop dispersees aujourd'hui et inaugu-
rer, certes a une echelle modeste durant les premieres annees,
une reelle aide a I'acces au logement locatif dans Ie secteur
prive, sans toutefois esperer que les dossiers des
54 000 personnes evoquees dans 1'etude precitee puissent etre
traites dans un premier temps. II faut se garder, en effet,
de faire des promesses que nous serions incapables de tenir
budgetairement.

En ce qui concerne la recette de la vente des biens doma-
niaux immobiliers, il convient de poursuivre deux objectifs.
D'abord, compte tenu de 1'origine de la propriete — il s'agit
de biens acquis pour les communications et les travaux publics
—, une part importante du produit servira a financer Ie deve-
loppement du transport en commun a Bruxelles.

Ensuite, il s'agira de developper la politique du logement
par Ie biais d'une action sur Ie foncier. Le terrain a batir forme
un goulet d'etranglement dans la formulation de 1'offre et
1'etude «Habiter Bruxelles» a illustre combien la distorsion
des prix fonciers avec la peripherie deforce 1'attrait de Bruxelles
et pese lourdement sur le prix de vente d'un logement neuf.

II s'agit done de stimuler le levier d'action que constitue
ce patrimoine foncier important, en organisant des flux par
ventes et achats, ce qui permettra d'atteindre 1'objectif d'ac-
croissement de 1'offre du terrain residentiel et peser ainsi sur
les prix.

Je laisse au Ministre Gosuin le soin de repondre aux autres
suggestions de 1'interpellateur mais, avant de lui ceder la
parole, je tiens encore a signaler que j'ai propose au President
de la Commission de 1'Amenagement du Territoire de ce
Conseil de presenter, a une date a convenir, les conclusions de
1'etude «Habiter Bruxelles» et d'engager a cette occasion un
debat qui permettrait d'ailleurs d'approfondir les elements de
ma reponse.

En ce qui concerne les immeubles inoccupes et a 1'abandon,
je rappelle a M. Lemaire les dispositions prises par 1'Executif
qui permettent le financement de 1'expropriation. L'usage qui
en est fait est certes interessant, mais, comme je 1'ai dit en
commission, il est surtout extraordinairement interessant de
constater que, dans les mains des communes, ces dispositions
ont maintenant un effet considei-ablement dissuasif. En effet,
nous comptons actuellement par plusieurs dizaines les cas de
maisons autrefois abandonnees qui se renovent face a la
menace, maintenant credible, des communes, d'engager des
procedures d'expropriation. (' Applaudissements sur les banes
de la majorite.)

Het woord is aan de heer Gosuin,De Voorzitter.
Minister.

De heer Gosuin, Minister belast met Huisvesting, Leefmi-
lieu, Natuurbehoud en Waterbeleid. — Mijnheer de Voorzit-
ter, in mijn antwoord op de interpellatie van de heer Beghin,
sluit ik aan bij de zeer volledige uiteenzetting van de Minister-
Voorzitter. Het probleem is zeer duidelijk en ik hecht weinig
belang aan de interpretatie van de cijfers. De cijfers die we
kennen, maar die nog moeten worden aangepast, tonen zowel
de omvang als de realiteit van de problemen aan die ter
gelegenheid van de interpellatie werden aangesneden. Zij tonen

ook de relevantie en de realiteit van de begrotingsinspanningen
van het Gewest aan.

Er dient nochtans te worden vermeld dat huisvesting niet
volledig werd geregionaliseerd en dat het grootste gedeelte van
de fiscaliteit met betrekking tot onroerende goederen en van
het Burgeriijk Wetboek, namelijk inzake huurcontracten, nog
steeds onder de bevoegdheid van de nationale overheid valt.
Hierdoor is ons Gewest des te kwetsbaarder, omdat in vergelij-
king met het Vlaamse en het Waalse Gewest het aandeel van
de huurders in het Brusselse Gewest dubbel zo hoog ligt. Voor
ongeveer twee derde van de Brusselaars wordt de toegang tot
huisvesting grotendeels bepaald door een nationale wetgeving.

Wij moeten er eveneens nogmaals aan herinneren dat het
gebrek aan investering in de sociale huisvesting kenmerkend
was voor dejaren tachtig. Tussen 1971 en 1981 werd het aantal
verhuurde sociale woningen in Brussel van 24 664 op 36 254
gebracht; dit is een verhoging met 11 590 woningen. In 1991
bedroeg het aantal sociaie woningen 37 113, dit is een verho-
ging, met 859 woningen tegenover 1981. Ik meen dan ook dat
iedereen zijn verantwoordelijkheid op zich moet nemen op een
gebied waarop de gevolgen van het vorige decennium nog
steeds voelbaar zijn, vooral voor de financieel zwakste bevol-
kingsgroep. Ik ben dan ook bereid bepaalde voorgestelde
opiossingen of overwegingen te bespreken. Ik zai echter niet
terugkomen op wat de Minister-Voorzitter reeds heeft uiteen-
gezet en ook niet ingaan op terreinen die tot zijn bevoegdheid
behoren.

Het probleem van de huurtoelagen werd vaak aangehaald.
De Minister-Voorzitter heeft hieromtrent een zeer aantrekke-
lijk vooruitzicht geboden. Staatssecretaris van Eyil bereidt
momenteel een hervorming van het huidige stelsel voor. Het
spreekt vanzelfdat de draagwijdte van deze hervorming afhan-
kelijk is van de voor de toelage beschikbare middelen. Ik kan
mij echter niet voorstellen dat wij de problemen van de prive-
huurmarkt volkomen kunnen opiossen door een premie die in
de huidige context vooral de stijging van de prijzen op de prive-
huurmarkt tracht te compenseren. Wij worden geconfronteerd
met het probleem van een eventuele verhoging van de geweste-
lijke uitgaven om de leemte in de regeling van de markt
waarvoor de nationale overheid verantwoordelijk is, te kunnen
opvullen. De ervaring in het buitenland leert ons eveneens het
belang van een betere controle op het niveau van de huurprij-
zen om dit stelsel te kunnen uitwerken. Het betreft een uitgave
waardoor de openbare eigendom niet wordt uitgebreid.

Ik blijf ervan overtuigd dat het stelsel van de VITH's, dat
weldra beter op de behoeften van ons Gewest zai worden
afgestemd, beperkt moet blijven tot een aantal specifleke toe-
standen. De investeringen van de gewestelijke overheid in de
huursector moeten bij voorrang gericht blijven op de sociale
huisvestingssector.

Het Gewest moet bovendien zijn beleidsmiddelen aanpas-
sen om de dynamiek van de prive-markt beter te begrijpen. In
dit verband kan ik bevestigen dat weldra een studie wordt
afgewerkt inzake het uitwerken van een gewestelijk instrument
om de prive-huurmarkt te analyseren.

La question du financement du logement social est 1'objet
de toute mon attention. J'avais evoque celle-ci precedemment,
a la suite d'une interpellation de M. Michel Lemaire.

Les etudes auxquelles j'ai fait proceder sont claires: a long
terme, le systeme actuel de credits directs est plus interessant
que le recours controle au marche financier ou que le partena-

: riat avec des investisseurs prives.
Le seui avantage des deux autres formules est de permettre

une relative precipitation de la constitution de 1'offre de loge-
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ments sociaux, ce qui est naturellement, dans la situation
actuelle, un element non negligeable. J'avais promis des propo-
sitions concretes pour la fin de 1'annee: celles-ci sont actuelle-
ment en cours de finalisation.

Dans ce secteur, il est clair qu'il conviendra de mieux
adapter certaines regles qui sont de nature a organiser davan-
tage de mobilite en regard des situations inadaptees, a partir
de 1'evolution des situations familiales et socio-economiques
des locataires. Le prochain examen, par Ie Conseil regional,
du projet d'ordonnance modifiant le Code du logement sera
1'occasion, sans doute, de clarifier la position de la Region a
ce sujet.

La question de 1'aide financiere a apporter aux candidats
acheteurs, constructeurs ou renovateurs me semble actuelle-
ment tres clairement abordee par la Region, vu les systemes
de primes actuellement en vigueur et les prets hypothecaires a
taux bonifies que le Ponds du logement des families octroie
en fonction de la taille des families et de la situation de
revenus des menages beneficiaires. II ne faut pas oublier que ces
systemes sont en partie des depenses publiques que la Region
assume pour compenser une fiscalite immobiliere nationale
qui reste inadaptee aux caracteristiques et aux besoins de notre
Region.

De plus, que ces avantages soient conditionnes par des
parametres de revenus, de composition familiale, de taille et
de qualite, me parait conforme a une vision redistributrice du
role de notre Region.

Enfin, les mesures relatives aux sans-abri, aux sans domi-
cile fixe concement essentiellement la politique de 1'aide aux
personnes qui releve, dans notre structure federate, des Com-
missions communautaires et des Communautes, en vertu de
1'article 5 de la loi speciale de reformes institutionnelles du
8 aout 1980, modifiee par la loi du 8 aout 1988.

Sans reprendre tout ce qui a deja fait 1'objet de developpe-
ments en Assemblee reunie, je releve les principales mesures
structurelles qui ont ete decidees.

Ainsi, premierement, un lieu d'accueil specifique et perma-
nent est a meme d'accueillir 24 personnes sans abri, qui y
demeurent avant de se rendre dans les maisons d'accueil. La
maison «Pierre d'Angle» est prete a doubler sa capacite si les
besoins s'en font sentir.

Deuxiemement, le centre d'accueil de crise «Ariane» bene-
ficiera d'une maison frafchement restauree et d'une equipe
complete de travailleurs qualifies.

Troisiemement, les centres de service social sont les orga-
nismes sociaux qui, en premiere ligne, accueillent les personnes
en difficultes sociales graves: menace de perte du logement,
endettement grave, etc.; ils sont situes dans les quartiers ou
regnent la pauvrete et les situations de rupture sociale. Les
centres de service social beneficient de subventions renforcees,
de maniere a ce que leurs travailleurs soient correctement
remuneres et que leurs rayons d'action soient renforces.

De plus, dans les prochaines semaines, nous modifierons
le reglement relatif aux maisons d'accueil, aim de renforcer
les equipes de travailleurs sociaux et d'ameliorer leurs condi-
tions de travail.

Le budget 1993 de la Commission communautaire attes-
tera de cette volonte de lutte centre la pauvrete, en concerta-
tion et collaboration avec les CPAS et 1'ensemble des acteurs
sociaux. (Applaudissements sur les banes de la majorite.)

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Beghin.

De heer Beghin. — Mijnheer de Voorzitter, eerst en vooral
feliciteer ik Minister Gosuin voor zijn vooruitgang in het
Nederlands, wat zeker niet kan worden gezegd van de heer
Debry die mij verklaringen in de mond legt die ik niet heb
uitgesproken. Ik had hem nochtans vanochtend voor de verga-
dering een Franse tekst overhandigd die hij blijkbaar niet goed
heeft gelezen. Mijnheer Debry, het is in elk geval nooit de
bedoeling van de meerderheid geweest de gegoeden te bevoor-
delen. Wel integendeel en dit is ook gebleken uit het betoog
van de heer Moureaux en van mezelf en uit het beleid van de
Executieve. Wij geven voorrang aan de kansarmen of wat men
de « woononzekeren » noemt. Dat blijft voor ons een prioriteit.

Over de juistheid van cijfers en statistieken kan men
natuurlijk redetwisten. Maar zeifs als die niet helemaal exact
zijn, dan zijn de tendensen toch duidelijk. Elk politiek manda-
taris die contact heeft met de burger weet dat er een huisves-
tingsprpbleem bestaat en dat er voldoende redenen zijn om
daar aandacht voor te hebben.

Ik dank beide Ministers voor nun antwoord en hun belof-
ten om rekening te houden met mijn voorstellen, inzonderheid
inzake de huurtoelagen. Ik kreeg spijtig genoeg geen antwoord
op mijn vraag om de opbrengst van de verkoop van domein-
goederen prioritair in huisvesting te investeren, eerder dan
in infrastructuurwerken zoals in de regeringsverklaring staat
vermeld.

De Voorzitter. — Het incident is gesloten.
L'incident est clos.

QUESTIONS D'ACTUALITE — DRINGENDE VRAGEN

M. le President. — L'ordre du jour appelle les questions
d'actualite.

Aan de orde zijn de dringende vragen.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. ROELANTS DU
VIVIER A M. THYS, MINISTRE DES TRAVAUX
PUBLICS, DES COMMUNICATIONS ET DE LA
RENOVATION DES SITES D'ACTIVITES ECONOMI-
QUES DESAFFECTES, SUR LES DISCRIMINATIONS
QUI RESULTENT DE L'lNTEGRATION TARIFAIRE
STIB-SNCB

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ROELANTS DU
VIVIER TOT DE HEER THYS, MINISTER BELAST
MET OPENBARE WERKEN, VERKEER EN DE VER-
NIEUWING VAN AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIM-
TEN, OVER DE DISCRIMINATES DIE VOORT-
VLOEIEN UIT DE INVOERING VAN EEN
EENHEIDSTARIEF VOOR DE MIVB-NMBS

M. le President. — La parole est a M. Roelants du Vivier
pour poser sa question.

M. Roelants du Vivier. — Monsieur le Ministre, depuis le
1" novembre, les litres de transport de la STIB sont valables
indifferemment sur les reseaux de la STIB et de la SNCB dans
le perimetre des dix-neuf communes. Cette mesure concerne
les billets achetes dans les gares et dans les vehicules de la
STIB ainsi que les abonnements et les cartes mais ne concerne
ni les abonnements scolaires ni les abonnements detenus par
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• plus etonnant — par les agentsles agents de la Region et
de la STIB.

J'aimerais connaitre les raisons d'une telle discrimination.
Est-elle fondee? Si elle ne 1'est pas, quelle mesure est envisagee
pour harmoniser cette tarification en matiere d'abonnement?

M. Ie President. — La parole est a M. Thys, Ministre.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'Activites economiques
desaffectes. — Je remercie 1'honorable membre pour sa ques-
tion. Je rappelle que cette communaute tarifaire a ete etablie
a 1'initiative de 1'Executif. Nous avons eu des contacts avec la
STIB et la SNCB et avons constate des differences de litres,
de modes de delivrance de litres ainsi que des differences
tarifaires. Nous avons decide de nous engager dans cette
communaute tarifaire en nous limitant aux cartes, aux billets
et a ce qu'il est convenu de nommer «le billet plus». Cela
represente en fait une premiere etape.

L'aspect que vous soulevez en matiere d'abonnement sco-
laire doit se regler au niveau de la STIB lorsque nous aurons
fusionne 1'abonnement dit «junior» et 1'abonnement scolaire.
Nous pourrons a ce moment — d'apres les renseignements
dont je dispose — rapprocher les points de vue entre la SNCB
et la STIB.

En ce qui concerne les abonnements du personnel de la
STIB et du personnel de notre Administration, la SNCB nous
a fait remarquer que la meme possibility devait etre accordee
aux deux categories. Les impacts budgetaires sont actuellement
a 1'etude.

II convient done de retenir de cette mesure une relative
satisfaction de la clientele, un debut prometteur et une evolu-
tion dans Ie sens d'une meilleure rentabilite pour la clientele
dans les mois qui viennent.

M. Ie President. — La parole est a M. Grijp, Ministre.

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — Cher Collegue, Ie
Salon des Inventeurs existe depuis 42 ans etjouit d'une reputa-
tion mondiale. Vous avez pu constater vous-meme la participa-
tion, non seulement de bon nombre de pays de 1'Est, mais
aussi de la Chine et d'autres pays tres lointains.

L'intervention de !a Region se chiffre, cette annee, a
1 800 000 francs; ce qui permet de reduire 1'intervention finan-
ciere d'un certain nombre de participants, en premier lieu des
stands bruxellois et en deuxieme lieu de plusieurs pays de 1'Est,
pour des raisons faciles a comprendre.

Les contacts pris lors de cette exposition sont tres interes-
sants, notamment sur Ie plan commercial. Elle permet la
conclusion d'un grand nombre d'accords commerciaux et
industriels.

Ce salon nous permet egalement d'entretenir ou de nouer
des relations precieuses avec des institutions etrangeres. J'ai
deja evoque la presence d'une importante delegation russe.
Nous avons aussi accueilli la Chambre de Commerce de Mos-
cou et Soyouz-Patent, 1'organisme de controle et d'octroi des
brevets en Russie.

M. Ie President. — La parole est a M. de Marcken de
Merken pour une question complementaire.

M. de Marcken de Merken. — Monsieur Ie President,
1'Executif a-t-il ete invite a visiter d'autres pays, suite a ce
Salon?

M. Ie President. — La parole est a M. Grijp, Ministre.

M. Grijp, Ministre de 1'Economie. — Oui, notamment
Moscou et la Slovenie.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DE MARCKEN DE
MERKEN A M. GRIJP, MINISTRE DE L'ECONOMIE,
SUR LES MOYENS FINANCIERS MIS A LA DISPOSI-
TION DES ORGANISATEURS DU SALON «EUREKA»
ET LES CONSEQUENCES ECONOMIQUES ET
SCIENTIFIQUES QUI POURRAIENT EN DECOULER

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DE MARCKEN DE
MERKEN TOT DE HEER GRIJP, MINISTER BELAST
MET ECONOMIE, OVER DE FINANCIELE MIDDE-
LEN DIE TER BESCHIKKING GESTELD WORDEN
AAN DE ORGANISATOREN VAN HET SALON
«EUREKA» EN DE ECONOMISCHE EN WETEN-
SCHAPPELIJKE GEVOLGEN DIE DAARUIT ZOU"
DEN KUNNEN VOORTVLOEIEN

M. Ie President. — La parole est a M. de Marcken de
Merken pour poser sa question.

M. de Marcken de Merken. — Monsieur Ie President,
Monsieur Ie Ministre, Ie Salon des Inventeurs a ouvert ses
portes Ie 4 novembre dans la Region de Bruxelles-Capitale.
Ma question est la suivante:

Monsieur Ie Ministre, quels moyens financiers ont-ils ete
mis a la disposition des organisateurs de ce Salon? D'autre
part, quelles en sont les retombees economiques et scientifiques
au profit de notre Region?

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DEMANNEZ A M.
HOTYAT, SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU
MINISTRE-PRESIDENT, SUR LES MESURES QUE
LA REGION ENTEND PRENDRE POUR GARANTIR
A L'AVENIR TOUS LES PROCESSUS DE
RECYCLAGE ET LA MENACE DE SUPPRESSION
DES BULLES A VERRE

QUESTION D'ACTUALITE JOINTE DE M. DE LOBKO-
WICZ SUR LES REGENTS PROBLEMES REN-
CONTRES PAR LES COLLECTES SELECTIVES DE
VERRE

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DEMANNEZ AAN
DE HEER HOTYAT, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER-VOORZITTER, OVER
DE MAATREGELEN DIE HET GEVVEST WIL NEMEN
OM ERVOOR TE ZORGEN DAT HET RECYCLEREN
IN DE TOEKOMST IN ALLE VORMEN KAN PLAATS-
HEBBEN EN HET GEVAAR DAT DE GLASCONTAI-
NERS WORDEN AFGESCHAFT

TOEGEVOEGDE DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER
DE LOBKOWICZ OVER DE RECENTE PROBLEMEN
IN VERBAND MET DE SELECTIEVE OPHALING VAN
GLAS

M. Ie President. — La parole est a M. Demannez pour
poser sa question.
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M. Demannez. — Monsieur Ie President, ma question
concerne la problematique des bulles a verre deja fort repan-
dues dans les communes bruxelloises, et des difficultes engen-
drees par les problemes de la societe Verlipack, elle-meme en
contrat avec la societe Minerale, sous convention avec la
Region de Bruxelles-Capitale, si mes informations sont exac-
tes. La societe Minerale est chargee de vider regulierement et
Ie mieux possible ces bulles a verre.

Des difficultes se sont manifestees et ont ete repercutees
dans la presse: les relations entre Verlipack et la societe Mine-
rale se seraient deteriorees et Ie principe meme de la «diges-
tion» des verres deposes dans ces bulles serait remis en ques-
tion.

Tout est-il rentre dans 1'ordre? Par ailleurs vous serait-il
possible d'imaginer une strategic pour empecher la demotiva-
tion de la population qui a deja des difficultes a assimiler Ie
reflexe de la selection des dechets et de la participation a un
processus de recyclage? II ne faudrait pas en arriver a dire a
tous de recommencer a jeter leurs verres a la poubelle!

M. Ie President. — La parole est a M. de Lobkowicz, pour
poser une question jointe.

M. de Lobkowicz. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Secretaire d'Etat, M. Demannez m'a coupe 1'herbe sous Ie
pied! J'avais repete ce matin devant ma glace une brillante
intervention qui reprenait mot a mot ce qui vient d'etre dit.
Pour eviter des repetitions, je me contenterai d'ajouter une
question complementaire qui eclairera peut-etre davantage Ie
public sur cette question: Quel est 1'interet de ces collectes
selectives en termes ecologiques? Dans la pratique, cette col-
lecte suscite une pollution par Ie bruit. Les gens paraissent
favorables a 1'installation de bulles a verre, sauf devant chez
eux! Par ailleurs, les gens y vont en voiture, ce qui occasionne
un cout supplementaire en carburant et en pollution. Quel
interet trouve-t-on alors a recuperer ce verre? Je pense. Mon-
sieur Ie Ministre, que vous pourrez nous eclairer a ce sujet.

A ma connaissance, Ie verre est compose essentiellement
de sable, materiau qui existe a profusion dans la nature et qui
n'a pas grande valeur marchande. D'autre part. Ie verre ainsi
recupere est ecrase en petits morceaux et fondu, ce qui exige
aussi de 1'energie. M. Ie Secretaire d'Etat va certainement me
repondre a ce sujet.

M. Ie President. — La parole est a M. Hotyat, Secretaire
d'Etat.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Monsieur Ie President, nous avons connu une crise brutale
en ce qui concerne Ie fonctionnement des bulles a verre. Avec
seulement quelques jours de preavis, la societe Minerale nous
a avises qu'elle etait dans 1'impossibilite de proceder a la
vidange des bulles a verre suite a un manque de debouches.
En effet, 1'Agglomeration avait passe une convention avec la
societe Minerale en vue du placement, en accord avec les
communes, d'une bulle par 2 500 habitants. Ce service est
gratuit pour la Region, ce qui est avantageux.

Place devant cette situation de crise dont Ie responsable
est Ie verrier Verlipack, debouche normal du contenu des
bulles, j'ai, d'une part, immediatement signifie a la societe
Minerale mon intention de faire respecter les termes de cette
convention puisqu'elle n'a pas encore atteint son terme en
utilisant. Ie cas echeant, les moyens legaux dont nous dispo-
sons.

D'autre part, en accord avec Ie Ministre de 1'Environne-
ment, j'ai charge Ie directeur de 1'Agence regionale de partici-
per a des contacts au niveau de la Region wallonne avec les
autorites et les intercommunales de cette Region, egalement
confrontees au meme probleme.

Lors d'une reunion qui a eu lieu la semaine derniere, un
pre-accord a ete obtenu entre les differents partenaires dont,
notamment, la societe Verlipack afin de ne pas interromprc la
collecte, de garantir pendant six mois celle-ci telle qu'elle est
pratiquee a 1'heure actuelle, et enfin, pour la suite, de recher-
cher une solution plus structurelle, qui rencontrerait davantage
1'accord des differentes parties, pour 1'aboutissement du verre
recycle. Ce pre-accord a ete confirme verbalement par la
societe Verlipack. Nous en attendons une confirmation ecrite
dans Ie courant de la semaine prochaine.

Done, dans 1'immediat, nous avons une solution et, ulte-
rieurement, une perspective.

Sur Ie plan ecologique on aboutit, d'une part, a une dimi-
nution de la quantite de dechets a eliminer, c'est-a-dire moins
de nuisances au niveau des installations de traitement, qu'il
s'agisse de 1'incineration ou de la mise en decharge. D'autre
part, on recupere ainsi la matiere, sous forme de groisil qui
permet de refaire du verre. Voila, tres schematiquement, les
deux avantages fondamentaux de la recuperation du verre.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. CORNELISSEN A M.
THYS, MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS, DES
COMMUNICATIONS ET DE LA RENOVATION DES
SITES D'ACTIVITES ECONOMIQUES DESAFFEC-
TES, SUR LA MISE EN (EUVRE DE LA CONVENTION
RELATIVE AU PARKING SIMONIS

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER CORNELISSEN
AAN DE HEER THYS, MINISTER BELAST MET
OPENBARE WERKEN, VERKEER EN DE VERNIEU-
WING VAN AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIMTEN,
OVER HET TOT STAND BRENGEN VAN DE OVER-
EENKOMST BETREFFENDE DE SIMONIS PARKEER-
GARAGE

La parole est a M. Cornelissen pourM. Ie President.
poser sa question.

M. Cornelissen. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre, Ie 24 novembre prochain verra 1'inauguration du
parking souterrain sous Ie pare Elisabeth. Ainsi sera mise en
oeuvre une partie importante de la convention conclue en juin
1991 entre la Region, la commune et la societe City-parking.

Une disposition de la convention prevoyait qu'etant donne
Ie peu de rentabilite de 1'investissement, Ie stationnement rota-
tif soit permis sur les voiries regionales aux environs du pare
a concurrence de 120 emplacements.

Entre-temps, la commune a elabore un projet de reglement
et je voudrais savoir si, d'une maniere ou d'une autre, la
Region avait ete associee quant a la definition des modalites
de ce reglement. Je pense, en particulier, au tarif et a la duree
du stationnement.

Deuxiemement, j'ai pu constater que c'etait 215 emplace-
ments, tant en voirie communale que regionale, qui etaient
concernes etje me demande si permettre ainsi dans un premier
temps 1'exploitation d'une telle capacite de 1'espace public par
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une firme privee correspond tout a fait a 1'esprit de la conven-
tion tel que defini aux articles 12, 13 et 14.

Troisiemement, la commune s'est engagee a assurer la
securite dans un espace parfois quelque peu sensible. J'ai
appris que des cameras seraient placees en sous-sol, permettant
d'enregistrer pendant 24 heures les allees et venues des pas-
sants, Estimez-vous cette mesure suffisante pour assurer la
securite?

M. Ie President. — La parole est a M. Thys, Ministre.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'Activites economiques
desaffectes. — Monsieur Ie President, Chers Collegues, 1'hono-
rable membre pose un certain nombre de questions qui relevent
de 1'autonomie communale. Soucieux de ce faitJe ne voudrais
pas m'inserer dans un debat. II n'en reste pas moins que je
tenterai de repondre dans les limites qui sont les notres.

Premierement, un certain nombre d'emplacements etaient
prevus sur les voiries regionales. Neanmoins, je vous indique
clairement que la politique de stationnement releve de la
politique communale, en ce compris les voiries regionales, en
tout cas dans 1'acception actuelle de la disposition legale. Selon
les informations en ma possession. Ie nombre d'emplacements
au niveau des voiries regionales correspond a celui indique.
Le nombre supplementaire auquel vous faites allusion, et dont
je n'ai pas ete informe, a trait aux voiries communales. II vous
appartient done de poser la question au Conseil de 1'entite en
question.

Toujours dans le cadre de cette autonomie communale, il
n'avait pas ete prevu, par la convention, que nous assumions
en commun la gestion financiere des parkings. Je n'ai done
pas ete associe a la negociation du nombre d'emplacements ni
a la politique tarifaire.

Troisiemement, vous faites allusion a des informations
relatives a la surveillance. Quant a moi, j'indique tres claire-
ment comme je 1'ai toujours fait dans ce dossier, que la surveil-
lance de 1'espace ainsi amenage, releve de la competence de la
police communale. Effectivement, il me parait que limiter la
surveillance aux infrastructures que vous venez d'evoquer est
tout a fait insuffisant. A ce sujet, je dois egalement vous
renvoyer a 1'administration communale afin d'obtenir les ren-
seignements necessaires.

M. le President. — La parole est a M. Cornelissen.

M. Cornelissen. — Monsieur le Ministre, a litre comple-
mentaire, j'aurais simplement voulu savoir si vous estimez que
la convention est respectee puisque 1'article 15 stipule que la
commune s'engage vis-a-vis de la Region a assurer la securite
a cet endroit.

M. le President. — La parole est a M. Thys, Ministre.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'Activites economiques
desaffectes. — Monsieur le President, en ce qui me concerne,
comme 1'article 15 precisait que la commune assumait la tota-
lite de la responsabiliteJ'espere que toutes les dispositions ont
ete prises. C'est a 1'usage que cette responsabilite doit etre
determinee. Je ne puis, au moment ou le parking n'est pas
encore ouvert et alors que je ne connais pas via les documents
les dispositions exactes prises, porter unjugement plus pousse
que celui que je viens d'indiquer.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. ADRIAENS A MM.
GOSUIN, MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVI-
RONNEMENT, DE LA CONSERVATION DE LA
NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU ET THYS,
MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS, DES COMMU-
NICATIONS ET DE LA RENOVATION DES SITES
D'ACTIVITES ECONOMIQUES DESAFFECTES SUR
LA DECISION DE LA FERMETURE DU SITE D'EX-
PLOITATION CARCOKE A NEDER-OVER-HEMBEEK

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ADRIAENS AAN
DE HEREN GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUIS-
VESTING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN
WATERBELEID EN THYS, MINISTER BELAST MET
OPENBARE WERKEN, VERKEER EN DE VERNIEU-
WING VAN AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIMTEN,
OVER DE BESLISSING OM HET EXPLOITATIETER-
REIN VAN CARCOKE TE NEDER-OVER-HEEMBEEK
TE SLUITEN

• La parole est a M. Adriaens pour poserM. le President. -
sa question.

M. Adriaens. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre, nous venons d'apprendre que la societe Carcoke, poussee
a la fois par des difficultes economiques dans son secteur ainsi
que par la prise de conscience ecologique, avait decide de
fermer son site d'exploitation situe au Marly.

On peut evidemment regretter la perte d'emplois qui en
resultera, mais on peut aussi se feliciter de la reduction des
nuisances graves qui en sera la consequence. Pour que cette
decision soit vraiment positive, il conviendrait que le site situe
au bord du canal soit effectivement reaffecte a des activites
industrielles que la situation exige.

Je vous poserai a cet egard une serie de questions.
1. Je souhaiterais savoir si vous avez prevu un cahier des

charges pour la decontamination.
2. Avez-vous coniie a une societe specialisee 1'etude du

site tel qu'il existe actuellement et de son etat de pollution?
En effet, etant donne 1'activite anterieure, on peut craindre
que le sol soit profondement pollue.

3. Question un peu plus indiscrete: quel est le choix fait
par 1'Executif? Compte-t-il acquerir lui-meme le terrain et le
rehabiliter de la maniere la plus parfaite possible ou compte-
t-il laisser ce coin a 1'acquereur eventuel du site?

4. Quelles mesures avez-vous prises pour garantir que le
site soit effectivement affecte a des activites industrielles telles
que prevues dans 1'etude « canal» demandee par 1'Executif?

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la nature et de la Politique de 1'Eau. —
Monsieur le President, Chers Collegues, en ce qui concerne le
probleme de la fermeture de Carcoke, 1'Executif est reste
constant dans sa politique et a ete ferme malgre les enjeux
qu'elle representait. Sur le plan environnemental, chacun doit
pouvoir s'en rejouir.

Cependant, il serait premature, au moment ou Carcoke
n'a pas encore officiellement determine la date exacte de sa
fermeture et ne 1'a pas signifiee a la Region, de faire etablir
un cahier des charges de decontamination. II n'est d'ailleurs
pas encore possible d'avoir un dialogue precis sur le site.
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Des lors, je demande a 1'honorable membre de calmer sa
fougue et de prendre patience. II va de soi que nous entrepren-
drons les actions qu'il convient et les etudes qui s'imposent en
temps utile. Je sais que votre groupe est toujours soucieux de
ne pas realiser d'etudes avant terme. Soyez assure que nous
assumerons les obligations legates en ce qui conceme ce dos-
sier. Quant au probleme de 1'affectation, je laisse la parole a
mon collegue, competent en la matiere.

M. Ie President. — La parole est a M. Thys, Ministre.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'activites economiques
desaffectes. — Monsieur Ie President, Chers Collegues, les
options retenues sur Ie site Carcoke par 1'etude «canal» sont
conformes au plan de secteur. II n'entre pas dans les intentions
de 1'Executifde modifier ce plan.

Selon les informations dont nous disposons, 1'opportunite
de couvrir Ie site Carcoke par un PPAS est actuellement a
1'examen a la Ville de Bruxelles.

Par ailleurs, 1'Executif a suffisamment indique ce matin,
dans Ie cadre du debat sur 1'ordonnance que nous allons voter
dans quelques instants, combien il etait soucieux du maintien
d'une activite dite industrielle, en liaison avec la voie d'eau. J'ai
eu notamment 1'occasion de vous informer de 1'assainissement
tout recent du site Chemira Marly, proche du site Carcoke.
Je rejoins la position de mon collegue a cet egard.

Le probleme de 1'affectation et les divers autres elements
sont done pris en compte pour 1'instant.

M. le President. — La parole est a M. Adriaens

M. Adriaens. — Monsieur le President, je regrette la
reponse qui n'en est pas une sur certains points.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. MAINGAIN A M.
THYS, MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS, DES
COMMUNICATIONS ET DE LA RENOVATION DES
SITES D'ACTIVITES ECONOMIQUES DESAFFEC-
TES, SUR LA DENOMINATION PSEUDO-ANGLAISE
POUR UNE NOUVELLE FORMULE D'ABONNE-
MENT A LA STIB

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER MAINGAIN AAN
DE HEER THYS, MINISTER BELAST MET OPEN-
BARE WERKEN, VERKEER EN DE VERNIEUWING
VAN AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIMTEN, OVER DE
PSEUDO-ENGELSE BENAMING VAN EEN NIEUWE
FORMULE VOOR EEN MTVB-ABONNEMENT

M. le President. — La parole est a M. Maingain pour
poser sa question.

M. Maingain. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre, Chers Collegues, voici quelque temps, la STIB a presente
publiquement une nouvelle formule d'abonnement a 1'inten-
tion plus particuliere des dirigeants d'entreprises. Cette initia-
tive me semble heureuse car elle vise a fideliser un nouveau
public.

Cependant, la denomination de cette initiative, le « Brussels
business pass », n'a pas beaucoup de sens pour les familiers de
la langue anglaise. Les milieux avertis en cherchent encore la
signification exacte. On peut s'etonner que la Region ait

recours a une denomination a caractere anglo-saxon pour un
produit commercial de la STIB.

Ne serait-il pas plus simple de permettre aux futurs abon-
nes de faire choix de leur langue, le francais ou le neerlandais
— voire les deux — de sorte que la loi sur 1'emploi des langues
en matiere administrative soil respectee et que la Region ne
concoure pas a 1'americanisation ambiante de la ville? Cela
serait tout a fait souhaitable.

M. le President. — La parole est a M. Thys, Ministre.

M. Thys, Ministre des Travaux publics, des Communica-
tions et de la Renovation des Sites d'activites economiques
desaffectes. — Monsieur le President, dans le cadre d'une
politique commerciale dite agressive, que nous avons voulue
par le contrat de gestion conclu avec la STIB, cette derniere
se doit de concevoir des produits nouveaux — au niveau
tarifaire, notamment — et d'en assurer la promotion commer-
ciale.

Un fel plan de « communication »implique des indications
courtes et simples, susceptibles de faire 1'objet de 1'adhesion
la plus large. Je rappelle qu'en vertu du contrat de gestion,
cette responsabilite appartient a la STIB.

Lors de la reception de votre question, je me suis informe
afin de vous foumir la reponse la plus complete possible.

La SNCB utilise, par exemple, le terme «go-pass». S'agis-
sant d'un idiome, il n'est pas soumis aux lois linguistiques. II
est, en revanche, soumis aux regles commerciales. Dans le
cas precis que vous soulevez, des specialistes en matiere de
communication ont ete requis, ce qui me parait correspondre
a la volonte commerciale. Je peux egalement vous dire que le
succes commercial recolte n'est pas des moindres.

M. le President. — La parole est a M. Maingain pour une
question complementaire.

M. Maingain. — Monsieur le President, la reponse du
Ministre est tout a fait interessante. Je m'interroge neanmoins
sur le nombre d'etudes qui ont ete necessaires pour aboutir a
cette brillante conclusion. En effet, pour ceux qui respectent
la langue anglaise, cette denomination ne signifie rien. Com-
ment, des lors, peut-elle avoir quelque portee aupres du public?

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DE LOBKOWICZ A
M. GRIJP, MINISTRE DE L'ECONOMIE, SUR LA
DEMANDE DE SUBVENTION INTRODUITE PAR LA
SOCIETE ANONYME SIRIUS

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DE LOBKOWICZ
AAN DE HEER GRIJP, MINISTER BELAST MET ECO-
NOMIE, OVER DE AANVRAAG VAN SUBSIDIE INGE-
DIEND DOOR DE NAAMLOZE VENNOOTSCHAP
SIRIUS

M. le President. — La parole est a M. de Lobkowicz pour
poser sa question.

M. de Lobkowicz. — Monsieur le President, ma question
suscitera une reponse tres courte de la part du Ministre Grijp
puisqu'elle sera soit affirmative, soit negative. Elle a trait a la
liberte de la presse, sujet tres important pour beaucoup d'entre
nous.
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Les journaux rencontrant de plus en plus de problemes
ont recours aux pouvoirs publics pour subvenir a leurs besoins.
Une telle demarche pose evidemment Ie probleme de 1'indepen-
dance de la presse.

A de nombreuses reprises, par 1'intermediaire des questions
ecrites, j'ai eu 1'occasion de vous interroger sur les diverses
aides regionales apportees a differents journaux.

La presente question porte sur une demande qui vous a
ete adressee par un journal dont je ne citerai pas Ie nom mais
qui s'inscrit dans Ie groupe des journaux satiriques. Comme
ils sont nombreux. Ie nom du journal implique ne sera pas
necessairement devine. La societe anoriyme Sinus Editions en
est 1'editrice.

N'est-il pas dommage que ce type de publications qui, par
Ie passe, ont beaucoup critique Ie fait que les grands quotidiens
et hebdomadaires soient subsidies par les pouvoirs publics,
demandent, a leur tour, des aides regionales? La societe ano-
nyme Sirius Editions a-t-elle ou non beneficie d'une subven-
tion-interet d'un montant de cinq millions, comme elle 1'avait
demande a votre departement?

M. Ie President. — La parole est a M. Grijp, Ministre.

M. Grijp, Ministre de FEconomie. — Monsieur Ie Presi-
dent, la societe d'editions dont parle M. de Lobkowicz a tout
d'abord interroge 1'admmistration sur la question de priacipe
a savoir si 1'achat d'un titre-manchette d'un journal peut etre
considere comme un investissement immateriel. Comme il
s'agissait d'une question de principe, ma reponse a etc affirma-
tive. Je dois neanmoins vous dire qu'aucun dossier concret
quant au fond n'a encore ete introduit.

PROJET D'ORDONNANCE RELATIVE A SEXPLOITA-
TION ET AU DEVELOPPEMENT DU CANAL, DU
PORT, DE L'AVANT-PORT ET DE LEURS DEPEN-
DANCES DANS LA REGION DE BRUXELLES-CAPI-
TALE

Votes reserves

ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE DE
EXPLOITATIE EN DE ONTWIKKELING VAN HET
KANAAL, DE HAVEN, DE VOORHAVEN, EN DE AAN-
HORIGHEDEN ERVAN IN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

Aangehouden stemmingen

M. Ie President. — Nous allons proceder aux votes sur les
amendements et articles reserves du projet d'ordonnance.

Wij zullen over de aangehouden amendementen en artike-
len van het ontwerp van ordonnantie stemmen.

Mesdames, Messieurs, nous passons maintenant au vote
sur 1'amendement n0 5 de Mme Huytebroeck a 1'article 5.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 5 van mevrouw Huytebroeck bij artikel 5.

— II est precede au vote.

Tot stemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.
59 leden zijn aanwezig.
42 votent non.
42 stemmen neen.
16 votent oui.
16 stemmen ja.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Laiot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Mamgain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cools, Debry, de Clippele, De
Grave, de Jonghe-d'Ardoy, de Lobkowicz, de Looz-Corswa-
rem, Drouart, Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme Huy-
tebroeck, M. Michel et Mme Nagy.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Zenner.

M. Ie President. — La parole est a M. Zenner pourjustifier
son abstention.

M. Zenner. — J'ai paire — etje pairerai lors des prochains
votes — avec M. De Coster.

M. Ie President. — II en est pris acte.
Nous passons maintenant au vote sur 1'article 5.
Wij stemmen nu over het artikel 5.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.

1 vote non.
1 stemt neen.

17 s'abstiennent.
17 onthouden zich.
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En consequence, 1'article 5 est adopte.
Bijgevolg is het artikel 5 aangenomen.

Ont vote oui:
Jahebbengestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Poucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mmes Mouzon, M. Parmen-
tier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys,
Vandenbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tiche-
len et Willame-Boonen.

A vote non:
Heeft neen gestemd:

M. de Looz-Corswarem.

Sesontabstenus:
Onthouden hebben zich:

M. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clippele,
De Grave, de Jonghe-D'Ardoy, De Lobkowicz, Drouart,
Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M.
Michel, Mme Nagy et M. Zenner.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n0 4 de Mme Huy-
tebroeck a 1'article 8.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 4 van mevrouw Huytebroeck bij artikel 8.

— II est precede au vote.
Tot stemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
51 votent non.
51 stemmen neen.
8 votent oui.
8 stemmen ja.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Chabert, Clerfayt, Cools, Cornelissen, Mme
Creyf, MM. de Clippele, De Grave, de Jonghe d'Ardoy, de
Lobkowicz, Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul,
Mmes Dereppe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart,
MM. Gosuin, Grijp, Guillaume, Mme Guillaume-Vander-
roost, MM. Harmel, Hasquin, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs,

MM. Lalot, Leduc, Lemaire, .Magerus, Maingain, Maison,
Michel, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme
Payfa, M. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Vandenboss-
che, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame-
Boonen.

Ont vote oui:
Jahebbengestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Debry, de Looz-Corswarem,
Drouart, Duponcelle, Mmes Huytebroeck et Nagy.

S'estabstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Zenner.

M. Ie President. — Nous passons au vote sur 1'article 8.
Wij stemmen nu over het artikel 8.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.

1 vote non.
1 stemt neen.

17 s'abstiennent.
17 onthouden zich.

En consequence, 1'article 8 est adopte.
Bijgevolg is het artikel 8 aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, MM. Escolar, Foucart, Gosuin, Grijp,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, M. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, Van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

A vote non:
Heeft neen gestemd:

M. de Looz-Corswarem.

Sesontabstenus:
Hebben zich onthoudt:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe-d'Ardoy, de Lobkowicz, Drouart,
Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M.
Michel, Mme Nagy et M. Zenner.
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M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 1 de Mme Huy-
tebroeck a Particle 9,

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 1 van mevrouw Huytebroeck bij artikel 9.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.

60 leden zijn aanwezig.

42 votent non.

42 stemmen neen.

17 votent oui.

17 stemmen ja.

1 s'abstient.

1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.

Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Hannel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

Ont vote oui:

Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe d'Ardoy, de Lobkowicz, de Looz-
Corswarem, Drouart, Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme
Huytebroeck, M. Michel et Mme Nagy.

S'est abstenu:

Onthouden heeft zich:

M. Zenner.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'article 9.

Wij stemmen nu over het artikel 9.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
43 votent oui.
43 stemmen ja.
8 votent non.
8 stemmen neen.
9 s'abstiennent.
9 onthouden zich.

En consequence, 1'article 9 est adopte.
Bijgevolg is het artikel 9 aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM. de
Jonghe d'Ardoy, Demannez, de Marcken de Merken, de
Patoul, Mmes Dereppe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme
Foucart, MM. Gosuin, Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost,
MM. Harmel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot,
Leduc, Lemaire, Magerus, Maingain, Maison, Moureaux,
Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Stalport, Thys, Vandenbossche, Vandenbus-
sche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame-Boonen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Debry, de Looz-Corswarem,
Drouart, Duponcelle, Mmes Huytebroeck et Nagy.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre, Cools, de Clippele, De Grave, de Lobkowicz,
Guillaume, Hasquin, Michel et Zenner.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 2 de
Mme Huytebroeck a 1'article 11.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 2 van mevrouw Huytebroeck bij artikel 11.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.

51 votent non.
51 stemmen neen.
8 votent oui.

8 stemmen ja.

1 s'abstient.

1 onthoudt zich.
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En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Outvote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Chabert, Clerfayt, Cools, Comelissen, Mme
Creyf, MM. de Clippele, De Grave, de Jonghe d'Ardoy, de
Lobkowicz, Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul,
Mmes Dereppe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart,
MM. Gosuin, Grijp, Guillaume, Mme Guillaume-Vander-
roost, MM. Harmel, Hasquin, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs,
MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus, Maingain, Maison,
Michel, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme
Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Vanden-
bossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Debry, de Looz-Corswarem,
Drouart, Duponcelle, Mmes Huytebroeck et Nagy.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Zenner.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'article 11.

Wij stemmen nu over het artikel 11.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

61 membres sont presents.
61 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.

1 vote non.
1 stemt neen.

18 s'abstiennent.
18 onthouden zich.

En consequence, 1'article 11 est adopte.
Bijgevolg is het artikel 11 aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Comelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, MM. Escolar, Mme Foucart, MM.
Gosuin, Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel,
Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire,
Magerus, Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M.
Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport,

Thys, Vandenbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van
Tichelen et Willame-Boonen.

A vote non:

Neen heeft gestemd:

M. de Looz-Corswarem.

Sesontabstenus:

Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe d'Ardoy, de Lobkowicz, Drouart,
de Looz-Corswarem, Drouart, Duponcelle, Guillaume, Has-
quin, Mme Huytebroeck, M. Michel et Mme Nagy.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 3 de Mme Huy-
tebroeck a 1'article 17.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 3 van mevrouw Huytebroeck bij artikel 17.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

61 membres sont presents.

61 leden zijn aanwezig.

42 votent non.

42 stemmen neen.

18 votent oui.

18 stemmen ja.
1 s'abstient.

1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.

Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Comelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

Ont vote oui:

Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe d'Ardoy, de Lobkowicz, de Looz-
Corswarem, Drouart, Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme
Huytebroeck, M. Michel, Mme Nagy et M. Simonet.
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S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Zenner.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'article 17.

Wij stemmen nu over het artikel 17.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.
8 votent non.
8 stemmen neen.

10 s'abstiennent.
10 onthouden zich.

En consequence, 1'article 17 est adopte.
Bijgevolg is het artikel 17 aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Boonen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Debry, de Looz-Corswarem,
Drouart, Duponcelle, Mmes Huytebroeck et Nagy.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Andre, Cools, de Clippele, De Grave, de Jonghe
d'Ardoy, de Lobkowicz, Guillaume, Hasquin, Michel et
Zenner.

Vote nominatif sur I'ensemble
Naamstemming over het geheel

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote nominatif sur Ie projet d'ordonnance.

Dames en Heren, wil stemmen nu over het ontwerp van
ordonnantie.

La parole est a M. Stalport pour une explication de vote.

M. Stalport. — Monsieur Ie President, rassurez-vous, je
n'ai pas 1'intention de modifier mes intentions de vote. Je
voudrais simplement attirer votre attention sur un fait que je
deplore.

Ce matin, pliisieurs intervenants ont souligne 1'importance
que revetaient la creation de la nouvelle societe et la mise
en place de nouvelles structures de direction, attestant non
seulement une certaine competence, mais egalement 1'engage-
ment de soutenir la vocation portuaire de Bruxelles. Je regrette
que Ie conseiller bruxellois qui est candidat a la presidence du
Conseil d'administration n'ait pas pris la peine de se deplacer
pour adopter, avec nous. Ie projet d'ordonnance. (Applaudis-
sements sur les banes socialistes, FDF et sur certams banes
PRL.)

M. Ie President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Hasquin. — Monsieur Ie President, pourrait-on eclairer
ma lanteme? De qui s'agit-il? (Sourires.) Si cette personne
est candidate, je ne lui reproche pas son absence, qui pourrait,
a la rigueur, etre interpretee comme une preuve de deontolo-
gie... Maisje voudrais savoir de qui il s'agit.

M. Ie President. — La question ne s'adresse manifestement
pas au President!

M. Simonet. — Le groupe PRL a des candidats, si neces-
saire! (Sourires.)

M. le President. — Nous passons au vote.

We gaan over tot de stemming.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.

59 leden zijn aanwezig.

40 votent oui.

40 stemmen ja.

1 vote non.

1 stemt neen.

18 s'abstiennent.

18 onthouden zich.

En consequence, le projet d'ordonnance est adopte.

II sera soumis a la sanction de 1'Executif

Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen.

Het zai ter bekrachtiging aan de Executieve worden voor-
gelegd.
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Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, M. Gosuin,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, Mmes Van Tichelen et Willame-
Bonnen.

A vote non:
Neen heeft gestemd:

M. de Looz-Corswarem.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe d'Ardoye, de Lobkowicz, Drouart,
Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M.
Michel, Mme Nagy, MM. Simonet et Zenner.

ORDRES DU JOUR DEPOSES EN CONCLUSION DE
^INTERPELLATION DE M. ZENNER A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, CONCER-
NANT «LA DEONTOLOGIE ET LES CONFLITS D'lN-
TERETS DE RESPONSABLES REGIONAUX»

Vote nominatif

MOTIES INGEDIEND TOT BESLUIT VAN DE INTER-
PELLATIE VAN DE HEER ZENNER TOT DE HEER
PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE EXECU-
TIVE, BETREFFENDE «DE DEONTOLOGIE EN DE
BELANGENCONFLICTEN VAN DE GEWESTELIJKE
VERANTWOORDELIJKEN »

Naamstemming

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle Ie vote sur les
ordres du jour deposes en conclusion de 1'interpellation de
M. Zenner a M. Picque, Ministre-President de 1'Executif,
concernant «la deontologie et les conflits d'interets de respon-
sables regionaux».

Aan de orde is de stemming over de moties ingediend naar
aanleiding van de interpellatie van de heer Zenner aan de heer
Picque, Minister-Voorzitter van de Executieve, betreffende
«de deontologie en de belangenconflicten van de gewestelijke
verantwoordelijken ».

Deux ordres du jour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:
Un ordre du jour motive a ete depose par MM. Hasquin,

Simonet et Andre.

Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heren
Hasquin, Simonet en Andre.

L'ordre dujour pur et simple est propose par MM. Mou-
reaux, Harmel, Cornelissen, Vandenbossche, De Berlangeer et
Delathouwer.

De eenvoudige motie wordt door de heren Moureaux,
Harmel, Cornelissen, Vandenbossche, De Berlangeer en
Delathouwer voorgesteld.

L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je
mets cet ordre du jour aux voix.

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.

60 leden zijn aanwezig.

41 votent oui.

41 stemmenja.

18 votent non.

18 stemmen neen.

1 s'abstient.

1 onthoudt zich.

En consequence. Ie Conseil 1'adopte.

Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:

Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Demannez, de Marcken
de Merken, de Patoul, Mmes Dereppe-Soumoy, Dupuis, M.
Escolar, Mme Poucart, MM. Gosuin, Grijp, Mme Guillaume-
Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs,
MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus, Maingain, Maison,
Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM.
Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Vandenbossche, Van-
denbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame-Bonnen.

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe d'Ardoye, de Lobkowicz, de Looz-
Corswarem, Drouart, Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme
Huytebroeck, M. Michel, Mme Nagy et M. Simonet.

S'estabstenu:

Heeft zich onthouden:

M. Zenner.
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ORDRES DU JOUR DEPOSES EN CONCLUSION DE
^INTERPELLATION DE M. MAINGAIN A M. PIC-
QUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF,
CONCERNANT «LE RESPECT DES ACCORDS DITS
DE LA HULPE ET LES CONSEQUENCES DES
ACCORDS DITS DE SAINT-MICHEL SUR LE STATUT
DE LA REGION DE BRUXELLES», LTNTERPELLA-
TION JOINTE DE M. SIMONET, CONCERNANT
«LES CONSEQUENCES (NOTAMMENT FINANCIE-
RES) POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
DES PROPOSITIONS VISANT A ACHEVER LES
STRUCTURES FEDERALES DE L'ETAT» ET L'lN-
TERPELLATION DE M. HASQUIN A M. GOSUIN,
MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRONNE-
MENT, DE LA CONSERVATION DE LA NATURE ET
DE LA POLITIQUE DE L'EAU, CONCERNANT
«L'OPPORTUNITE DE SON MAINTIEN AU SEIN DE
L'EXECUTIF REGIONAL BRUXELLOIS»

Vote nominatif

MOTIES INGEDIEND TOT BESLUIT VAN DE INTER-
PELLATIE VAN DE HEER MAINGAIN TOT DE HEER
PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE EXECU-
TIVE, BETREFFENDE «DE NALEVING VAN ZOGE-
NAAMDE AKKOORDEN VAN TERHULPEN EN
GEVOLGEN VAN DE ZOGENAAMDE SINT-MI-
CHIELSAKKOORDEN VOOR HET STATUUT VAN
HET BRUSSELSE GEWEST», DE TOEGEVOEGDE
INTERPELLATE VAN DE HEER SIMONET, BETREF-
FENDE «DE GEVOLGEN (ONDER MEER FINAN-
CIELE) VAN DE VOORSTELLEN MET HET OOG OP
DE VOLTOOIING VAN DE FEDERALE STAATSS-
TRUCTUUR, VOOR HET BRUSSELSE HOOFDSTE-
DELIJK GEWEST» EN DE INTERPELLATIE VAN DE
HEER HASQUIN TOT DE HEER GOSUIN, MINISTER
BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU,
NATUURBEHOUD EN WATERBELEID BETREF-
FENDE «DE KVVESTIE OF HET OPPORTUUN IS DAT
HIJ ZITTING BLIJFT HEBBEN IN DE BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJKE EXECUTIEVE»

Naamstemming

M. le President. — L'ordre du jour appelle le vote sur les
ordres du jour deposes en conclusion de 1'interpellation de
M. Maingain a M. Picque, Ministre-President de 1'Executif,
concernant «le respect des accords dits de la Hulpe et les
consequences des accords dits de Saint-Michel sur le statut de
la Region de Bruxelles», 1'interpellation jointe de M. Simonet,
concernant «les consequences (notamment financieres) pour
la Region de Bruxelles-Capitale des propositions visant a
achever les structures federates de l'Etat» et 1'interpellation de
M. Hasquin a M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Envi-
ronnement, de la Conservation de la Nature et de la Politique
de 1'Eau, concernant «l'opportunite de son maintien au sein
de 1'Executif regional bruxellois».

Aan de orde is de stemming over de moties ingediend naar
aanleiding van de interpellatie van de heer Maingain tot de
heer Picque, Minister-Voorzitter van de Executieve, betref-
fende « de naleving van zogenaamde akkoorden van Terhulpen
en de gevolgen van de zogenaamde Sint-Michielsakkoorden
voor het statuut van het Brusselse Gewest», de toegevoegde
interpellatie van de heer Simonet, betreffende «de gevolgen
(onder meer financiele) van de voorstellen met het oog op de

voltooiing van de federale staatsstructuur, voor het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest» en de interpellatie van de heer Has-
quin tot de heer Gosuin, Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid betreffende «de
kwestie of het opportuun is dat hij zitting blijft hebben in de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve ».

Deux ordres du jour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:
Un ordre du jour motive a ete depose par MM. Mesot,

Michel, Guillaume, Lejeune et Smits.
Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heren

Mesot, Michel, Guillaume, Lejeune en Smits.
L'ordre du jour pur et simple est propose par MM. Mou-

reaux, Harmel, Cornelissen et Delathouwer.
De eenvoudige motie wordt door de heren Moureaux,

Harmel, Cornelissen en Delathouwer voorgesteld.
L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je

mets cet ordre du jour aux voix.
Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,

breng ik deze motie in stemming.
— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

61 membres sont presents.
61 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.
17 votent non.
17 stemmen neen.
2 s'abstiennent.
2 onthouden zich.

En consequence, le Conseil 1'adopte.
Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Cornelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Bonnen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Looz-Corswarem, Drouart, Duponcelle,
Guillaume, Hasquin, Mme Huytebroeck, M. Michel, Mme
Nagy, MM. Simonet et Zenner.
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Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. de Jonghe d'Ardoye et de Lobkowicz.

M. Ie President. — La parole est a M. de Lobkowicz pour
justifier son abstention.

M. de Lobkowicz. — Monsieur Ie President, j'ai paire avec
M. De Coster. Pour les votes suivahts, M. Zenner pairera a
nouveau avec M. De Coster. (Hilarite.)

M. Ie President. — II en est pris acte.

ORDRES DU JOUR DEPOSES EN CONCLUSION DE
^INTERPELLATION DE M. SIMONET A M. AN-
CIAUX, SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU MINIS-
TRE DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA FONC-
TION PUBLIQUE ET DES RELATIONS
EXTERIEURES, CONCERNANT «LA MANIERE
DONT LE SECRETAIRE D'ETAT ENVISAGE LE STA-
TUT DE LA REGION CENTRALE DU PAYS» ET L'lN-
TERPELLATION JOINTE DE M. CORNELISSEN,
CONCERNANT «L'ATTITUDE DU SECRETAIRE
D'ETAT VIS-A-VIS DE LA REGION DE BRUXELLES»

Vote nominatif

MOTIES INGEDIEND TOT BESLUIT VAN DE INTER-
PELLATIE VAN DE HEER SIMONET TOT DE HEER
ANCIAUX, STAATSSECRETARIS TOEGEVOEGD
AAN DE MINISTER BELAST MET FINANCIEN,
BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN EXTERNE
BETREKKINGEN, BETREFFENDE «HET STATUUT
DAT DE STAATSSECRETARIS VOOR OGEN HEEFT
VOOR HET CENTRAAL GELEGEN GEWEST VAN
HET LAND» EN DE TOEGEVOEGDE INTERPELLA-
TIE VAN DE HEER CORNELISSEN, BETREFFENDE
«DE HOUDING VAN DE STAATSSECRETARIS TEN
AANZIEN VAN HET BRUSSELS GEWEST»

Naamstemming

M. le President. — L'ordre du jour appelle le vote sur les
ordres du jour deposes en conclusion de 1'interpellation de
M. Simonet a M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Minis-
tre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations exterieures, concernant «la maniere dont le Secre-
taire d'Etat envisage le statut de la Region centrale du pays»
et 1'interpellation jointe de M. Comelissen, concernant ̂ 'atti-
tude du Secretaire d'Etat vis-a-vis de la Region de Bruxelles».

Aan de orde is de stemming over de moties ingediend naar
aanleiding van de interpellatie van de heer Simonet tot de heer
Anciaux, Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast
met Financien, Begroting, Openbaar Ambt en Exteme betrek-
kingen, betreffende «het statuut dat de Staatssecretaris voor
ogen heeft voor het centraal gelegen Gewest van het land» en
de toegevoegde interpellatie van de heer Cornelissen, betref-
fende «de houding van de Staatssecretaris ten aanzien van het
Brussels Gewest».

Deux ordres du jour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:

Un ordre du jour motive a ete depose par MM. Andre,
Mesot, Michel, Smits et de Clippele.

Een gemotiveerde motie werd ingediend door de heren
Andre, Mesot, Michel, Smits en de Clippele.

L'ordre du jour pur et simple est propose par MM. Mou-
reaux, De Berlangeer, de Patoul, Harmel et Delathouwer.

De eenvoudige motie wordt door de heren Moureaux, De
Berlangeer, de Patoul, Harmel en Delathouwer voorgesteld.

L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je
mets cet ordre du jour aux voix.

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

61 membres sont presents.
61 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.
18 votent non.
18 stemmen neen.

1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, le Conseil 1'adopte.
Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Clerfayt, Comelissen, Mme Creyf, MM.
Demannez, de Marcken de Merken, de Patoul, Mmes Derep-
pe-Soumoy, Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM. Gosuin,
Grijp, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, MM. Lalot, Leduc, Lemaire, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Stalport, Thys, Van-
denbossche, Vandenbussche, van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame-Bonnen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, Debry, de Clip-
pele, De Grave, de Jonghe d'Ardoye, de Lobkowicz, de Looz-
Corswarem, Drouart, Duponcelle, Guillaume, Hasquin, Mme
Huytehroeck, M. Michel, Mme Nagy et M. Simonet.

S'est abstenu:
Heeft zich onthouden:

M. Zenner.

INTERPELLATIONS — INTERPELLATIES

Reprise — Hervatting

M. le President. — L'ordre du jour appelle la reprise des
interpellations.

Aan de orde is de hervatting van de interpellaties.
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INTERPELLATION DE M. DUPONCELLE A M. CHA-
BERT, MINISTRE DES FINANCES, DU BUDGET, DE
LA FONCTION PUBLIQUE ET DES RELATIONS
EXTERIEURES, CONCERNANT «LES PROBLEMES
LIES A L'ENROLEMENT DE LA NOUVELLE TAXE
REGIONALE»

INTERPELLATION JOINTE DE M. DE PATOUL,
CONCERNANT «LA PERCEPTION DE LA TAXE
REGIONALE POUR 1992 »

Discussion

INTERPELLATIE VAN DE HEER DUPONCELLE TOT
DE HEER CHABERT, MINISTER BELAST MET
FINANCIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN, BETREFFENDE «DE
PROBLEMEN MET DE INCOHIERING VAN DE
NIEUWE GEWESTBELASTING»

TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN DE HEER DE
PATOUL, BETREFFENDE «DE INNING VAN DE
GEWESTBELASTING VOOR 1992 »

Bespreking

M. Ie President. — La parole est a M. Duponcelle pour
developper son interpellation.

M. Duponcelle. — Monsieur Ie President, je souhaitais
intervenir aujourd'hui a propos d'un sujet qui a deja largement
anime notre assemblee, a savoir la fameuse taxe regionale que
vous avez instauree, Monsieur Ie Ministre, au milieu de cette
annee. Je commencerai par rappeler 1'opposition globale de
mon groupe a cette taxe, non pas une opposition a la taxe
pour la taxe, mais une opposition aux modalites dont vous
1'avez entouree.

II nous parait plus que legitime de faire payer par les
producteurs la quantite de dechets qu'ils generent et de les
responsabiliser a 1'elimination de ces dechets. C'est la une de
nos revendications.

Nous sommes deja intervenus a ce sujet, mais il apparait
que, face a la taxe que vous avez instauree aucune responsabili-
sation de la population n'est possible puisque votre mesure
touche indifferemment tous les contribuables bruxellois, a
quelque taxe qu'ils soient soumis.

Bien plus, 1'absence d'objet reel de la taxation rend impos-
sible toute adequation entre Ie texte de 1'ordonnance et 1'atti-
tude du redevable. Le citoyen qui recoit Ie formulaire envoye
par 1'administration est bien incapable de savoir a quel litre
il devient redevable devant notre Region. Cette absence de
responsabilisation et d'information de la population nous
parait contraire a une politique moderne de taxation et pose
aussi le probleme des droits du citoyen, j'y reviendrai.

Lors de la discussion en commission, j'avais exprime mes
craintes de voir la population bruxelloise incapable de com-
prendre le mecanisme que vous etiez en train d'instaurer entre
le remboursement auquel elle a legitimement droit par rapport
a la taxe annulee et la perception de la nouvelle taxe. Beaucoup
de mes collegues s'etaient joints a mon inquietude, et nous
avions formule ensemble une serie de remarques precises aux-
quelles vous aviez voulu repondre de maniere rassurante, nous
disant que le mecanisme serait bien huile, que 1'administration
menerait une enquete appropriee pour dormer a la population

la meilleure information possible. Vous aviez done fait des
promesses tres claires que je voudrais vous rappeler ici.

Dans le rapport, je lis au niveau de 1'exposs des motifs, a
la page 5, que «les montants non dus deja payes par les
redevables seront rembourses ou, de cornmun accord, deduits
des nouvelles taxes dues.» Plus loin, lorsqu'on vous demande
comment vous comptez proceder, vous repondez ceci: «Le
Ministre affirme que ceux qui ont paye auront le choix soit
d'etre rembourses, soit de voir deduit ce qui a ete paye de ce
qui reste du.» Enfin, lorsqu'on vous demande comment la
population va pouvoir comprendre cette mesure:« Le Ministre
repond qu'une lettre leur sera envoyee pour leur preciser ce
choix.» Et vous ajoutiez: «Pour ce qui concerne la circulation
de 1'information quant aux modalites de remboursement, le
Ministre precise qu'une etude sera realisee pour etablir les
demarches a suivre. Ce sont des professionnels de la communi-
cation qui se preoccuperont de 1'information de la population
bruxelloise.»

Monsieur le Ministre, si le texte envoye est le reflet de
1'etude en question, vous avez, permettez-moi 1'expression, ete
vole sur la marchandise? Car enfin, a la lecture de ce docu-
ment, il est quasiment impossible de savoir pourquoi on est
taxe et a quel titre.

( M . Beghin, Premier Vice-President,
remplace M. Poullet aufauteuil presidentiel)

(De heer Beghin, Eerste Onderworzitter,
treedt als Voorzitter op in plaats van de heer Poullet)

Nos questions abordaient plusieurs points, et notamment
la mention du remboursement qui nous parait etre, en
democratic, un droit elementaire et done un devoir de la part
des autorites.. Or, je ne vois pas comment ceux qui ont deja
recu 1'avertissement-extrait de role, c'est-a-dire actuellement
les entreprises et les independants, peuvent savoir qu'ils ont
droit a un remboursement. En effet, ils n'ont recu qu'un
avertissement-extrait de role qui ne fait nulle mention d'un
remboursement, qui ne les informe en aucune maniere qu'ils
pourront recuperer 5 000 francs, sans parler des interets affe-
rents. Cette maniere de proceder est contraire aux promesses
que vous avez expressement faites en commission, a moins
evidemment que vous ne consideriez que les nombreuses cam-
pagnes de presse et les informations distillees par les partis de
1'opposition, comme d'ailleurs par des groupements associatifs
et professionnels qui se veulent ies defenseurs de certaines
categories de redevables, constituent 1'information normale et
legale a fournir par les autorites dans un pays democratique.
Tout cela me parait fort discutable. Je ne nie pas le role
important de la presse dans une democratic moderne, mais,
en aucun cas, la presse ne peut constituer 1'alibi du pouvoir
pour ne pas informer la population. A ma connaissance, les
redevables bruxellois n'ont recu aucune information quant a
ce droit a un remboursement, ce qui est tres grave.

Considerons une autre de vos promesses, celle d'une infor-
mation soignee. En realite, le document expedie aux contribua-
bles n'apporte aucune information: il ne mentionne ni pour
qui ni pour quoi il taut payer cette taxe. Cela ne figurait pas
non plus dans 1'ordonnance.

Quant a la compensation promise, nous avons appris par
la presse, en reaction a nos propos communiques, qu'elle ne
sera finalement accordee qu'aux seuls menages bruxellois, les
independants devant se debrouiller et prendre contact eux-
memes avec 1'administration afin de reclamer un formulaire,
complique a remplir d'ailleurs, a la suite de quoi on examinera,
cas par cas, au franc pres et au jour pres, le remboursement
et les interets. En effet, il n'est plus du tout question des
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interets tels qu'ils avaient ete definis dans Ie rapport. Cela ne
correspond pas du tout aux promesses faites. A ma connais-
sance, les independants, qui doivent maintenant payer la
somme de 6 600 francs, sont aussi des contribuables bruxellois.
Les promesses faites tenaient compte aussi de la premiere
partie des contribuables qui ont deja recu leur avertissement-
extrait de role. Sij'insiste sur Ie cas des independants, c'est
parce qu'ils constituent la seule categorie de contribuables qui
puisse juger sur pieces, les menages n'ayant encore rien recu.
Pour eux, nous n'avons que des promesses.

Nous vous avons deja fait confiance par Ie passe, Monsieur
Ie Ministre, mais cette fois j'ai 1'impression qu'il faut acheter
un chat dans un sac. Si 1'avenir nous demontre que les menages
bruxellois n'obtiennent pas davantage d'informations, je
reviendrai a cette tribune pour vous rappeler vos promesses.

Je suis d'ailleurs intrigue par cet avertissement-extrait de
role. En effet, en relisant 1'ordonnance relative a la taxe pour
1992, on s'apercoit qu'en son article 11, point 4, elle prevoit
que 1'avertissement-extrait de role devra preciser 1'explication
du montant, et done la raison pour laquelle vous taxez quel-
qu'un par rapport a 1'article 6 et non par rapport a 1'article 5,
par exemple. II est bien stipule que cette information doit etre
fournie en plus de la reference aux articles de 1'ordonnance.
Or, a aucun. moment, 1'avertissement-extrait de role n'explique
aux contribualbes qu'ils sont taxes en tant qu'independants,
ou parce qu'ils exercent une activite assimilee, ou encore parce
qu'ils sont chefs d'entreprise. Independamment du manque
democratique d'mformaiion et de 1'absence d'explications a
propos du remboursement, cet avertissement-extrait de role
me parait done contraire a 1'ordonnance et, de ce fait, illegal.

Cette non-indication de la raison de la taxation pose Ie
probleme du droit du citoyen, non seulement de connaitre Ie
motif de la taxation, mais aussi de pouvoir introduire une
reclamation. Lorsqu'il recoit un tel document, comment peut-
il savoir que la taxation a 6 600 francs ne s'applique pas a son
cas, mais a celui du voisin et qu'il y a une erreur? II n'a aucun
moyen de Ie savoir puisque Ie document ne porte que 1'article
faisant etat d'une taxation a 6 600 francs. Les articles portant
d'autres montants font defaut, et aucune comparaison n'est
possible. Le citoyen ne peut done en aucune facon, je Ie repete,
savoir s'il est ou non taxe de facon exacte.

M. Harmel. — L'article 3 est davantage explicite.

M. Duponcelle. — Non, Monsieur Harmel, 1'article 3 n'in-
dique pas les montants. II stipule seulement que d'autres
categories de personnes sont taxees d'une maniere differente.

Mme Nagy. — II peut consulter un avocat. (Sourires.)

M. Harmel. — Par exemple, Madame Nagy. (Sourires.)

M. Duponcelle. — C'est d'autant plus grave que de nom-
breuses erreurs ont ete commises, et certaines d'entre elles sont
etonnantes. Ainsi, on a parle dans la presse de personnes
decedees qui auraient ete taxees et de chomeurs de longue
duree taxes comme independants.

Je sais que le Ministre va me parler de la femme du notaire.
II ne s'agit pas ici de la femme du notaire, Monsieur le
Ministre, mais d'une personne que j'ai rencontree, qui est au
chomage et a ete taxee a 6 600 francs. Elle n'a jamais ete
independante et ne comprend pas pourquoi elle est ainsi taxee.
De plus, elle ne savait pas qu'elle pouvait reclamer et etre
moms taxee. Et le cas n'est pas unique. II y a encore toutes
les professions qui ont un caractere liberal: 1'administration a
taxe tous les opticiens, tous les kinesitherapeutes, toutes les

infirmieres comme titulaires de profession liberate. Elle s'est
sans doute basee sur les rapports ou il est stipule que les
infirmieres a domicile devaient etre taxees. Elle en a profite
pour taxer toutes les infirmieres. De meme, vous savez tres
bien que tous les detenteurs d'un diplome d'opticien ne travail-
lent pas comme independants; nombre d'entre eux sont enga-
ges comme employes chez un opticien independant. Meme s'ils
doivent disposer d'un numero INAMI pour pouvoir donner
suite aux prescriptions d'un ophtalmologue. Or, tous les opti-
ciens de Bruxelles, qu'il soient employes ou independants, ont
ete taxes de la meme facon.

Pour la taxe PSU, vous avez recu une pluie de reclamations;
pour la taxe regionale, ce sera le deluge. II faudra des annees
pour pouvoir donner suite a tous ces formulaires.

Pour certaines categories sociales, Monsieur le Ministre,
le fait de devoir payer cette taxe est une catastrophe, surtout
quand elle est injuste.

Comment en est-on arrive a cette situation? En realite,
parce que vous n'avez pas envoye la lettre que vous nous aviez
promise, expliquant aux citoyens le mecanisme de la taxe, ce
qui leur aurait permis de faire valoir leurs droits automatique-
ment.

Le document porte un numero de telephone. Je 1'ai appele
a plusieurs reprises, mais en vain.

M. Moureaux. — Si vous telephonez tout le temps, c'est
normal que la ligne soit occupee. (Exclamations.)

M. Duponcelle. — Pour entrer en communication avec
1'administration, il est sans doute preferable d'etre chomeur.
Les chomeurs taxes indument verront sans doute leur reclama-
tion aboutir parce qu'ils ont le temps de telephoner, ce qui
n'est pas le cas des personnes qui travaillent. De plus, il
faut avoir le cran de repondre aux fontionnaires qui vous
interrogent. Tout cela me parait tres complique pour le contri-
buable qui n'a pas participe a nos travaux de commission et
qui n'est pas habitue a lire un projet d'ordonnance.

M. Moureaux. — Meme s'ils avaient participe a ces tra-
vaux, ils ne comprendraient rien. (Sourires.)

M. Duponcelle. — Je voudrais revenir au probleme des
interets. Vous aviez clairement etabli les calculs en commis-
sion : «les independants seront taxes a 6 600 francs, diminues
des 5 000 francs dus et des 1 000 francs d'interets; la taxe pour
cette annee s'etablit done a 600 francs». Le calcul etait le
meme pour les particuliers, avec un interet fixe.

Nous apprenons a present que ces interets vont etre recal-
cules. Les calculs que vous nous aviez communiques n'etaient
qu'approximatifs! La discussion qui a eu lieu en commission
est done fausse et doit a nouveau avoir lieu.

Je vous propose done d'annuler 1'ordonnance et la taxe et
de revenir avec des calculs efficients, sur base desquels nous
recalculerons ce que les gens doivent payer. Le Conseil a bel
et bien ete trompe, puisqu'il a vote une ordonnance — que
personnellement je n'ai pas votee —sur la base d'un prix fixe
qui, a present, devient fluctuant.

Cela est tout a fait incomprehensible et injuste.

M. Harmel. — Tout devient fluctuant.

M. Duponcelle. — Nee mergitur. Seuls les gens ayant des
lobbies importants seront bien informes et disposeront des
«ficelles» pour se faire rembourser. Les autres paieront honne-
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tement ce qu'ils croient etre du, alors qu'il s'agit d'une taxe
tout a fait injuste.

En matiere de remboursement d'ailleurs, non seulement
on ignore la possibility de remboursement mais, de plus, les
procedures a suivre sont inconnues. J'ai pu personnellement
me procurer un formulaire de remboursement. II est loin d'etre
clair; la plupart des menages bruxellois ne pourront Ie remplir
correctement. J'espere que, dans leur chef, la compensation se
fera automatiquement car on ne peut exiger de leur part qu'ils
accomplissent cette demarche.

Lors de la discussion de la taxe, les deux groupes de
1'opposition avaient presente un amendement qui visait a en
exempter les cinemas de notre ville. La majorite a refuse cet
amendement pretextant les importants benefices realises par
ces cinemas. Je livre a votre reflexion un article paru dans un
quotidien bruxellois ou sont evoques 1'avenir des deux derniers
cinemas de quartier ainsi que les montants effarants reclames
— 54 000 francs — a ces salles de spectacle pour lesquelles
1'esprit de lucre vient bien souvent apres la passion. Qu'advien-
dra-t-il de ces deux animateurs de quartier bruxellois?

Monsieur Ie Ministre, je reconnais que j'ai commis une
erreur. J'ai cru a vos propos emis en commission. J'ai cru que
cette information, que vous nous promettiez mirobolante,
permettrait aux Bruxellois de jouir pleinement de leur droit a
ce remboursement. Or, la realite est toute autre. Les negli-
gences dont vous avez fait preuve en la matiere sont tres graves
pour les habitants de notre ville. (Applaudissements sur les
banes Ecolo.)

M. Ie President. — La parole est a M. de Patoul pour
developper son interpellation jointe.

M. de Patoul. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Minis-
tre, Messieurs les Secretaires d'Etat, Chers Collegues, enjuillet
dernier, nous avons ete appeles a voter de nouvelles taxes
regionales. Mon groupe a vote ces taxes parce que nous
sommes responsables et que nous avons la ferme intention de
voir les Regies fonctionner convenablement. Pour ce faire, les
moyens financiers leur sont indispensables. Ce n'est pas Ie
moment de discuter a nouveau Ie principe de ces taxes. Le
probleme qui se pose aujourd'hui concerne evidemment la
facon dont elles sont percues.

Au moment de la discussion, nous avons insiste — comme
d'ailleurs 1'ensemble des partis politiques de ce Conseil —
sur le devoir d'information des contribuables bruxellois, les
menages, d'une part, les entreprises et independants, d'autre
part. Le systeme que nous adoptions n'etait effectivement pas
des plus simples. Toutefois, une bonne information devait
en permettre une bonne comprehension. M. Duponcelle m'a
precede en reprenant des extraits du rapport de la Commission
des Finances — que j'avais egalement releves d'ailleurs —
qui sont parfaitement explicites. Us montrent combien les
commissaires ont insiste et ont obtenu des engagements du
Ministre pour etablir la clarte en la matiere et instaurer un
systeme de compensation-remboursement automatique.
D'apres nos informations, cela ne semble pas etre le cas pour
tous les contribuables, a 1'heure actuelle.

Nous constatons aujourd'hui que les professionnels de la
communication dont vous avez parle lors de nos travaux en
commission, ont surtout essaye de demeler ex-post 1'embrouil-
lamini d'une situation de fait, que rien n'est clair et qu'aucune
communication officielle prealable a 1'envoi des extraits de
role n'a permis d'amortir le premier choc de la vague d'envois.
Car choc ii y a eu! Les mandataires de .ce Conseil ont certaine-
ment eu 1'occasion de le ressentir. Non seulement les problemes

denonces dans le passe, lors des enrolements, n'ont pas ete
resolus mais de nouvelles difficultes surgissent,

La liste des contradictions, des incoherences et des
mecontentements s'allonge et les exemples sont nombreux.
On a parle d'adresses fantaisistes, de taxation d'independants
ayant cesse toute activite, d'enrolement systematique de mem-
bres du corps medical, notamment de jeunes medecins recem-
ment diplomes et qui ne pratiquent pas necessairement comme
independants. On peut citer d'autres exemples. Je voudrais
prendre deux cas qui sont, je 1'espere, tout a fait particuliers.
Un contribuable a recu une dizaine d'extraits de role, dont
quatre pour lui en tant que gerant, un en tant qu'ancien associe
demissionnaire d'une societe, un autre pour une societe en
faillite, et encore un autre pour une personne decedee! II y a
de quoi en perdre son latin.

Autre exemple: une personne a recu quatre extraits dont
les adresses et les noms etaient errones. Cette situation peut
paraitre vaudevillesque mais elle porte un grave prejudice aux
contribuables concemes et surtout elle risque de n'etre qu'un
episode de plus dans un feuilleton qui n'est pas pres de se
terminer! En effet, il apparait deja que la taxe sur le precompte
immobilier, dernier volet de la taxe regionale de proprete et
de securite urbaine, souleve a ce stade des difficultes insurmon-
tables. Nous en tenons pour preuve une lettre ecrite par un
haut responsable du Ministere des Finances — administration
centrale du cadastre — en reponse a un bourgmestre bruxellois
concemant le montant du revenu cadastral global non affecte
au logement de la commune.

En voici quelques extraits:
«Votre requete visant a connaltre, pour 1'exercice 1993, le

revenu cadastral global non affecte au logement de votre
commune, a bien retenu mon attention. Le cadastre n'est
toutefois pas en mesure de vous fournir la reponse souhaitee,
en raison de la structure actuelle de ses fichiers et de 1'insuffi-
sance des donnees disponibles en la matiere.

II s'avere a cet egard que 1'execution, des 1'exercice 1993,
de 1'ordonnance citee sous rubrique presente pour les services
du cadastre et des contributions directes des difficultes techni-
ques et materielles pratiquement insurmontables. Elle souleve
en outre des questions de nature juridique et politique qu'il
n'appartient pas a 1'administration de trancher.

Ayant bien entendu informe M. le Ministre des Finances
de cette situation, les deux administrations concernees atten-
dent une decision de 1'autorite superieure.»

Cette iettre denonce clairement 1'incapacite des services de
1'administration responsabies de la gestion des fichiers. I! est
evident a ce jour que 1'administration centrale du cadastre
— administration nationale — ne peut gerer efficacement les
fichiers a cause de problemes techniques qui ne pourront etre
resolus a court terme. Mais alors, Monsieur le Ministre, d'ou
proviennent les banques de donnees utilisees a ce jour?

Nous pensons qu'il faudrait rapidement disposer de don-
nees fiables et que devrait etre envisagee une formule de sous-
traitance de la conception d'une banque de donnees avant que
les contribuables ne voient fondre sur eux la prochaine «plaie
d'Egypte» qui n'est dans la Region bruxelloise ni pluie de
sauterelles ni vaches maigres... mais bien un prochain envoi
d'avertissements-extraits de role dont 1'effet n'en est pas moins
stupefiant pour la population.

Enfin, Monsieur le Ministre, vous comprendrez que nous
sommes etonnes a plus d'un titre. Ni la lettre ni 1'esprit des
engagements pris en commission ne semblent avoir ete respec-
tes. II avait ete dit que la compensation serait possible pour
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tous. II apparait que seuls les menages font 1'objet d'une
compensation automatique. Les independants et les entrepri-
ses doivent demander Ie formulaire de remboursement et four-
nir eux-memes la preuve du paiement anterieur. Non seule-
ment la modalite de compensation leur est refusee mais elle
est sanctionnee a concurrence de 200 p.c. de la taxe.

Manifestement, les roles ont ete inverses. On laisse la
responsabilite aux independants alors qu'elle emane de 1'admi-
nistration. A ce propos, nous considerons que Ie conseil de
pratiquer d'initiative la compensation automatique, pronee
par Ie groupe Ecolo a travers les medias, est regrettable et
irresponsable. Le vieil adage «les conseilleurs ne sont pas les
payeurs» se verifiera une fois encore quand les independants et
les entreprises se verront sanctionnes de ce fait. Pour terminer,
Monsieur le Ministre, nous souhaiterions que vous repondiez
explicitement aux questions suivantes:

Etes-vous d'accord pour sous-traiter la conception de nou-
velles banques de donnees fiables ou envisager d'urgence toute
autre formule qui aboutirait a une gestion efficace des fichiers
et que comptez-vous faire dans cet esprit?

Pouvez-vous nous assurer aujourd'hui meme qu'une infor-
mation par voie de communique officiel va etre faite aupres
de la population et surtout aupres des publics concemes afin
de clarifier les donnees et de debrouiller 1'imbroglio actuel?

J'insiste egalement sur le fait que nombre d'independants
et de contribuables ont paye tout a fait correctement en 1990
et ignorent, pour 1'instant, qu'ils peuvent obtenir un rembour-
sement. Cette situation est tout a fait inadmissible. Pouvez-
vous nous garantir qu'aucune sanction ne sera prise vis-a-vis
des independants et entreprises qui de bonne foi ont opere la
compensation automatique sur la taxe regionale de 1992? Le
groupe FDF-ERE ne peut accepter une situation qui etablit
une discrimination de traitement entre les menages, et les
independants et entreprises, et qui, de surcroit, fait du rem-
boursement des independants et entreprises une veritable
course d'obstacles.

Je pourrais terminer mon intervention en reprenant le
dernier paragraphe de 1'intervention que j'avais faite lors de
la discussion de ces taxes.

M. le President. — Monsieur de Patoul, puis-je vous
demander de conclure? Vous avez deja depasse de cinq minutes
le temps qui vous etait imparti.

M. de Patoul. — Je termine. Monsieur le President. Je
disais a ce moment-la qu'il etait indispensable d'arriver a une
application excelente et correcte de ces taxes parce qu'en fait,
meme si une taxe n'est pas populaire, elle n'en demeure pas
moins une image de marque. Or, vous etes en train de donner
de la Region bruxelloise une image particulierement negative.
(Applaudissements sur les banes FDF-ERE et PRL.)

M. le President. — La parole est a M. Rens.

M. Rons. — Monsieur le President, Monsieur le Ministre,
il est toujours difficile de prendre la parole apres d'autres
orateurs qui ont deja expose 1'ensemble du probleme. Nean-
moins, la position de M. de Patoul et la mienne sont plus
delicates que celle de nos collegues Ecolo parce que nous avons
vote le projet d'ordonnance.

Cela nous permettra, Monsieur le Ministre, d'etre tres
corrects envers vous, mais en meme temps tres durs a certains
egards.

L'intervention de mon chef de groupe, lors du debat sur
la nouvelle taxe regionale, soulignait deja que ce n'etait une
partie de plaisir pour personne de defendre cette taxe devant
notre conseil.

Le groupe socialiste, ainsi que les autres groupes de la
majorite, ont neanmoins pris leurs responsabilites, conscients
de la necessite de trouver une solution au deficit structurel des
services techniques de 1'Agglomeration, resultant du faible
taux de couverture du service «incendie» par les recettes
specifiques.

II a ete dit a cette tribune que le systeme presente par
1'Executif nous paraissait coherent et repondait a notre preoc-
cupation de ne pas faire peser sur les menages uniquement la
couverture de la charge des services de proprete publique et
d'incendie.

Rappelons que 1'annulation par le Conseil d'Etat de 1'an-
cienne taxe PSU etait basee sur les discriminations positives
que celle-ci prevoyait en faveur de certaines fonctions plus
faibles. Nous avons deplore cette annulation et les collegues
qui ont participe aux debats ont a 1'esprit le fait qu'aujour-
d'hui, les cinemas ne peuvent plus beneficier d'une exonera-
tion.

Rien d'etonnant des lors de voir aujourd'hui certains cine-
mas se plaindre et la presse s'inquieter du sort d'un des demiers
cinemas de quartier, notamment dans un article qui a ete
evoque par M. Duponcelle.

Dans cette affaire, la responsabilite n'incombe nullement a
1'Executif des initiateurs du recours au Conseil d'Etat peuvent
assister aujourd'hui aux retombees de leur glorieuse croisade
contre 1'ancienne taxe PSU.

Neanmoins, les cinemas ne sont pas les seuls a se plaindre;
d'autres recriminations proviennent de la facon dont la taxe
est percue.

II n'est pas inutile de rappeler que le schema de 1'Executif
se presentait de la facon suivante pour 1992:

— Un forfait de 3 600 francs a charge des menages, dimi-
nue du paiement indu de 1990 — 1 600 francs — et d'un
interet d'environ 300 francs, soit un paiement reel de 1 700
francs;

— Un forfait de 11 300 francs a charge des independants
et des entreprises, diminue aussi du paiement indu de 1990 —
5 000 francs — et d'un interet d'environ 1 000 francs, soit un
paiement reel de 5 300 francs;

— Une taxe a charge des proprietaires d'immeubles non
destines a 1'habitat depassant 300 m2, cette taxe s'eleve a
200 francs par m2 au-dessus de 300 m2 avec un plafond fixe a
14 p.c. du revenu cadastral.

Le groupe socialiste, preoccupe par le sort des indepen-
dants et des PME, et defenseur du maintien d'un secteur
secondaire a Bruxelles, avait introduit les amendements sui-
vants au projet de 1'Executif:

1. La taxe forfaitaire speciale de 1992, a charge des
entreprises et des independants, d'un montant de
11 300 francs, est etalee sur deux exercices;

2. Le supplement du par les entreprises — 200 francs par
m2 au-dela de 300 m2 de superficie avec le fameux plafond de
14 p.c. du revenu cadastral — ne sera du par les entreprises
du secteur secondaire qu'a partir d'un seuil de 1 500 m2 de
superficie au lieu des 300 m2 prevus initialement.
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Ainsi amende, Ie texte nous paraissait de nature a rendre
compatibles la necessite de cette taxe et 1'equite. Encore fallait-
il bien expliquer cela a 1'opinion. Plusieurs orateurs sont inter-
venus ou interviendront pour demander que les montants
exacts soient demandes et qu'une information precise et claire
soit dispensee au public.

Le Ministre me semblait avoir bien percu Ie message,
puisqu'il s'etait engage a cette tribune a mettre en place un
service de renseignements special et a faire appel a des profes-
sionneis afin de soutenir et de mener une campagne d'informa-
tion.

Les travaux parlementaires parlaient de compensation, et
il n'a jamais ete consteste que cela se ferait automatiquement.

J'avoue done que c'est avec une certaine surprise que j'ai
pris connaissance du desarroi de certains contribuables qui
voyaient arriver leur extrait de role sans qu'aucune informa-
tion prealable ne leur a ete communiquee et alors qu'ils
devaient eux-memes faire la preuve du paiement effectue en
1990.

J'ai devant moi une serie de formulaires ou de lettres
envoyes par notre administration qui m'amenent a penser,
Monsieur le Ministre, qu'il aurait peut-etre mieux valu faire
appel a des amateurs plutot qu'a des professionnels! (Sou-
rires.)

( M . Poullet, President, reprend place au fauteuil presidentiel)

(De heer Poullet, Voorzitter, treedt opnieuw als voorzitter op)

Nous aurions peut-etre pu trouver la une excuse! Je tiens
bien sur ces documents a votre disposition.

Un fait est particilierement dommageabie dans cette
affaire: 1'ensemble des partis politiques qui ont vote cette
ordonrance 1'ont fait avec la conviction que sa mise en ceuvre
serait a^'ompagnee des modalites d'information correctes.
Tous les partis de la majorite confondus sont intervenus afin
que ccs modalites soient clairement expliquees aux contribua-
bles, Monsieur le Ministre. Vous avouerez que ce but est
loin d'etre atteint! Certains journaux parlent de la «siderale
impenetrabilite de la taxe», expression queje trouve tres belle.
Peut-etre est-il regrettable que ie communique de presse, que
le groupe socialiste avail decide d'envoyer a la presse le
9 novembre, n'ait pas eu la meme repercussion? Je ne citerai
pas la totalite du communique que vous avez recu, Monsieur
le Ministre. Le dernier paragraphe mentionnait cependant:
«En consequence, le groupe demande au Ministre des
Finances de prendre les dispositions necessaires pour mettre
en oeuvre, dans les delais les plus brefs — ce qui a ete fait; je
pense, en effet, que les lettres sont parties —, les engagements
formels pris tant a 1'egard du Conseil regional que de la
population bruxelloise. II a charge ses representants — rassu-
rez-vous, il n'y en aura qu'un! — d'intervenir en ce sens lors
du debat qui aura lieu au Conseil regional de ce jour.»

Ce desarroi, voire cette colere des contribuables, est com-
prehensible. Ayant assiste a toutes les reunions, je puis affirmer
que de nombreux conseillers ont attire 1'attention du Ministre
sur le fait que nous allions recontrer des difficultes provoquees
par la complexite de la loi et que, partant, certains groupes
politiques auraient beau jeu de venir nous expliquer que nous
avions vote une loi eventuellement annulable. Ce discours
facile est tenu par certains.

M. Hasquin. — C'est, en effet, la these argumentee que
vous entendrez dans quelques minutes de la part d'un de nos
collegues.

M. Pens. — Eh bien, il argumentera! (Rires.) Encore faut-
il qu'il ait des arguments!

Excusez-moi, Monsieur le President, mais je n'ai pas a
repondre a une personne qui m'interpelle alors que vous ne
m'y avez pas autorise. Je crois que cette situation est prevue
par le reglement.

J'ai bien precise ou etaient le desarroi, la colere et les
interrogations.

Des lors. Monsieur le Ministre, je suis oblige de vous
interroger sur la mise en ceuvre des engagements que vous
aviez pris devant notre Conseil. Je pense qu'ils doivent etre
honores sous peine de voir 1'autorite regionale perdre son
credit face a 1'opinion bruxelloise. (Applaudissements sur les
banes.)

M. le President. — La parole est a M. Cools.

M. Coots. — Monsieur le President, je m'en voudrais de
rompre 1'unanimite qui s'est manifestee a cette tribune. Je ne
peux, en effet, que souscrire aux paroles prononcees par MM.
Duponcelle, de Patoul et Rens.

Je crois. Monsieur le Ministre, au droit a 1'erreur. Tant
les hommes politiques que les citoyens y ont droit. Je crois
egalement qu'il est parfois utile de tirer les lecons des erreurs
que 1'on commet. En 1990, le Conseil a vote une taxe sur la
proprete et la securite urbaines. Cette mauvaise taxe, fort
critiquee, a ete annulee par le Conseil d'Etat.

A 1'epoque, elle a connu de nombreux problemes de
perception. Nous pouvions croire qu'il s'agissait d'une erreur
dejeunesse de la part de 1'Executif, que I'on tirerait les conclu-
sions de cette experience malheureuse et que lors de 1'adoption
d'une nouvelle taxe, on agirait d'une autre maniere. En fin de
compte, le nouveau texte — ne se revele pas meilleur mais pire
que la defunte taxe sur la proprete et la securite urbaines.
Quant aux modalites de perception, les problemes rencontres
avec la taxe PSU se renouvellent aujourd'hui et cela, je ne le
comprends pas.

Un certain nombre de propos avaient ete tenus en commis-
sion — on peut d'ailleurs en retrouver trace dans les differents
rapports — notamment, ce ce qui conceme la compensation
automatique. Dans mon esprit, cette compensation pouvait
s'effectuer. J'ai done dit a certains independants que s'ils
recevaient un avertissement-extrait de role pour un montant
de 6 600 francs, et qu'ils avaient paye la taxe de 5 000 francs,
il pouvaient se limiter a payer la difference, pour autant qu'ils
foumissent la preuve de leur paiement. Cependant, ceux qui
ont voulu proceder de la sorte se sont vu opposer un refus de
1'administration qui leur a demande «de payer d'abord et,
ensuite, d'intenter une demarche pour obtenir un rembourse-
ment». J'ai egalement entendu parler de la date du 30 novem-
bre en ce qui concerne 1'expiration du delai de reclamation.
J'aimerais savoir ce qu'il en est de ce delai.

Par ailleurs, j'ai ete fort surpris par une lettre emanant du
Ministere de la Region de Bruxelles-Capitale et adressee aux
Bruxellois. Je n'ai pas 1'intention de reprendre les memes
documents que M. Duponcelle car je ne souhaite pas abuser
de mon temps de parole. II s'agit d'un document different,
envoye aux proprietaires bruxellois afin d'etablir la composi-
tion de leur immeuble. M. Harmel disait tout a 1'heure en
aparte que les contribuables qui ne parvenaient pas a obtenir
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des eclaircissements par telephone pouvaient se rendre sur
place. C'est vrai qu'il faut etre chomeur pour obtenir une
reponse lorsqu'on telephone a 1'administration! Cependant, il
n'est pas evident de se rendre sur place. J'ai sous les yeux une
lettre envoyee par Ie Ministere de la Region de Bruxelles-
Capitale et signee par Ie fonctionnaire delegue M. Hagon;
boite postale 9, Bruxelles 37, 1000 Bruxelles. II n'y a meme
pas d'adresse! Et vous pouvez toujours essayer Ie telephone,
ce n'est pas evident! Cette lettre precise que la taxe vise a
determiner 1'assiette de la nouvelle taxe regionale destinee a
financer les services d'incendie, d'aide medicale urgente, de
dons de sang, Ie nettoyage des chaussees, Ie ramassage et Ie
traitement des ordures menageres. Cependant, je vous rappelle
que les taxes regionales qui ont ete votees doivent simplement
permettre d'alimenter 1'ensemble des recettes regionales. Biles
ne sont done pas affectees a un tel type de depenses. Des lors,
en ecrivant ce genre de lettre, on trompe, selon moi, en partie
les Bruxellois.

M. de Patoul a fait mention d'un certain nombre de lettres
provenant de hauls fonctionnaires des Finances. Ces courriers
precisent que «les difficultes techniques et materielles seraient
insurmontables pour appliquer 1'augmentation du precompte
immobilier 1'annee prochaine.» M. de Patoul aurait egalement
pu se referer aux questions parlementaires adressees au Minis-
tre national des Finances, M. Maystadt. Celui-ci a repondu
dans Ie meme sens et c'est une autorite a laquelle on peut se
referer!

Les abus de perception sont multiples et les erreurs legion.
De plus, un certain nombre de problemes pratiques se font
jour a 1'usage. Tout a 1'heure, il a ete question des cinemas.
J'ai sous les yeux une lettre du cinema Stockel, installe a
Woluwe-Saint-Pierre. II se voit reclamer une taxe de
53 891 francs et ce, pour un simple cinema de quartier qui
pratique des prix democratiques et a bien des difficultes pour
boucler son budget. Je sais que Ie Ministre-President — et
j'espere qu'il en sera de meme de votre cote, Monsieur Chabert
— est assez ouvert en ce qui concerne 1'exemption de cinemas
qui n'exploitent qu'une seule salle. Selon moi, d'autres exemp-
tions doivent etre envisagees afin de corriger les aspects exces-
sifs de cette legislation. II est done urgent que 1'on remette ce
texte sur Ie metier mais aussi, que 1'on assure un service
convenable au public. Ainsi, les reclamations doivent etre
traitees et des echanges telephoniques entre 1'administration
et Ie contribuable doivent etre rendus possible.

Par ailleurs, il y a egalement une incomprehension generate
au niveau de toute une serie de professions. Je pense notam-
ment aux transporteurs, aux coursiers qui n'ont aucune activite
a domicile mais qui se voient pourtant imposer alors qu'en
fait il n'y a pas d'occupation de surface professionnelle.

II y a egalement les contribuables qui se voient enroles
comme independants alors qu'ils sont salaries, notamment des
medecins qui travaillent dans des hopitaux.

Cette situation est egalement anormale. Et lorsque ces
personnes, apres beaucoup d'efforts et de temps perdu, arri-
vent quand meme a contacter quelqu'un de 1'administration,
on leur donne pour toute reponse: «payer d'abord, reclamez
ensuite», ce qui implique la necessite eventuelle de faire appel
a un avocat, de constituer un dossier, pour pouvoir, un jour
peut-etre, recuperer Ie montant en question.

Un autre element m'etonne beaucoup, Monsieur Ie Minis-
tre. J'ai cru comprendre que Ie Conseil votait des taxes regiona-
les. On nous 1'a bien explique pour les ordonnances votees en
juillet dernier. Or, si je suis bien informe, c'est Ie service de la
recette de 1'Agglomeration de Bruxelles qui traite ce dossier et

non 1'administration regionale. J'aimerais recevoir des explica-
tions a ce sujet.

Cette situation necessite en tout cas que nous reunissions
d'urgence la commission des Finances afin d'analyser tous les
exemples concrets —j'en ai egalement des dizaines mais mon
temps de parole est limite — et d'etudier au dela des clivages
politiques, ce qui peut etre fait pour reduire les exces decoulant
du reglement vote, ameliorer la perception et mettre fin a cette
sorte d'lnquisition ou a ce rapport de forces centre lequel Ie
citoyen n'a aucun moyen de se defendre, ce qui me parait tout
a fait anormal.

A cet egard, je constate que notre amendement — il n'a
pas ete retenu — visant a prevoir, dans 1'ordonnance, une
procedure pour trailer les reclamations aurait ete bien neces-
saire car, aujourd'hui, regne 1'arbitraire. Je Ie regrette, de
meme que je deplore ces erreurs, trop nombreuses, qui nous
laissent perplexes vis-a-vis de 1'efficacite de vos services. Mon-
sieur Ie Ministre. Je vous tiens pour responsable car il est trop
facile de se decharger sur une administration. Des reglements
trop complexes et inapplicables conduisent a ce genre de
situation. (Applaudissements sur les banes PRL.)

M. Ie President. — La parole est a M. Harmel.

M. Harmel. — Monsieur Ie President, Messieurs les Minis-
tres, Chers Collegues, lorsqu'on discute de 1'ancienne taxe
PSU, je ne resiste pas souvent, vous Ie savez, a la tentation de
prendre la parole...

En juillet dernier, nous avons, Monsieur Ie Ministre, dis-
cute de la nouvelle taxe regionale pour 1'annee 1992; beaucoup
d'independants ont recu il y a quelques jours 1'avertissement-
extrait de role s'y rapportant.

Mon intervention du mois de juillet contenait les conseils
suivants: «l'enr61ement devra etre realise avec da vantage de
soin et de methode, notamment en communiquant aux contri-
buables particuliers comme aux entreprises les donnees — base
imposable, mode de Calcul, dispositions de 1'ordonnance —
leur permettant de verifier si Ie montant qui leur est reclame
est exact, sans oublier de preciser tres clairement la deduction
a laquelle auront droit ceux qui ont acquitte la taxe 1990.»

Le probleme de la compensation a fait 1'objet d'une discus-
sion tres interessante en commission. Je me souviens que
certains preconisaient le principe relativement simple de la
compensation automatique. Jejugeais, pour ma part, prefera-
ble de ne pas appliquer 1'automaticite mais d'octroyer la com-
pensation, pour autant que 1'interesse puisse apporter la preuve
de ce qu'il avait bien paye le montant reclame pour 1990.
Nous avions effectivement lu dans de nombreux journaux que
la plupart des independants avaient, en realite, boycotte cette
taxe. J'estimais qu'il n'etait pas logique ni equitable de rem-
bourser ceux qui n'avaient pas paye. A 1'epoque, nous avions
attire votre attention sur le fait qu'une certaine concomitance
etait necessaire si nous voulions eviter que la taxe soit trop
importante en 1992. Or, je vous avoue que j'ai ete pour le
moins etonne lorsque j'ai recu, a mon bureau, 1'invitation a
payer la somme de 6 600 francs pour 1992. J'ai lu avec atten-
tion 1'avertissement-extrait de role beaucoup plus complet il
est vrai que celui qui nous avait ete envoye en 1990, expliquant
mieux les raisons de la taxe et les differentes exonerations.
Mais, a aucun endroit, je n'ai pu lire qu'il existait une possibi-
lite d'obtenir un remboursement. J'ai ete moins curieux que
M. Duponcelle etj'ai appris seulement aujourd'hui 1'existence
d'un document de reclamation ce dontje suis fort heureux.

Monsieur le Ministre, pour essayer de comprendre, j'ai
repris les declarations parues ce matin dans un journal de la
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capitale selon lesquelles vous auriez fait appel a un bureau
professionnel. J'en suis satisfait puisque, lors de la discussion
que nous avons eue au mois de juillet, je vous disais: «Nous
devons egalement degager les moyens necessaires pour mener
une vraie politique d'information qui doit permettre a tout
contribuable bruxellois d'obtenir Ie remboursement du paie-
ment indu. II y a la un souci d'equite qui doit etre rencontre.»

Par centre. Monsieur Ie Ministre, ce qui me laisse relative-
ment perplexe, c'est que ce bureau professionnel qui, j'ose
1'esperer, a lu nos travaux de commission et vraisemblablement
analyse de maniere extremement precise Ie texte que nous
avons vote, n'ait pas compris que, dans 1'esprit de chacun
d'entre nous, la compensation devait etre concomitante. Done,
Fenvoi de 1'avertissement-extrait de role invitant Ie contribua-
ble a payer I'impot pour 1992 doit coi'ncider avec Ie rembourse-
ment du paiement indu.

Je comprends difficillement qu'un bureau professionnnel,
specialise dans Ie domaine de ['information, n'ait pas songe a
un precede plus simple que celui du document de reclamation
a completer. Ne serait-il pas plus facile partant des listings
que vous possedez aujourd'hui, de reprendre 1'ensemble des
independants auxquels vous avez envoye un avertissement-
extrait de role et de leur envoyer. Ie plus rapidement possible,
par exemple des Ie debut de la semaine prochaine, une lettre-
circulaire dans laquelle vous leur expliqueriez que, pour autant
qu'ils aient paye la taxe afferant a 1'exercice 1990, ils peuvent
en obtenir Ie remboursement s'ils vous apportent la preuve
de leur paiement. Cette operation permettrait d'expliquer a
1'ensemble des contribuables la maniere de proceder et serait
plus efficace qu'une campagne publicitaire menee par voie de
presse. Des Ie moment ou vous possedez les noms de 1'ensemble
des contribuables, vos services peuvent sans difficulte faire
ressortir un autre listing d'etiquettes aim d'ecrire aux inte-
resses.

Mais, Monsieur Ie Ministre, la situation se complique. En
effet, apres de nombreuses discussions auxquelles j'ai eu Ie
plaisir de participer, on etait parvenu a apporter certaines
corrections en ce qui concerne la perception de cette taxe. On
nous avail parle, il y a un an et demi d'un brave contribuable
qui s'etait vu reclamer Ie montant de la taxe alors qu'il n'avait
jamais eu de bureau ou qu'il avait demenage depuis de nom-
breux mois. Ce type de cas semble aujourd'hui resolu, ce qui
prouve qu'il y a eu des ameliorations par rapport a 1990.

Toutefois je suis inquiet lorsque je constate que tous ceux
qui ont un numero INAMI ont ete consideres d'office comme
independants. Que 1'on explique done au bureau professionnel
ou a 1'administration qu'etre detenteur d'un numero INAMI
ne signifie pas automatiquement que 1'on est independant!
Des medecins professent dans des hopitaux sans consulter chez
eux. Us ne sont done pas independants et ne peuvent etre
taxes sous Ie couvert de 1'article 3, IB. La meme situation se
reproduit pour les infirmieres.

Avant done de dresser de nouveaux listings, il convient
d'etre prudent et d'inviter ces professionnels a proceder a un
certain nombre d'essais pour ne pas retomber dans les travers
des annees precedentes.

Des avertissements extraits de role doivent etre envoyes
aux menages dans tres peu de temps. Si 1'on ne pratique pas
la compensation automatique mais uniquement Ie rembourse-
ment a 1'egard de ceux qui ont paye, il serait preferable, plutot
que d'inviter ces derniers a remplir une reclamation, de leur
envoyer par meme courrier une lettre comprenant un talon
detachable qui leur suffira de completer avec Ie numero du
compte sur lequel ils desirent obtenir Ie remboursement de ce
qui leur est du. II suffira ensuite de renvoyer ce talon et la

preuve du paiement de la taxe 1990 a 1'Administration pour
obtenir Ie remboursement. Je vous invite a pratiquer de la
meme maniere pour les independants. Faites-leur done
envoyer par votre administration, sur base du listing dont elle
dispose, une lettre similaire comprenant un talon detachable.
Ils pourront y inscrire leur numero de compte en banque sur
lequel Ie remboursement pourra etre effectue. Cette procedure,
d'une grande simplicite, ne necessite nullement de reetudier Ie
probleme dans son ensemble. Elle ne devrait pas etre tres
couteuse et devrait permettre de resoudre les difficultes aux-
quelles nous sommes confrontes et rembourser rapidement
tout contribuable qui aurait paye indument la taxe en 1990,
pour autant, il va de soi, qu'il puisse en apporter la preuve!
(Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Andre.

M. Andre. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Ministre,
Chers Collegues, je n'avais pas 1'intention d'intervenir dans Ie
debat aujourd'hui. Que dire encore sur la nouvelle taxe regio-
nale, qui remplace la PSU, et qui n'aurait deja ete dit? Si je
monte a la tribune, aujourd'hui, c'est pour denoncer la dupli-
cite des partis de la majorite. (Exiamations sur divers banes.)
Car enfin, au-dela de nos critiques de fond, nous avions prevu
les problemes de perception, la difficulte de differencier les
espaces affectes a 1'activite economique de ceux affectes au
residentiel, Ie probleme lie au remboursement des taxes indu-
ment percues en 1990 et, globalement, les problemes d'inter-
pretation des textes adoptes. Tout cela, nous 1'avions dit Ie
17 juillet dernier.

A quoi assistons-nous aujourd'hui ? A une enorme tenta-
tive de recuperation du mecontentement public, en concen-
trant Ie tir sur Ie Ministre des Finances!

Monsieur Ie Ministre, si j'etais vous, je claquerais la porte
devant tant d'ingratitude! (Rires.)

Faut-il rappeler que Ie 17 juillet dernier — il y a moins de
quatre mois —, la majorite — et notamment les groupes PS,
FDF et PSC — a vote 1'ordonnance decriee et ce, comme un
seui homme, sans reserve?

Aujourd'hui, ils envoient leurs leaders denoncer les
carences de 1'administration, au moment ou celle-ci precede a
1'enrolement de la taxe qu'ils ont votee. Et ils essaient de vous
faire porter seui Ie chapeau. Monsieur Ie Ministre.

Mais a qui incombe la faute? A 1'Executif, bien sur, a
1'ensemble de 1'Executif qui a fait voter dans la precipitation,
des ordonnances antieconomiques, mal redigees, mal prepa-
rees et inapplicables par son administration.

Mais la faute incombe egalement — et surtout devrais-je
dire — aux conseillers de la majorite qui, sourds aux avertisse-
ments formules tant en commission qu'en seance publique par
Ie groupe PRL et, j'en conviens, par Ie groupe Ecolo, ont
refuse nos amendements.

Aujourd'hui, face au mecontentement populaire, il est vrai-
ment trop facile de tenter de se refaire une virginite en acca-
blant Ie seui Ministre des Finances et en canalisant sur lui seui
1'ensemble du mecontentement general.

Monsieur Harmel, cela me fait penseJT a cet echevin PSC
de Bruxelles-Ville, par ailleurs membre de notre Assemblee et
candidat a de hautes fonctions qui, lors d'une seance du
Conseil communal de Bruxelles, en reponse aux inquietudes
que formulait Fran?ois-Xavier de Donnea a 1'egard de cette
nouvelle taxe, declarait «moi, cette taxe, je suis contre, et
d'ailleurs je ne 1'ai pas votee.»
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M. Lemaire. — C'est parce qu'il n'etait pas present!

M. Andre. — Bel exemple de courage politique!
Depuis queje suis membre de ce Conseil, j'ai deja entendu

bien des choses ... mais cela depasse les homes!
Comment osez-vous, Messieurs Rens, Moureaux, Harmel,

de Patoul? Je suis honteux pour vous! Ou alors, montrez que
vous etes sinceres et signez, avec nous, aujourd'hui, une motion
de suspension de 1'enrolement de la taxe regionale, pour per-
mettre a notre Conseil d'en revoir les modalites. Soyez cohe-
rents et a ce moment-la, vous redeviendrez credibles.

Monsieur Ie Ministre, j'ai pitie de vous. Vous cherchez a
colmater les breches d'un bateau qui prend 1'eau de toutes
parts. Aussi, lache par votre equipage ecoutez-moi... abandon-
nez Ie navire! (' Applaudissements sur les banes PRL.)

M. Ie President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur Ie
President, Chers Collegues, n'ayez pas pitie de moi, c'est ma
tache, c'est mon role et mon devoir. Certes, ce n'est pas
toujours agreable et Ie travail effectue par les Ministres, leur
administration et leur cabinet n'est pas toujours parfait, mais
soyez assures que nous agissons toujours au mieux de nos
possibilites.

Des procedures de remboursement simples pour la taxe
PSU et une perception efficace de la taxe regionale 1992, tels
ont ete les vceux de 1'ensemble de 1'Executif et de 1'ensemble
de la Commission des Finances, et nous en avons longuement
delibere. Nous avons exprime ces souhaits en commission et
en seance publique...

M. Cools. — Je suppose que vous parlez de vceux pieux,
Monsieur Ie Ministre.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — ... lors de la
discussion et du vote de la taxe regionale 1992. Ce point de
vue etait alors partage par tous et je pense qu'il 1'est encore
aujourd'hui.

Je precise qu'il est relativement simple de taxer toutes les
personnes domiciliees en Region bruxelloise mais je ne vous
cache pas que Ie fait de taxer tous les utilisateurs des services
de 1'Agglomeration pose de serieux problemes, si 1'on veut en
meme temps etre juste et equitable.

On vient de me rappeler que lorsque la defunte Agglomera-
tion a leve la toute premiere taxe, il y a vingt ans, des problemes
importants se sont poses durant les deux premieres annees.

L'essentiel des difficultes que nous rencontrons reside dans
la banque de donnees. II est extremement difficile de dresser un
inventaire de toutes les personnes, des titulaires de professions
liberates et des entreprises se trouvant a Bruxelles, etant donne
les frequents changements d'adresse.

Les ordinateurs livrent des listes contenant des centaines
de milliers, pres d'un demi-million, de noms et adresses. Des
que les documents sont envoyes, il apparait qu'une serie de
personnes ne devaient pas etre averties et ne devaient pas
payer. L'ordinateur ne tient bien entendu pas toujours compte
de la finesse de la legislation.

II en resulte que les citoyens ne sont pas contents. Comment
pourraient-ils d'ailleurs 1'etre?

Dans les semaines qui viennent, nous aliens devoir conti-
nuer a expliquer cette nouvelle taxe aux citoyens et nous nous
sommes entoures des meilleurs specialistes a cet effet. Nous
aliens devoir ecrire individuellement a des centaines de milliers
de personnes. Nous devrons, sur Ie metier, remettre notre
ouvrage, Ie polir et Ie repolir...

Cela dit, je tiens a rappeler quelques principes enonces lors
de la discussion de la taxe.

En premier lieux, la taxe PSU sera remboursee, y compris
les interets legaux.

En deuxieme lieu, il y a impossibilite legale de compensa-
tion obligatoire entre la taxe PSU et la taxe regionale. Elle
ne peut etre que volontaire. II eut ete simple de faire cette
compensation, mais ce n'est pas possible legalement.

En troisieme lieu, une compensation volontaire sera propo-
see aux menages. Cette procedure sera expliquee dans une
lettre jointe a 1'avertissement-extrait de role. Elle sera redigee
par des groupes de travail de 1'administration et du bureau de
communication, qui ont suivi tous nos travaux. Nous leur
avons demande d'expliquer Ie probleme Ie plus clairement
possible. J'espere que cette lettre sera bien redigee et qu'aucun
element n'aura ete oublie, de telle maniere que les citoyens
comprennent bien la situation, maisje ne me fais pas d'illusion
a cet egard. II existe toujours des gens de bonne foi qui ne
comprennent pas et d'autres de mauvaise foi qui comprennent
tres bien, mais qui sont parfois excites par certains groupes de
pression parfois bienveillants parfois moins bienveillants. II
faut faire la part des choses et savoir qu'un peu de politique
intervient parfois a cet egard. Tout echevin communal ayant
la charge des finances — comme ce fut mon cas pendant une
quinzaine d'annees — sait que Ie moindre avertissement-extrait
de role a propos de n'importe quel impot — je vois dans
1'assemblee un bourgmestre qui ne me contredira pas —
declenche une demande importante d'explications. Par de bon-
nes explications, il est souvent possible de convaincre. Pour
les autres categories, on agira par compensation ou par rem-
boursement. Je me dois de contredire tous ceux qui ont pre-
tendu que j'aurais annonce une compensation automatique
pour les entreprises et les independants.

Je dresserai a present 1'inventaire de ce qui a deja ete realise
afin que vous soyez bien au courant.

Tout d'abord, au mois de septembre, une lettre a ete
adressee aux menages, entreprises et independants qui avaient
demande Ie remboursement, les informant des procedures a
suivre. Deuxiemement, la lettre adressee aux entreprises et aux
independants etait accompagnee d'un formulaire de rembour-
sement.

Ensuite, au mois d'octobre, les avertissements-extraits de
role pour les independants et les entreprises — soit
105 000 contribuables — ont ete envoyes. Simultanement, une
operation de communication a ete mise sur pied et un commu-
nique de presse a ete transmis a 1'Agence Belga, aux journaux
nationaux concemes, aux joumaux bruxellois et aux stations
de radio et de television. Je reconnais ici qu'il y a peut-etre eu
une erreur de notre part. Tous les journaux n'ont en effet pas
repris la totalite du communique. Nous aurions peut-etre du
prevoir une annonce payante pour pallier ce manque d'infor-
mation. Nous avons vraisemblablement ete trop economes
de nos deniers. Le communique de presse destine au public
bruxellois mentionnait que le remboursement n'etait pas auto-
matique, mais qu'il se ferait sur base d'un formulaire de
demande de remboursement. En effet, la compensation auto-
matique pour la categoric des independants n'est pas possible
techniquement pour les raisons suivantes: dans la taxe PSU
1990, le forfait de 5 000 francs et la taxe relative aux metres
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carres ne repr6sentaient qu'une seule taxe. Dans la taxe regio-
nale 1992, a la suite des discussions en commission, il s'agit
de deux taxes bien distinctes, les contribuables n'etant pas
identiquement les memes. En outre, un grand pourcentage
d'independants et d'entreprises n'avaient pas encore paye la
taxe PSU. II n'etait done pas question de remboursement.

De plus, la compensation n'etait possible que pour un
nombre tres limite de cas. Un comite d'accompagnement com-
pose des membres de 1'administration, des cabinets, du bureau
d'organisation et d'un bureau de communication a prealable-
ment examine les procedures a mettre en oeuvre pour Ie rem-
boursement 1990 et la taxation 1992. Vu Ie pourcentage limite
de personnes ayant droit au remboursement dans la categoric
des contribuables 1992, les informations relatives a la taxation
et au remboursement ont ete scindees.

Une confusion a ete creee par des communiques emanant
de certains partis, parfois politiques, et d'un groupement pro-
fessionnel qui conseillait aux independants d'appliquer une
compensation automatique. II n'est pas possible d'appliquer
une compensation automatique. J'en ai donne les raisons en
long et en large en commission.

Etant donne cette nouvelle situation, je puis vous informer
qu'une lettre sera adressee cette semaine a tous les indepen-
dants. Pour y arriver, nos services ont du fournir un travail
tres important. II a fallu selectionner, dans 1'ensemble du
mailing, une centaine de milliers d'adresses, a commencer par
les 20 a 25 000 envois refuses par la poste, soit quelque 25 p.c.
II a fallu aussi faire un tri entre tous ceux qui avaient paye —
je vous en dirai un mot tout a 1'heure —, ceux qui ne tombent
pas sous 1'application de cette compensation et ceux qui
n'avaient pas encore paye. Vous pouvez imaginer Ie travail de
selection a realiser par 1'ordinateur et les programmes a mettre
sur pied dans ce but. Mais cette operation ne peut avoir lieu
qu'apres Ie retour de tous les documents. C'est la raison du
retard de 1'envoi de cette lettre. Nous ne voulions la laisser
partir qu'apres une selection prealable. Elle partira cette
semaine a 1'intention de tous les independants et de toutes les
entreprises. Je reprends ainsi la suggestion de M. Harmel.
Cette lettre confirme que Ie remboursement n'est pas automati-
que pour eux et leur donne toutes les indications necessaires
sur la procedure a suivre pour obtenir Ie remboursement. Je
tiens Ie modele de cette lettre a votre disposition aux fins
d'examen. La suggestion d'y rajouter un talon-reponse me
semble judicieuse. II leur suffira de Ie remplir, de Ie decouper
et de nous Ie renvoyer.

Mes Chers Collegues, ne perdez pas de vue que, pour cette
categoric de contribuables, il y a egalement des implications
fiscales. ce qui ne simplifie pas les operations. Le rembourse-
ment demande, en effet, une revision de leur declaration fiscale
1990 ou 1991. Je ne pense pas qu'il soit necessaire d'insister
sur ce point.

J'en arrive a la critique de M. Rens.

M. Rens. — Ma critique etait constructive!

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — C'est exact,
Monsieur Rens. Pourquoi ne pourrait-on pas etre critique et
constructif a la fois? Quel est 1'homme politique qui ne fait
que des choses parfaites? Pourquoi ne pourrions-nous pas
accepter une critique constructive? Cela ne me pose nullement
probleme. Mais s'il s'agit d'une critique politicienne, alors
c'est different! Mais j'ecoute les critiques de ceux qui, comme
M. Rens, M. de Patoul et M. Harmel, soulevent le probleme
des professions medicales et paramedicales. J'ai tout de suite
su qu'un probleme se posait. Je me promene aussi a Bruxelles

et j'ai 1'occasion de voir beaucoup de gens. Je me suis done
immediatement rendu compte que quelque chose «clochait»
dans 1'ordinateur et j'en ai parle a mes collaborateurs.

Pour ce qui concerne les infirmieres, les medecins, les
professions paramedicales et medicales, nous avons constate
que notre ordinateur «genial...» n'etait pas aussi genial que
nous le pensions. II avait recu des informations erronees quant
au statut d'independants ou de salaries.

Une lettre individuelle sera adressee a cette categoric de
contribuables afin de leur indiquer les procedures a suivre.

L'erreur vient des statistiques de 1'INAMI. La banque de
donnees a repris les statistiques de 1'INAMI dans lesquelles
toutes les infirmieres sont considerees comme independantes
alors que tel n'est pas le cas. II en est de meme pour les
professions paramedicales.

Le 28 octobre 1992, un communique de presse a attire
1'attention sur le fait que le remboursement n'est pas automati-
que pour les independants et les entreprises.

A ce jour, plus de 7 000 contribuables ont deja paye;
6 700 lettres ont ete recues qui concement des changements
d'adresse ou des demandes d'exoneration. Depuis quelques
semaines, 60 a 70 appels telephoniques arrivent par jour a
1'administration; 22 p.c. demandent des informations genera-
tes, 22 p.c. informent de changements de situation depuis la
creation de la banque de donnees, 25 p.c. font remarquer qu'ils
ne sont plus independants. 5 400 formulaires de rembourse-
ment ont deja ete recus. Us rentrent a un rythme de quelque
400 par jour, nous devons reflechir sur la facon de taxer.
Je pense aussi aux ecotaxes. Plus une taxe est juste, mais
individualisee, appliquee a une personne ou a une activite,
plus sa perception est compliquee. En 1968,j'etais membre de
la Commission des Finances et M. Snoy et d'Oppuers, Ministre
des Finances. Pendant des annees, 1'introduction et la percep-
tion de la TVA ont provoque les pires ennuis, meme avec
1'administration centrale, pourtant equipee de dizaines de mil-
liers de controleurs et de fonctionnaires. A cette epoque, pen-
dant que M. Snoy et d'Oppuers nous faisait remarquer que le
grand avantage de cette TVA etait que plus personne n'avait
interet a frauder, certaines professions organisaient deja des
meetings pour indiquer comment appliquer avec souplesse
la nouvelle legislation, les circulaires invitant a ces reunions
circulaient deja. Quant on parle de nouvelles taxes, je pense
deja aux suivantes...

M. Andre. — Encore de nouvelles taxes!

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures, —N'avez-vous pas
entendu parler d'un accord de la Saint-Michel, d'ecotaxes?

M. Cools. — Les ecotaxes seront-elles egalement appli-
quees par la Region?

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Debut novembre,
le formulaire d'information concernant la taxe relative aux
metres carres a ete envoye a 40 000 proprietaires.

Une lettre fournissant des explications complementaires y
etait jointe. Au meme moment,, un communique a ete lance
dans la presse ecrite et audiovisuelle. Beaucoup de reactions
telephoniques demandant des explications techniques ont ete
enregistrees.

Fin novembre 400 000 menages recevront 1'avertissement-
extrait de role. Ces extraits seront accompagnes d'une lettre
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proposant la compensation volontaire. Un communique de
presse donnera des informations au sujet de la procedure a
suivre.

En decembre, les proprietaires du secteur non affecte au
logement recevront 1'avertissement-extrait de role ainsi qu'une
lettre d'accompagnement.

Je vous assure qu'entre-temps, grace a 1'aide du ministere
des Finances et du Cadastre, une solution a ete trouvee afin
de ne pas retarder 1'operation precompte immobilier.

Voila, mes chers Collegues, les operations qui ont ete
realisees ou planifiees. Ce travail enorme a ete accompli en un
laps de temps relativement bref par une administration tres
reduite et qui n'a pas une grande experience en la matiere. Je
reconnais que ces diverses operations comportent certaines
erreurs, surtout psychologiques, resultant de 1'absence de ban-
ques de donnees completement actualisees qui n'existent d'ail-
leurs par non plus dans les communes. II conviendrait d'attein-
dre cet objectif de toute urgence.

Je terminerai en disant que tous les services publics seront
pries de collaborer entierement. Quant a moi, je vous remercie
de ce debat et de toutes les suggestions que vous m'avez
soumises pour tenter d'ameliorer encore la perception de la
taxe. (Applandissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Duponcelle.

M. Duponcelle. — Monsieur Ie Ministre, vous vous etonnez
du manque d'enthousiasme. Vous n'en avez pas fait preuve
non plus! Votre discours, quelque peu larmoyant, de martyr
face aux problemes induits par la nouvelle taxe engendre
evidemment un manque d'enthousiasme de notre part.

De reponses nenni, de precautions pour Ie futur, peut-etre,
telles de nouvelles promesses! Mais, ce que vous m'avez dit
aujourd'hui ressemble tres fort aux assurances que vous nous
aviez donnees en juillet, ce qui sera fait etait deja promis en
juillet et les droits des Bruxellois, qui seront certainement
beaucoup mieux informes, me semblent assures tardivement.
Tout cela aurait pu etre fait au debut de ce mois, avant 1'envoi
de 1'avertissement-extrait de role et non apres avoir constate
la montagne de difficultes qu'il entramait.

J'aurais voulu vous entendre prendre les precautions ora-
toires d'aujourd'hui il y a plusieurs mois, lorsque vous nous
avez demande de voter ce projet. (Applaudissements sur les
banes Ecolo.)

M. Ie President. — La parole est a M. de Patoul.

M. de Patoul. — Monsieur Ie Ministre, je vous remercie
pour la reponse que vous avez apportee. Neanmoins, je vous
rappelle que 1'ordinateur n'est pas une machine intelligente.
Nous ne sommes pas encore dans 1'ere de 1'intelligence artifi-
cielle.

On ne peut des lors en attendre qu'une simple execution
sans reflexion. L'ordinateur ne pourra vous servir de relations
publiques. II me parait done essentiel que, dans Ie futur, soit
creee une cellule au sein de 1'administrration pour repondre a
toutes les plaintes. II faut que les dossiers puissent avancer
rapidement et que les personnes qui ont recu un avertissement-
extrait de role puissent avoir un contact positif avec 1'adminis-
tration, de maniere a resoudre leur probleme. Cela me parait
essentiel.

Des lors, je pense, tout comme M. Harmel, qu'il faut
travailler par rapport au public-cible. Les personnes qui recoi-

vent des documents doi vent obtenir toutes informations neces-
saires et il faut leur envoyer les lettres adequates.

La voie de presse, si elle est utile et complementaire, n'est
pas officielle. Elle n'a rien a voir avec une veritable politique
d'information, celle-ci devant emaner directement de 1'admi-
nistration et s'adresser aux personnes concemees. Le reste n'est
que litterature. Je prends note que le probleme du precompte
immobilier est regle, bien que je ne connaisse pas la solution
adoptee. J'espere que nous ne devrons pas revenir sur des
questions similaires d'ici quelques mois. Je prends aussi bonne
note qu'une lettre sera envoyee aux proprietaires afin de leur
expliquer la situation, ce qui ne devrait normalement plus
susciter de problemes. En effet, je pense, tout comme vous, que
la reception d'un extrait de role peut entramer une premiere
reaction negative de la part du contribuable alors qu'apres
avoir recu des explications, il 1'accepte souvent. II n'y a d'ail-
leurs aucune raison que cette taxe ne soit pas acceptee par
celui-ci s'il dispose des informations adequates.

Enfin, en conclusion, j'insiste une nouvelle fois pour que
1'on conceive une banque de donnees fiables dans les plus
brefs delais. A vous d'agir en ce sens dans les mois a venir, en
tout cas pour 1993.

ORDRES DU JOUR — MOTIES

Depot — Indie/ling

M. le President. — Mesdames, Messieurs, en conclusion
de ces interpellations, deux ordres du jour ont ete deposes.

Dames en Heren, tot besluit van deze interpellaties werden
twee moties ingediend.

Le premier, motive, signe par MM. Hasquin, Andre, de
Lobkowicz, Guillaume et Adriaens est libelle comme suit:

«LeConseil,
— ayant entendu 1'interpellation de M. Duponcelle a

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures, concernant «les proble-
mes lies a 1'enrolement de la nouvelle taxe regionale» et 1'inter-
pellation jointe de M. de Patoul, concernant «la perception
de la taxe regionale pour 1992» et la reponse de M. Chabert,
Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations exterieures ainsi que les interventions des
representants des differents groupes politiques,

— demande la suspension de I'enrolement des taxes regio-
nales telles qu'elles resultent des ordonnances votees le
17 juillet dernier;
. — reclame la convocation d'urgence de la Commission

des Finances aux fins de corriger des taxes qui s'annoncent
non seulement catastrophiques pour 1'economie bruxelloise
mais egalement inapplicables.»

De eerste, gemotiveerd, ondertekend door de heren Has-
quin, Andre, de Lobkowicz, Guillaume en Adriaens luidt als
volgt:

«DeRaad,

— gehoord de interpellatie van de heer Duponcelle tot
de heer Chabert, Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen, betreffende «de
problemen met de inkohiering van de nieuwe gewestbelasting»
en de toegevoegde interpellatie van de heer de Patoul, betref-
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fende «de inning van de gewestbelasting voor 1992» en het
antwoord van de heer Chabert, Minister, belast met Financien,
Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen alsook
de betogen van de vertegenwoordigers van de verschillende
politieke fracties,

— vraagt de schorsing van de inkohiering van de gewest-
belastingen zoals die voortvloeien uit de op 17juli 11. goedge-
keurde ordonnanties,

— eist de dringende bijeenroeping van de Commissie voor
de Financien om de belastingen aan te passen die niet alleen
rampspoedig dreigen te zijn voor de Brusselse economic maar
ook onuitvoerbaar.»

Un deuxieme est signe par MM. Harmel, Moureaux,
Beghin, Vandenbussche et Cornelissen et est libelle comme
suit:

« Le Conseil,
— ayant entendu 1'interpellation de M. Duponcelle a

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures, concemant «les proble-
mes lies a 1'enrolement de la nouvelle taxe regionale » et 1'inter-
pellation jointe de M. de Patoul, concemant «la perception
de la taxe regionale pour 1992» et la reponse de M. Chabert,
Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures,

— Rappelle
— que le Ministre s'est engage a organiser une large infor-

mation du public sur les modalites etablies pour la perception
de la taxe regionale et a permettre a la population, grace a
la mise sur pied d'un service adequat, d'etre infonnee des
problemes qui se posent a chacun en fonction de son activite;

— que la taxe 1992 comporte une deduction automatique
des versements anterieurement effectues sur 1'ancienne taxe de
proprete et de securite urbaines;

— Demande au Ministre des Finances de prendre les
dispositions necessaires pour mettre en oeuvre, dans les delais
les plus brefs, les engagements formels pris tant a 1'egard du
Conseil regional que de la population bruxelloise.»

Een tweede motie is ondertekend door de heren Harmel,
Moureaux, Beghin, Vandenbussche en Cornelissen en luidt als
volgt:

«De,Raad,
— gehoord de interpellatie van de heer Duponcelle tot

de heer Chabert, Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen, betreffende «de
problemen met de inkohiering van de nieuwe gewestbelasting »
en de toegevoegde interpellatie van de heer de Patoul, betref-
fende «de inning van de gewestbelasting voor 1992» en het
antwoord van de heer Chabert, Minister belast met Financien
Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

— Herinnert eraan
— dat de Minister er zich toe verbonden heeft het publiek

ruim te informeren over de nadere regels vastgelegd voor de
inning van de gewestbelasting en de bevolking de kans te
bieden, dank zij de oprichting van een aangepaste dienst, op
de hoogte te zijn van de problemen die elkeen, naargelang zijn
activiteit, ondervindt;

— dat de belasting 1992 een automatische aftrek inhoudt
van de vroeger gestorte bedragen voor de voormalige belasting
voor de stadsveiligheid en -reinheid;

— Vraagt dat de Minister belast met Financien de nodige
maatregelen treft om zo snel mogelijk werk te maken van de
formele verbintenissen die aangegaan werden zowel ten aan-
zien van de Raad als ten aanzien van de Brusselse bevolking.»

Le vote sur ces ordres du jour aura lieu au cours d'une
seance ulterieure.

Over deze moties zai op een volgende vergadering worden
gestemd.

La discussion est close.

De bespreking is gesloten.

INTERPELLATION DE M. ADRIAENS A M. GOSUIN,
MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRONNE-
MENT, DE LA CONSERVATION DE LA NATURE ET
DE LA POLITIQUE DE L'EAU ET A M. HOTYAT,
SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE-PRE-
SIDENT, CONCERNANT «L'ADOPTION DU PLAN
DECHETS PAR L'EXECUTIF DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE»

Discussion

INTERPELLATIE VAN DE HEER ADRIAENS TOT DE
HEER GOSUIN, MINISTER BELAST MET HUISVES-
TING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN WATER-
BELEID EN AAN DE HEER HOTYAT, STAATSSECRE-
TARIS TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER-
VOORZITTER, BETREFFENDE «DE AANNEMING
VAN HET AFVALSTOFFENPLAN DOOR DE BRUS-
SELSE HOOFDSTEDELIJKE EXECUTIEVE»

Bespreking

M. le President. — La parole est a M. Adriaens pour
developper son interpellation.

M. Adriaens. — Monsieur le President, j'avoue mon eton-
nement quant a la discretion qui a entoure 1'adoption du plan-
dechets par 1'Executif. Cette adoption a bien sur eu lieu durant
la torpeur de 1'ete, aux environs de la mi-juillet. Cela n'explique
cependant pas cette discretion. Celle-ci est d'autant plus eton-
nante quand on sail 1'importance de ce dossier pour la Region
bruxelloise.

On a parfois 1'impression que certains n'ont pas conscience
du fait que le traitement des dechets coute des sommes enormes
a la Region bruxelloise. Que constate-t-on a la lecture du
budget 1993 ? La collecte et relimination des dechets menagers,
majoritairement prises en charge par 1'agence Bruxelles-Pro-
prete, revient a 2,8 milliards pour 1'annee 1993. En y addition-
nant les sommes inscrites a la division «Environnement», qui
subsidie de plus en plus la collecte et le traitement des dechets,
ce montant atteint pres de trois milliards pour la Region
bruxelloise, soit 7,5 p.c. des recettes. Vous avouerez que ce
budget n'est pas negligeable. revolution de ces montants
confirme davantage encore les craintes d'Ecolo. Au cours des
cinq dernieres annees, la quantite de dechets a trailer a, en
moyenne, augmente de 2 p.c. environ par an. Le prix de
relimination, quant a lui, augmente de pres de 10 p.c. chaque
annee. Entre 1992 et 1993, relimination des dechets engendrera
une augmentation du cout de 12 p.c. Si nous poursuivons
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cette evolution, 50 p.c. de notre budget devront bientot etre
consacres au traitement des dechets. II y a la une impossibilite.

L'adoption, enjuillet 1992, de la version definitive du plan-
dechet doit, en concretisant 1'ordonnance votee par notre
Conseil des janvier 1991, apporter des reponses adequates au
defi que represente la croissance continue de la montagne de
dechets qui menace de nous etouffer, non seulement sous les
nuisances ecologiques mais egalement sous Ie cout financier
insupportable qu'elles impliquent.

Pour Ecolo, les reponses de 1'Executif, fournies par 1'inter-
mediaire de ce plan-dechets, sont tout a fait insuffisantes. En
effet, les decisions prises ne rencontrent pas les objectifs definis
dans 1'ordonnance que nous avons votee enjanvier 1991. Je
dirai pourquoi. Par ailleurs, la version definitive ne satisfait
pas les demandes formulees par la population lors de 1'enquete
qui s'est deroulee en decembre et janvier demiers. Cette large
enquete fut cependant bien menee. L'avis de la population n'a
cependant pas ete suivi. Je crois, en outre, que votre plan-
dechets ne rencontre pas les defis ecologiques qu'impose une
gestion intelligente des dechets. Enfin, ce plan n'apporte pas
de solution aux necessites economiques revelees par 1'etude
serieuse du dossier des dechets.

II m'apparait done imperieux d'interpeller les deux Minis-
tre responsables de ce dossier et de denoncer les insuffisances
de leur politique en la matiere.

Je centrerai mon interpellation sur les dechets menagers.
En effet, il y a des lacunes en matiere de dechets industriels,
de dechets hospitaliers, de dechets de construction ou de
dechets speciaux. Cependant, dans ces domaines, 1'Executif
fournit des indications, des reglements et des instructions a
d'autres — des societes privees, en general — mais il n'est pas
1'acteur charge de la gestion des dechets. Par centre, pour les
dechets menagers, la Region, par Ie biais de 1'agence Bruxelles-
Proprete, est directement responsable de 1'organisation et du
financement des operations de traitement. Mes critiques porte-
ront done sur cette partie du plan-dechets meme s'il y a
beaucoup a. dire dans d'autres secteurs.

Les remarques que je formulerai ne sont pas celles qui
pourraient resulter des positions d'Ecolo. En fait, je partirai
des objectifs repris dans 1'ordonnance regionale que nous
avons tous votee en janvier 1991. C'est sur la base de ces
objectifs, que nous avons tous votes que je critiquerai votre
plan.

L'objectif numero un de cette ordonnance est «la preven-
tion ou la reduction de la production des dechets». Selon moi,
Ie plan «dechets» ne rencontre certainement pas cet objectif
puisqu'apres avoir consacre quelques lignes a 1'etablissement
d'un observatoire de dechets d'emballage, enumere quelques
vceux pieux sur 1'etablissement d'ecolabels et sur la necessaire
sensibilisation de la population, vous reconnaissez, Monsieur
Ie Ministre, que votre but est d'arriver — on ne sait trop
comment en pratique — a une stabilisation de la production
des dechets. En toutes lettres, il est ecrit: «Augmentation de
la quantite de dechets: zero p.c.» Comme reduction, on a vu
mieux! C'est done un bien pietre objectif que Ie votre et meme
s'il est realise, ce dont je doute, il laisse augurer bien des
difficultes pour la Region, tant au plan ecologique qu'au plan
economique. En effet, 1'Executif ne s'est donne aucun moyen
reel pour obtenir Ie resultat escompte. Nous venons de parler,
pendant plus d'une heure, de la suppression de la taxe PSU
qui nous donnait une occasion inesperee d'etablir une taxe
proportionnelle aux dechets produits et done d'mciter les gens
a produire moins. Vous vous etes prive de cette possibility,
Monsieur Ie Ministre, parce que M. Chabert envisageait une
taxation beaucoup plus simple qui poserait moins de proble-

mes. Nous venons d'en avoir la confirmation: les trois taxes
qu'il a decide d'introduire sont effectivement tres simples! Un
dixieme de la population s'est vu reclamer la premiere de ces
trois taxes regionales et c'est deja Ie chaos total! Nous pouvons
imaginer ce que cela donnera dans quelque temps! La taxation
proportionnelle que nous avions imaginee aurait certainement
pose moins de problemes.

Une raison avancee par M. Hotyat pour refuser de mettre
au point une taxation proportionnelle avail ete la suivante: un
paiement au sac poubelle impliquerait que la Region mette en
vente des sacs estampilles par elle. «Vous n'imaginez pas cela,
M. Adriaens» a declare M. Hotyat, «c'est irrealisable». Or,
voici deux semaines a peu pres, M. Hotyat m'annoncait triom-
phalement que pour realiser une petite partie de son plan
«dechets» sur un septieme de 1'agglomeration, il mettra en
vente des sacs specifiques estampilles par la Region. Done,
Monsieur Ie Ministre, vous pouviez Ie faire. Vous avez reelle-
ment laisse passer la chance incroyable que vous offrait la taxe
PSU. C'est la raison pour laquelleje doute que vous parveniez
a vos objectifs.

Mais bien plus grave sur Ie plan de la prevention et des
incitants fiscaux visant un changement de comportement et
une action ecologique, certaines declarations des membres
de 1'Executif semblent s'opposer a 1'etablissement au niveau
regional d'une ecofiscalite dont Ie but est justement de dimi-
nuer notablement la quantite des dechets d'emballage. Je sou-
haiterais avoir sur ce sujet une reponse claire de 1'Executif
bruxellois, et non pas seulement d'un de ses membres qui peut
avoir les positions politiques de son parti. Je voudrais done que
Ie Ministre de 1'Environnement demente ici les affirmations de
1'Union des Entreprises de Bruxelles selon lesquelles Ie Minis-
tre serait leur relais pour defendre aupres du Gouvernement
national des positions oppos6es a 1'etablissement d'une eco-
fiscalite, des positions basees sur Ie productivisme et qui vont
a 1'encontre des interets de la collectivite bruxelloise en matiere
de defense de 1'environnement. Je suppose que 1'Executif aura
a coeur de s'inscrire dans une politique dont Ie but, de maniere
primaire et prioritaire, est justement la prevention de la pro-
duction des dechets nocifs et de maniere secondaire et tempo-
raire, de foumir aux Regions, done a la Region bruxelloise, des
moyens complementaires destines a developper une politique
dynamique en matiere de protection de 1'environnement et de
traitement de dechets.

L'objectif numero 2 de 1'ordonnance regionale est «la
valorisation des dechets par recyclage, reemploi ou reutilisa-
tion». L'Executif s'est engage timidement dans cette voie et,
lors de son enquete publique, avait deja propose de pratiquer
une collecte selective dans un septieme de la Region et de
pratiquer un tri-revalorisation sur une partie des dechets ainsi
collectes. Or, tout en pretendant avoir repondu aux demandes
des habitants. Ie plan definitif confirme cette option en chan-
geant tres legerement la zone favorisee: on enleve un morceau
au sud-est et on ajoute Berchem, mais il n'y aura toujours que
140 000 habitants couverts par cette collecte selective au porte
a porte. Je ne peux que m'insurger centre cette mauvaise
decision. II s'agit egalement d'un mensonge car il n'est pas
correct de pretendre que 1'on a tenu compte des habitants
lorsqu'on n'agit pas en consequence. Vous etes alle jusqu'a
presenter cette decision comme etant d'une extreme audace.
Selon moi, elle ne fait que refleter votre absence de prise de
conscience de 1'urgence que necessitent la prise de ce probleme
a bras-le-corps et 1'application de cette option a 1'entierete de
la Region.

Je souhaite, puisque cette mauvaise decision a ete prise,
vous poser des questions complementaires. Tout d'abord,
quand debutera la collecte selective promise pour novembre
1992?
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Apres combien de temps realiserez-vous une evaluation
des resultats qui devrait vous permettre de fixer Ie calendrier
de 1'extension de la formule de collecte selective a 1'ensemble
des dix-neuf communes?

Enfin, quelle est la date precise a laquelle sera operationnel
Ie centre de tri promis dans votre plan « dechets»? Un centre
de tri est effectivement necessaire afin de mettre en place
les differentes filieres de recuperation des produits. Je vous
demande une date, et non des promesses...

L'objectif numero 3 de 1'ordonnance est d'assurer une eli-
mination des dechets qui evite les risques de pollution. L'en-
quete publique de 1'hiver dernier a prouve que les reactions de
la population rejoignent tout a fait les donnees scientifiques:
1'incineration des dechets est a rejeter a terme car elle est
beaucoup trop chere economiquement et generatrice de trop
nombreuses nuisances pour 1'environnement. La reduction
partielle de ces nuisances est possible mais elle exige des inves-
tissements enormes. Le systeme d'epuration des fumees, rendu
bientot obligatoire par une directive europeenne — c'est indi-
que dans le plan — coutera au minimum 1 milliard, sans doute
un peu plus... La mise en decharge du machefer sortant de
1'usine d'incineration necessitera egalement un gros investisse-
ment. II y a trois semaines environ, je vous avais pose. Mon-
sieur Hotyat, une question sur 1'evolution des prix de mise en
decharge. En 1989, c'est-a-dire a 1'epoque ou nous avons
commence notre mandat de conseiller regional, il s'elevait a
10 francs par tonne, pour passer ensuite a 50, 100, 300 et 500
francs. Aujourd'hui, fin 1992, il atteint 1 080 francs la tonne!
Le traitement — vous avez du le mettre a part — des fines
coutera, quant a lui, 2 a 3 000 francs par tonne. J'ai effectue
le calcul que vous me suggeriez. II y a trois ans, nous payions
1,5 million de mise en decharge par an. Actuellement, celle-ci
nous coute 170 millions! Nous constatons une multiplication
par 120 en trois ans seulement... Si le cout continue a evoluer
de la sorte — et nous avons toutes les raisons de croire qu'il
en sera ainsi —, les finances regionales auront bien'du mal a
le supporter... C'est la raison pour laquelle je pretends qu'il
est urgent de prendre des decisions importantes et non les
mesures timides qui figurent dans votre plan.

Ce dc.'-'nier precise que 1'incineration ne sera pas develop-
pee, ce que 1'on peut a tout le moins esperer car une decision
inverse traduirait un mepris total de 1'avis des citoyens. Toute-
fois, les chiffres inscrits au budget figurant a la fin du plan
contredisent vos bonnes intentions. En cinq ans, vous prevoyez
d'investir 245 millions pour les infrastructures de tri-recyclage
et le fonctionnement alors que, sur la meme periode, vous
consacrez 3 milliards a 1'incineration, c'est-a-dire dix fois plus.
N'essayez done pas de nous faire croire que vous avez opte
pour le tri-recyclage alors qu'en fait, vous continuez a privile-
gier 1'incineration...

II n'est done pas du tout etonnant de trouver ecrit, en
toutes lettres, dans votre plan: «En cas d'echec, il y aura lieu
de prendre en temps utile les decisions qui s'imposent (4® four
d'incineration)».

C'est bien la premiere fois que 1'Executif, d'habitude si sur
de lui, si triomphant, manque a ce point de confiance en lui-
meme. II nous a souvent affirme, avec un aplomb incroyable,
qu'il allait reussir des operations bien plus difficiles dans des
delais reduits. M. Chabert a fait ce genre de declaration il y a
quelques mois. On a vu le resultat... ses affirmations aboutis-
sent bien souvent a des echecs.

Dans le cas de ce plan, toutes les conditions du succes sont
reunies. Tout d'abord, vous avez obtenu un accord politique
large — depassant la majorite — sur les objectifs politiques
de 1'ordonnance de janvier 1991. Je vous signale que mon

groupe a vote favorablement cette ordonnance, relative a la
gestion et a la prevention des dechets. Vous pouviez done aller
de 1'avant dans cette problematique.

Ensuite, vous avez fait proceder a une enquete publique,
comme prevu dans 1'ordonnance. La population a reagi positi-
vement et vous 1'a fait savoir. Vous ne vous dirigez done pas
vers 1'inconnu.

Enfin, comme je 1'ai dit precedemment, vous disposez de
trois milliards par an pour mener cette politique. Vous ne
manquez done pas de moyens budgetaires.

Et malgre ces circonstances favorables vous prevoyez, pour
la premiere fois, la possibilite de votre echec. En filigrane de
tout cela, je lis quant a moi 1'absence de volonte de succes. En
fait, certains ne veulent pas abandonner des options depassees
et, tout en donnant le change par quelques mesures pas trop
couteuses, on se prepare a annoncer, des sanglots dans la voix,
1'echec de la politique pretendument defendue. Je ne sais trop
ce qui pousse a de tels comportements peu responsables mats
en tout cas je crois qu'il faut etre clair des a present: si ce
plan echoue, c'est-a-dire si 1'on annonce dans quelques annees
1'obligation de construire le quatrieme four, cet echec ecologi-
que et surtout economique ne sera pas a mettre au compte
du manque de chance, de 1'absence de collaboration de la
population ou de quelque autre pretexte. Si ce plan, deja
tellement timide, ne parvient pas a ecarter definitivement le
spectre de 1'augmentation de 1'incineration et de la quantite
de dechets a gerer, cet echec sera le votre; il sera a mettre au
compte du present Executif, a son manque de volonte politique
de realiser les changements profonds et necessaires qui sont
inscrits dans un texte que nous avons tous vote ici concernant
la diminution et la gestion des dechets. (Applaudissements sur
les banes Ecolo.)

M. le President. — La parole est a M. Escolar.

M. Escolar. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre. Monsieur le Secretaire d'Etat, Chers Collegues, il m'a
semble opportun d'intervenir dans ce debat car 1'interpellation
de M. Adriaens suscite plusieurs questions queje souhaiterais
poser au Ministre de 1'Environnement.

M. le Ministre n'estime-t-il pas, que 1'introduction d'une
ecotaxe au niveau national peut contribuer de facon significa-
tive a 1'application du plan de prevention et de gestion des
dechets, et cela dans le respect du principe «pollueur-payeur»
introduit au niveau europeen?

En matiere de prevention, 1'augmentation des couts des
emballages ne peut, me semble-t-il, qu'induire le consomma-
teur a choisir les produits ayant un conditionnement plus
acceptable au niveau de 1'environnement.

Le Ministre peut-il egalement exposer comment, en 1'ab-
sence d'une ecotaxe, il a pu obtenir de la part des producteurs
d'emballages, une contribution significative a la solution des
problemes que ceux-ci generent, problemes qui se situent non
seulement au niveau du retour dans le circuit economique des
matieres gaspillees mais aussi dans la constante augmentation
des quantites de dechets, tries ou non tries, que les hommes
de la proprete publique doivent enlever devant les habitations
et conduire au centre de traitement?

Le Ministre peut-il preciser les actions qu'il a concues ou
qu'il envisage, pour modifier la strategic developpee dans le
plan dechets, compte tenu du mode de fmancement nouveau
qui decoulera des ecotaxes?
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En particulier, peut-il me dire si la contribution volontaire
du secteur prive au financement du deficit financier eventuel
du centre de tri, serait mise en cause?

Par ailleurs, j'aimerais savoir si 1'intervention consentie
par Ie secteur prive, couvre la totalite du deficit du fonctionne-
ment du centre de tri, eu egard a la diversite des materiaux
recoltes et a 1'impossibilite probable de recycler une partie
des apports. Sinon, n'estime-t-il pas que les ecotaxes sont
bienvenues?

Le centre de tri ne conceme que Ie traitement. Monsieur
Ie Ministre, ne croyez-vous pas qu'il serait normal que les
pouvoirs publics demandent au travers d'une ecotaxe sur le
produit, une contribution dans les couts de collecte des embal-
lages aupres des menages?

Enfin, j'aimerais connaitre les dispositions concretes deja
appliquees ou en preparation afin d'obtenir, comme prevu au
plan de prevention et de gestion des dechets de notre Region,
une stabilisation de la production des immondices. En effet,
celle-ci est une condition indispensable de la reussite du plan.
Je vous remercie. (' Applaudissements sur les banes d'Ecolo.)

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Gosuin, Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Monsieur le President, je partage les preoccupations de
1'honorable membre meme si je ne m'habille pas, comme lui,
de noir, pour assombrir le catastrophisme ecologique habituel.
Je considere que la gestion des dechets est un defi tant pour
les pouvoirs publics que pour la societe toute entiere, mais il
ne suffit pas d'user de grandes incantations pour resoudre les
problemes de demain. Toutefois, chacun a son style.

C'est veritablement un ensemble d'habitudes de mode de
consommation et de production qu'il va falloir progressive-
ment modifier afin de parvenir a une gestion des dechets a
la fois plus respectueuse de 1'environnement mais egalement
rationnelle du point de vue economique.

La politique de gestion des dechets que 1'Executif met sur
pied actuellement est precisement basee sur une «mobilisa-
tion» de 1'ensemble des acteurs concemes, a savoir les pouvoirs
publics, les federations d'entreprises et les citoyens eux-memes.

L'Executif bruxellois, tout d'abord, au travers de la mise
en place des collectes selectives en porte a porte, dans un
premier temps sur 140 000 habitants, realise un effort substan-
tiel dans ce domaine.

A chacun son appreciation. Vous estimez quant a vous
qu'il s'agit la d'un effort timide. J'estime pour ma part que
c'est 1'experience la plus importante qui ait jamais ete menee
au niveau europeen. Mais cette mise en place ne peut s'imposi-
ser ni s'effectuer en quelques coups de baguette magique.

Nous tenons a vous preciser qu'aucun autre pouvoir public
europeen ne s'est engage de maniere aussi determinee dans la
voie du recyclage en zone urbanisee. Cette filiere de traitement
des dechets est d'ailleurs celle retenue par la Commission
europeenne et s'inscrit pleinement dans la voie tracee au tra-
vers de la proposition de directive sur les dechets d'emballage.

Le plan de prevention et de gestion des dechets a largement
pris en consideration 1'augmentation continue de la quantite
des immondices produites ainsi que 1'accroissement du cout
d'elimination de celles-ci. Vous constatez que la stabilisation
de la production des immondices et le developpement des
filieres de recyclage figurent en bonne place dans ce plan.

II est evident que 1'incinerateur et la mise en decharge
couteront, a juste litre, de plus en plus cher et qu'il convient,
le plus rapidement possible, de mettre en place d'autres filieres
de traitement des dechets.

En ce qui conceme les moyens budgetaires consacres a la
politique de recyclage, il est clair qu'une lecture reductionniste
du budget peut entrainer des raisonnements limites...

Nous tenons a preciser que tant du cote de 1'ABP que de
celui de 1'IBGE et meme du cote des communes avec qui des
contacts sont en cours, des moyens humains importants sont
mobilises pour mettre en oeuvre la politique de recyclage de
1'Executif, moyens qui n'apparaissent pas necessairement en
termes budgetaires. En outre, les federations soutiennent egale-
ment cette politique et pas uniquement au travers d'un appui
financier, nous y reviendrons.

En ce qui conceme les zones de collectes et des choix
retenus en la matiere, je m'en refere aux informations que
donnera mon Collegue M. Hotyat.

Quant au centre de tri definitif, il devrait etre operationnel
vers le milieu de 1'annee 1994. L'Executif a confie a la SRIB
le soin de constituer une societe d'economie mixte dont 1'objet
sera precisement la construction et la gestion de ce centre de
tri. Une autre responsabilite des pouvoirs publics tient a la
sensibilisation de la population tant au tri/recyclage qu'a 1'eco-
consommation. A nouveau, des moyens importants et recur-
rents sont prevus dans le cadre du «Plan Dechets» pour la
sensibilisation de la population. C'est une des conditions de
la reussite du Plan puisqu'il est base sur la participation des
citoyens.

Quant a la problematique des «ecolabels», la Region se
montre extremement active dans le cadre de 1'ensemble de ses
contacts afin qu'un systeme europeen de labellisation — et, a
defaut, beige — soit mis en place rapidement.

En ce qui conceme la taxe PSUJe m'en refere aux informa-
tions qui vous seront donnees par M. Hotyat.

Les federations d'entreprises quant a elles se sont engagees
a soutenir cette politique au travers des accords de branche
signes par les trois Regions.

Pour rappel, ces accords de base signes prevoient, outre
une intervention financiere des federations, la mise au point
en commun de programmes de prevention qualitative et quan-
titative de la production de dechets d'emballages.

De surcroit, le principe de 1'integration a terme des couts
environnementaux dans les couts des produits est prevu, ce
qui nous paralt fondamental.

Nous ne pensons pas que les pouvoirs publics seuls pour-
ront inverser la tendance a 1'augmentation des dechets. A
nouveau, il s'agit d'un defi pose a tous, et les accords de
branche sont une premiere reponse a cette problematique.

Enfin, la mise au point de processus de tri industriel, la
conception de mode de production et de produits valorisables,
sont des domaines dans lequels les entreprises ont un role
central a jouer, les pouvoirs publics devant fixer les objectifs
a atteindre, et ce en concertation avec les secteurs.

Pour ce qui est de la problematique ecotaxe, je me suis
explique sur ce theme en detail au travers d'une reponse a une
question ecrite de Mme Nagy a ce sujet, reponse a laquelle je
me permets de renvoyer les honorables membres.

Je voudrais toutefois preciser mon attitude: je suis favora-
ble a 1'ecotaxe, mais pas a n'importe quelle ecotaxe. Du reste,
il me revient que les ecotaxes, telles qu'elles sont proposees
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aujourd'hui, subissent de serieux amendements, et qu'entre ce
qui est annonce et ce qui sortira des discussions, il y aura une
serieuse marge.

J'ajoute que 1'ecotaxe doit repondre a un certain nombre
de criteres et, en tout cas, ne pas creer ce que j'appelle Ie
particularisme ecologique. Au moment ou Ie marche allemand
et Ie marche francais sont en train de creer un systeme d'eco"
emballage, un systeme dual, un systeme qui reporte sur Ie
secteur industriel 1'ensemble des responsabilites, on risque de
voir un pays membre de la CEE adopter une attitude qui
differe totalement de la politique developpee au niveau de la
Communaute europeenne. Je tiens a souligner ce fait et je me
permets d'y rendre attentifs les uns et les autres qui tentent de
reflechir.a la problematique de I'emballage. II ne s'agit pas
uniquement d'avoir une conquete pour une conquete, encore
faut-il s'integer dans un ensemble europeen, dans un marche
europeen et dans une efficacite europeenne.

Je suis done favorable a 1'ecotaxe, par exemple celle qui
serait levee sur 1'energie, parce qu'elle serait appliquee au
niveau europeen, etj'aurais d'ailleurs souhaite que la Belgique
anticipe en la matiere.

Enfin, les citoyens seront appeles a r6aliser un tri a la
source sur les dechets d'emballage et les vieux papiers. Ceci
exigera egalement un effort quotidien et une modification
des habitudes. II est clair que chacun sera mis face a ses
responsabilites et que les choix de filieres de traitement des
dechets dependent egalement de la participation de la popula-
tion.

Je pense que la demonstration est suffisamment eloquente:
1'Executif regional deploie des efforts importants pour lancer
une veritable politique realiste de gestion des dechets, axee sur
Ie recyclage. Dire Ie contraire c'est affirmer Ie contraire de la
verite.

Comme je 1'ai explique, cette politique est basee sur la
participation mais surtout sur la responsabilite de 1'ensemble
des parties concernees. Nous sommes bien entendu persuades,
M. Hotyat et moi-meme, de la reussite de 1'operation, meme
si nous sommes conscients, vu la nouveaute du systeme pro-
pose, que des adaptations seront necessaires dans un premier
temps, afin d'adapter les moyens mis en ceuvre dans Ie cadre
de cette operation. Nous n'avons pas la pretention, nous,
d'inventer des formules miracles. Nous avons la volonte d'etre
realistes par rapport a un probleme preoccupant, et en aucun
cas, nous ne voulons bruler les etapes, de maniere a eviter que
par un exces d'initiatives, nous ne compromettions a terme la
politique de recyclage. Au contraire, par une gestion rigou-
reuse, serieuse et industrielle du processus, couplee a une
participation et a une sensibilisation de la population, nous
sommes certains de reussir Ie pari de la gestion des dechets.
fApplaudissements sur les banes de la majorite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Hotyat, Secretaire
d'Etat.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Monsieur Ie President, Chers Collegues, 1'honorable inter-
pellateur, malgre sa presence en Commission des Affaires
interieures lors de 1'examen du Budget regional de 1993, inter-
prete de facon fort personnelle Ie budget de 1'Agence « Bruxel-
les-Proprete».

Le montant de 2,8 milliards, qu'il cite, est Ie total des
depenses ordinaires et d'investissement de cette entreprise
publique, dont la collecte et 1'elimination des immondices ne
sont qu'une partie des activites. Le rapport detaille que j'ai

presente en commission aurait du Feclairer sur les missions de
nettoiement et d'enlevement des depots sauvages.

En second lieu, sans vouloir donner un cours de comptabi-
lite budgetaire, je voudrais attirer 1'attention de M. Adriaens
sur le fait que le budget des depenses de 1'Agence reprend
1'ensemble des depenses, bien entendu, mais n'exprime pas,
contrairement a la comptabilite analytique, le cout des presta-
tions. Pour une approche plus exacte au niveau de la comptabi-
lite budgetaire, il doit examiner le budget des recettes et operer
les soustractions qui s'imposent par rapport aux couts: flux
de TVA, recettes resultant des prestations, telle la vente de
vapeur, etc.

L'analyse comparative des couts de recyclage et de 1'incine-
ration presentee par 1'honorable conseiller — les 2,5 milliards
de sa note, devenus 3 milliards dans son expose, pour 1'incine-
ration, compares au montant de 245 millions pour le recyclage
— s'avere toutefois erronee, tout comme les conclusions qu'il
en degage.

Ainsi, en ce qui concerne les objectifs du plan de prevention
et de gestion des dechets, M. Adriaens aurait pu remarquer
que 1'objectif a atteindre, au terme du plan «dechets», est le
recyclage de 80 000 tonnes par an d'immondices et la stabilisa-
tion de la production de ceux-ci. Les trois fours actuels de
1'incinerateur continuent a assurer 1'elimination de quelque
500 000 tonnes de dechets menagers et assimiles.

II n'est done en rien contradictoire avec la volonte de
developper une importante politique de recyclage, de prevoir
les investissements necessaires pour que 1'incinerateur fonc-
tionne dans des conditions optimales. Je ne peux croire que
1'interpellateur soit oppose a la mise en place d'une epuration
complementaire des fumees.

Mais, comme je 1'ai dit tout a 1'heure, il a cite le chiffre de
3 milliards, en le presentant comme une volonte de developpe-
ment de 1'incineration: ce qui m'a un peu suffoque.

J'ai voulu connaitre ses sources; je suppose qu'il s'est base
sur le tableau budgetaire du plan «dechets» ou il est question
de 1'incinerateur, tableau distinguant investissements et ges-
tion.

Je constate que sur ce montant total plus de 3 miliards,
1,257 milliard correspond aux charges d'emprunt relatives a
1'actuelle usine d'incineration, charges dont nous devons assu-
rer le remboursement jusqu'au-dela de 1'an 2000. II est done
un peu facile de presenter cela comme une action de 1'Executif,
alors qu'il s'agit d'une dette contractee avant son installation.

Ensuite, est prevu un investissement nouveau, que j'ai mis
en evidence; il s'agit du milliard reserve au lavage des fumees.
Comme je 1'ai dit, je ne pense pas que 1'interpellant y soit
oppose.

Le reste du montant represente essentiellement le cout de
1'exploitation; qu'il s'agisse des redevances d'exploitation, des
mises en decharges des machefers et des fins, deduction faite
des recettes vapeur. Vbus savez, comme nous, que meme pour
un autre type d'elimination, il y aurait aussi des frais de
fonctionnement et que, de toute facon, quel que soit le proces-
sus suivi, une partie du rebut doit toujours etre incineree.

Tout ceci pour ramener 1'analyse a moins de «catastro-
phisme» et plus de lucidite.

A propos de la taxation proportionnelle aux dechets pro-
duits par les habitants, je constate a nouveau une fixation de
1'interpellant qui a deja recu a de nombreuses reprises des
explications de ma part sur les dangers, que comporte la
solution qu'il preconise, a 1'egard de la proprete publique en
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raison de la multiplication possible des depots sauvages et a
1'egard des finances publiques en raison de la non-securite des
recettes. Je vous renvoie, sur ce point, a ma declarations
anterieures.

Vos propos, M. Adriaens, selon lesquelsj'aurais triompha-
lement annonce en Commission des Affaires interieures que
nous allions vendre des sacs pour les collectes selectives ne
sont pas exacts. En fait, il est question d'une distribution
gratuite de sacs par la Region pour Ie demarrage de 1'opera-
tion, dans Ie cadre de la sensibilisation. Au-dela de cette
distribution, nous avons dit que les sacs seraient mis en vete
par Ie secteur prive, sans remuneration pour la Region, comme
c'est Ie cas actuellement pour les sacs utilises pour la collecte
traditionnelle des immondices.

La Region ne vendra done pas de sacs; c'est contraire a
ses objectifs. Ce sera en effet Ie secteur prive qui mettra
les sacs de collecte selective en vente, tout comme les sacs
actuellement utilises. II y a done rien de nouveau.

Le plan « dechets » prevoit 1'etude de la faisabilite de 1'in-
troduction du principe «pollueur-payeur» et cite, en plus de
la prise en compte du volume des dechets, celle du revenu du
menage. Les enquetes sociologiques demontrent, en effet, que
la production d'immondices est directement liee aux revenus
des menages. On peut done considerer, des a present, qu'au
travers de 1'IPP et du precompte immobilier — taxes d'agglo-
meration — ce lien existe partiellement. De toute facon, si un
nouveau systeme etait mis en oeuvre, il devrait eviter les dangers
que j'ai cites.

Par ailleurs, en ce qui concerne les collectes selectives
porte a porte, j'ai deja evoque, en Commission des Affaires
interieures, les zones de collectes retenues dans un premier
temps. Elles correspondent aux zones ou les taux de reponse
aux collectes selectives existantes — qu'il s'agisse de 1'opera-
tion Terre, des Bulles a verres, ou des petits dechets chimiques
— sont les plus eleves. Les resultats de 1'enquete sur les
pratiques et attitudes des habitants de la Region dans 1'elimina-
tion des dechets menagers — que j'ai confiee au Centre de
psycho-sociologie de 1'opinion publique de 1'ULB — confor-
tent ce choix. Nous avons choisi, M. Gosuin et moi-meme, de
lancer 1'operation dans ces communes afin de lui donner un
maximum de chances de reussite. Cette premiere phase sera
une etape de lancement et de reglage operationnels.

J'ai recu cette semaine de mon Collegue M. Gosuin, res-
ponsable des negociations avec les operateurs du centre de tri
provisoire, le feu vert pour demarrer la fabrication des sacs
destines aux collectes selectives en porte a porte. Sur ces sacs,
figurera la description precise des immondices recyclables et
acceptees par le centre de tri. Un delai de fabrication de trois
semaines est prevu auquel il faut ajouter une semaine minimum
pour la premiere distribution de ces sacs aux habitants. Enfin,
un dernier delai doit etre en compte pour que les sacs soient
remplis par les habitants et presentes a la collecte. II s'agit
done, comme 1'on dit usuellement en termes d'echeancier, du
chemin critique pour le lancement de 1'operation sur le terrain.
Celle-ci devrait done — sauf imprevu — intervenir dans la
deuxieme moitie du mois de decembre.

Un premier echancier du developpement des collectes des
recyclables sera etabli, apres appreciation des premiers resul-
tats, au printemps 1993. Comme il est dit dans le plan
«dechets», ce ramassage sera progressivement etendu a 1'en-
semble de la Region, en fonction des resultats des differentes
formes de collectes selectives, en vue d'atteindre le plus rapide-
ment possible 1'objectif de quatre-vingt mille tonnes par an.

Quand je vous entends dire que nous aurions du com-
mencer immediatement la collecte selective dans les dix-neuf
communes, cela me semble etre un vceu pieux. (Interruption.)...

M. Adriaens. — Ce n'est pas ce que j'ai dit.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Si vous ne 1'avez pas dit, vous n'avez done dit rien d'autre
que ce qui est indique dans le plan-dechets: «progressive-
ment...». J'ai pourtant cru comprendre, au travers de votre
critique, tout a 1'heure, que vous souhaitiez que 1'on aille plus
vite. Si ce n'est pas «progressivement», c'est tout d'un coup!
(' Applaudissements sur les banes de la major ite.)

M. le President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur le President, j'ai quelques petites
remarques a formuler.

Tout d'abord, sur le slogan que lance M. Gosuin selon
lequel il s'agit de 1'experience la plus audacieuse, la plus teme-
raire de toute 1'Europe. II nous tient ce discours depuis au
moins un an et demi et ferait bien de revoir ses tablettes. II y
a ailleurs en Europe des experiences regionales impliquant
plus de 140 000 habitants. Monsieur le Ministre, vous avez
choisi un septieme de la region pour une experience. N'essayez
pas de nous faire croire tout le temps que vous etes a la pointe
du progres.

Vous avez aussi dit. Monsieur le Ministre, que j'avais une
lecture «reductionniste» du budget. J'y reviendrai parce que
M. Hotyat, lui, est entre plus avant dans les details.

Dans votre argumentation, vous nous avez declare qu'il
fallait responsabiliser tout le monde, notamment les federa-
tions d'entreprises qui soutiennent notre politique par le biais
d'accords de branches. J'applaudis maisje vous mets en garde.
Tout a 1'heure, M. Demannez et un autre conseiller ont pose
une question sur Verlipack dont la signature figure sur votre
accord de branche passe il y a quelques mois. Et cette societe
vous menace aujourd'hui d'arreter la recuperation du verre.
Comme je vous 1'ai deja dit, les accords de branches sont peut-
etre une bonne chose, mais ils ne lient absolument personne,
ce sont des accords volontaires, sans reel engagement. Je vous
ai mis en garde quand vous avez commence a travailler avec
des societes privees. Je vous ai prevenu que vous n'aviez
aucune garantie sur le respect des accords. Vous avez recu la
premiere semonce la semaine demiere.

Je vous rejoins sur un point: il faut que les entreprises
aient des reglements, des contraintes qui les obligent a faire
quelque chose, et les eco-taxes sont un de ces outils. Vous
nous avez dit — et j'en suis fort heureux — que vous etiez
favorable a leur mise en route et au transfert de leurs recettes
a la Region bruxelloise. J'applaudis. Vous ne vouliez pas
n'importe quelles taxes. Je suis d'accord avec vous. Elles sont
en cours de negociation et vous pouvez etre rassure: le but de
ces eco-taxes sera bien de responsabiliser les generateurs de
dechets quels qu'ils soient, entreprises et particuliers. C'est
vrai que les entreprises, jouant leur role naturel de lobby, orient
au loup et nous font croire que cela va etre la catastrophe. Ce
ne sera pas le cas. Quand elles verront comment les eco-
taxes sont appliquees, elles pourront tres bien s'y adapter, les
soutenir, poursuivre la politique de recyclage sur le pan regio-
nal et s'integrer a 1'accord qui se prepare.

Vous avez souvent parle. Monsieur Gosuin, d'une politi-
que realiste axee sur le recyclage. La, vous avez tort et vous
etes en contradiction avec la directive europeenne et avec notre
ordonnance votee dans ce Conseil. II faut etablir une hierarchic
des actions a entreprendre. La premiere action est la pevention
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avant Ie recyclage. Vous me faites toujours penser a ce mon-
sieur qui, rentrant chez lui, s'apercoit tout a coup que sa
baignoire a deborde; il y a plein d'eau partout et il commence
a eponger avec des serpilleres en disant: «ne vous en faites
pas, je recycle cette eau, pas de problemes...» Et je vous
dis chaque fois: «mais allez d'abord fermer Ie robinet de la
baignoire qui deborde, fermez d'abord ce robinet.» Et vous,
toujours avec la serpillere: «ne vous en faites pas, je recy-
cle !» Eh bien, non, Monsieur Gosuin, il faut d'abord fermer
Ie robinet!

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Vous auriez du etre acteur, Mon-
sieur Adriaens, vous etes drole!

M. Adriaens. — Je vous remercie, Monsieur Ie Ministre.
Les eco-taxes vont servir a fermer Ie robinet! Et j'insiste:
dans un plan-dechets la prevention arrive en priorite dans la
hierarchic.

Pour ce qui est de M. Hotyat qui est un homme de chiffres
— et j'aime les chiffres, je les adore! (Hilarite)... Cela fait
trois ans queje vous pose des questions. Monsieur Hotyat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Je vois que chacun a ses bons et
ses mauvais points!

M. Adriaens. — Je n'ai pas donne de points mais
M. Hotyat m'a effectivement donne des mauvais points. II m'a
dit quej'avais mal lu son budget, quej'en confondais certaines
parties. Non, Monsieur Hotyat, je sais lire votre budget et je
vous ai pose beaucoup de questions depuis trois ans. Vous
m'avez d'ailleurs toujours repondu correctement. C'est ainsi
que je connais exactement aujourd'hui 1'imputation des som-
mes inscrites au budget, leur destination et leur cheminement.

Je sais comme vous que les 2,8 milliards impliquent des
recettes. Chaque annee, je calcule Ie prix que content a la
Region la collecte, Ie traitement et 1'elimination d'une tonne
de dechets et je soustrais les recettes. Actuellement, Ie prix de
la tonne traitee est passe de 4 000 a 4 500, a 5 000 francs,
recettes deduites.

Dans Ie plan dechets que je viens de recevoir figurent des
chiffres negatifs en ce qui concerne les recettes. Je lis: vente
de la vapeur, en 1992, moins 276 millions. Cette annee-la, vous
avez recu 179 millions, vous avez perdu 100 millions. Pour
1993, vous inscrivez 280 millions.

Dans Ie budget 1993 vous inscrivez 179 millions, parce
que, m'avez-vous dit, vous n'arrivez pas a vendre cette vapeur
plus cher. Done moins 100 millions de recettes.

Done, votre plan des dechets et les chiffres que nous avons
ici sont faux. Comme vous perdez sur cinq ans 500 millions,
Ie cout de 1'incineration ne sera pas de 3 milliards mais de
3,5 milliards. II augmentera encore.

En ce qui concerne Ie tri, des 245 millions j'ai soustrait les
rentrees de chaque annee, soit 30 millions par an. Or, vous me
dites aujourd'hui que Ie Centre de tri ne sera operationnel que
debut 1994. La aussi, je puis retirer 40 millions pour les annees
1992 et 1993: Vous investirez dans Ie tri non pas 245 millions
mais 295 millions. L'equilibre se fait done toujours a la hausse.
Votre tri de recyclage coutera 50 millions de plus et 1'incinera-
tion 500 millions de plus, ce qui prouve que cette derniere est
privilegiee.

Vous nous dites, Monsieur Hotyat, que vous etes lie par
Ie passe et les emprunts. En 1992, ils atteignaient 220 millions
pour arriver, en 1996, a 200 millions. II diminuent. La somme
allouee chaque annee pour 1'incineration, les investissements
et Ie fonctionnement atteint, en 1992, 470 millions, en 1993,
493 millions, en 1994, 564 millions, en 1995, 876 millions, en
1996, 943 millions. Je suis aussi partisan de 1'installation d'un
lavage des fumees pour ne pas empoisonner nos concitoyens,
mais avouez que cela nous coute cher. Vous assumez les
erreurs du passe et vous ne pouvez pas reduire ou supprimer
1'incineration du jour au lendemain, je vous demande de faire
tout ce qui est en votre pouvoir pour en sortir progressivement.
(' Applaudissements sur les banes Ecolo.)

M. Ie President. — L'incident est clos.
Het incident is gesloten.

ORDRE DES TRAVAUX

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

M. Ie President. — Chers Collegues, notre ordre du jour
s'allege sensiblement, puisque M. Cools a demande que son
interpellation adressee au Ministre Thys, Ministre des Travaux
publics, des Communications et de la Renovation des Sites
d'Activites economiques desaffectes, concernant «l'asphyxie
des centres commerciaux qui decoule d'une politique inade-
quate des transports », soit reportee.

Geachte Collega's, onze agenda wordt aanzienlijk minder
zwaar, daar de heer Cools heeft verzocht zijn interpellatie tot
de Minister Thys, Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vernieuwing van Afgedankte Bedrijfsruimten,
betreffende «de achteruitgang van de handelscentra als gevolg
van een onaangepast vervoersbeleid», uit te stellen.

Par ailleurs, je vous signale que 1'interpellation de
M. Duponcelle a M. Gosuin et a M. Grijp, Membres du Col-
lege reuni competents pour la politique d'Aide aux personnes,
concernant«les arretes d'application de 1'ordonnance portant
reconnaissance des services AVJ », a ete reportee a la demande
de 1'interpellateur et en accord avec Ie College reuni. Nous
n'aurons done pas de seance de 1'Assemblee reunie aujour-
d'hui.

Gezien de interpellatie van de heer Duponcelle tot de heer
Gosuin en de heer Grijp, Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, betref-
fende «de uitvoeringsbesluiten van de ordonnantie houdende
erkenning van de diensten voor hulpverlening bij activiteiten
in het dagelijks leven», op vraag van de interpellant en met
instemming van het Verenigd College uitgesteld werd, zai de
Verenigde Vergadering niet samenkomen.

QUESTION ORALES — MONDELINGE VRAGEN

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les questions
orales.

Aan de orde zijn de mondelinge vragen.
Certaines ayant ete reportees, ilnous en reste quatre. La

premiere est posee par M. Simonet et est adressee a M. Ie
Ministre-President. C'est M. Ie Secretariat d'Etat Hotyat qui
y repondra.
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Een aantal zijn uitgesteld, er blijven er dus vier over. De
eerste wordt gesteld door de heer Simonet en is gericht aan
de Minister-Voorzitter. Staatssecretaris Hotyat zai de vraag
beantwoorden.

M. Simonet. — Monsieur Ie President, de quelle question
orale s'agit-il carj'en ai depose deux?

M. Ie President. — II s'agit de celle qui concerne 1'Agence
Bruxelles-Proprete; la deuxieme ayant fait 1'objet d'un com-
promis est reportee.

QUESTION ORALE DE M. SIMONET A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, CONCER-
NANT « LA RECENTE NOMINATION DU FONCTION-
NAIRE DIRIGEANT ET DU FONCTIONNAIRE DIRI-
GEANT ADJOINT DE L'AGENCE REGIONALE POUR
LAPROPRETE»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER SIMONET AAN
DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN
DE EXECUTIEVE, BETREFFENDE «DE RECENTE
BENOEMING VAN DE LEIDEND AMBTENAAR EN
DE ADJUNCT-LEIDEND AMBTENAAR VAN HET
GEWESTELIJK AGENTSCHAP VOOR NETHEID»

M. Ie President. — La parole est a M. Simonet pour poser
sa question.

M. Simonet. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Minis-
tre, 1'Executifde la Region de Bruxelles-Capitale a decide, lors
de sa reunion du 8 octobre 1992 — et Ie Monitew beige de ce
matin en fait foi — de nommer Ie fonctionnaire dirigeant et
Ie fonctionnaire dirigeant adjoint de 1'Agence regionale pour
la proprete avec effet au I"1' novembre 1992.

Les heureux beneficiaires de ces nominations sont respecti-
vement M. Michel Jurisse, votre propre chef de Cabinet et
M. Raf Van de Maele, chef de Cabinet de M. Ie Ministre
Grijp.

M. Ie Secretaire d'Etat voudra bien me confirmer que ces
nominations ne sont justifiees que par les titres et merites de
ces candidats qui les distinguaient tres nettement des autres
postulants a ces fonctions.

Dans la negative — mais je ne doute pas de votre reponse
positive — ne pensez-vous pas qu'un certain nombre de nos
concitoyens pourraient s'alarmer de ces designations a forte
connotation politique?

M. Ie President. — La parole est a M. Hotyat, Secretaire
d'Etat.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Monsieur Ie President, j'ai 1'honneur d'informer 1'honorable
collegue qu'en ce qui conceme la designation du fonctionnaire
dirigeant et du fonctionnaire dirigeant adjoint de 1'agence
regionale pour la proprete, un appel aux candidats a ete lance
via une publication au Monitew beige.

Les conditions particulieres prevues par 1'Executif avaient
pour but de garantir la qualite des postulants.

En ce qui conceme Ie fonctionnaire dirigeant il fallait:

— etre titulaire d'un diplome d'ingenieur civil ou agro-
nome ou commercial, delivre et enterine conformement aux
lois coordonnees sur les collations des grades academiques et
de programme des examens universitaires;

— posseder une experience professionnelle d'au moins
18 ans dont au minimum trois ans dans la direction d'une
entite de plus de 500 travailleurs;

— justifier des connaissances dans Ie domaine du traite-
ment des immondices ou de la proprete publique.

En ce qui concerne Ie fonctionnaire dirigeant adjoint, il
fallait:

— etre titulaire d'un diplome donnant acces aux emplois
de niveau 1 des administrations de 1'Etat;

— posseder une experience professionnelle d'au moins
15 ans, dont au minimum trois annees de responsabilites admi-
nistratives;

— justifier des connaissances en matiere d'institutions de
la Region de Bruxelles-Capitale et de la legislation relative
specifiquement a cette Region.

Les candidatures qui ont ete introduites ont ete examinees
en detail, compte tenu des conditions generates et particulieres
que je viens de rappeler. L'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale, apres avoir verifie s'ils repondaient aux criteres fixes,
a apprecie les merites comparatifs des candidats. II en ressort
que les fonctionnaires nommes — dont je signale au passage
qu'ils ont pris leurs fonctions: ils ne sont par consequent plus
chefs de cabinet —, qui sont par ailleurs des fonctionnaires
chevronnes, remplissaient toutes les conditions et etaient les
plus aptes a exercer les fonctions de dirigeants.

J'ajouterai que Ie fonctionnaire dirigeant choisi dispose en
plus des conditions particulieres exigees, d'une licence speciale
interfacultaire en environnement obtenue avec la plus grande
distinction, ce qui presente un avantage indeniable pour
1'agence regionale de proprete.

Voila done les informations que vous souhaitiez.

Je regrette que M. Simonet ait cru bon de poser sa question
en des termes a connotation cryptopoujadiste. Les membres
des cabinets ministeriels ont Ie droit, comme tout citoyen, de
postuler des emplois vacants au sein de la fonction publique,
des lors qu'ils rencontrent les exigences requises et que je vous
ai exposees.

M. Ie President. — La parole est a M. Simonet.

M. Simonet. — Monsieur Ie President, je voudrais simple-
ment me rejouir au nom de tous les Bruxellois de la qualite
des profils qui sont definis pour des emplois de ce type, profils
qui eux peuvent etre qualifies de cryptotechniques.

M. Ie President. — L'incident est clos.
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QUESTION ORALE DE M. HASQUIN A M. VAN EYLL,
SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DU
LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA
CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA POLITI-
QUE DE L'EAU, CONCERNANT «L'AVENIR DE
L'ECOLE ROYALE MILITAIRE ET LA POSITION DE
L'EXECUTIF EN CETTE MATIERE»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER HASQUIN AAN
DE HEER VAN EYLL, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET HUISVES-
TING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN WATER-
BELEID, BETREFFENDE «DE TOEKOMST VAN DE
KONINKLIJKE MILITAIRE SCHOOL EN HET
STANDPUNT VAN DE EXECUTIEVE TER ZAKE»

M. Ie President. — La parole est a M. Andre qui posera
la question en lieu et place de M. Hasquin.

M. Andre. — Monsieur Ie Secretaire d'Etat, 1'intention du
Ministre de la Defense nationale de vendre Ie site actuel de
1'Ecole royale militaire suscite bien des polemiques:

— Ie projet de vente est entoure d'une suspicion de specu-
lation immobiliere;

— la recherche d'un terrain a batir en Region bruxelloise
conduit a installer 1'Ecole royale militaire en Region flamande
avec une boite aux lettres «alibi» sur Ie territoire bruxellois,
qu'il sera facile de deplacer ensuite sous pretexte que Ie campus
est essentiellement situe en territoire flamand;

— et les montants annonces (5 a 10 milliards) pour la
renovation in situ sont tres exageres; il convient de distinguer
la mise aux normes en matiere de securite-hygiene (quelques
dizaines de millions), les amenagements indispensables sur Ie
plan fonctionnel (quelques centaines de millions), une renova-
tion limitee a 1'essentiel (1 milliard en trois ans) et la recons-
truction in situ (projet Tractebel de 5 milliards);

— sur Ie plan budgetaire, la construction sur un nouveau
site doit a 1'evidence depasser les montants avances jusqu'a
present — 500 millions —, sauf a supprimer de facto 1'ecole
comme etablissement d'enseignement et de recherche de niveau
universitaire.

La gestion du patrimoine en bon pere de famille doit
done viser a entretenir les biens existants, en attendant que la
conjoncture permette de se doter de 1'outil adequat pour Ie
siecle prochain. Ceci est important sur Ie plan architectural,
sur Ie plan urbanistique et au point de vue politico-militaire.

II est important d'avoir 1'avis du Secretaire d'Etat qui a en
charge la protection du patrimoine. Qu'en est-il des mesures
qu'aurait deja prises 1'Executif en vue de proceder au classe-
ment du site?

M. Ie President. — La parole est a M. van Eyil, Secretaire
d'Etat.

M. van Eyil, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du
Logement, de 1'Environnement, de la Conservation de la
Nature et de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President,
Chers Collegues, des Ie 31juillet 1992, j'ai demande a la
Commission royale des Monuments et des Sites d'examiner la
question et de me proposer eventuellement d'ouvrir 1'enquete
prealable au classement.

Je me suis personnellement rendu sur les lieux Ie I" octobre
et je sais que la Commission royale des Monuments et des
Sites a mandate ses experts au debut du mois.

J'attends done, pour 1'instant, une proposition d'ouverture
d'enquete emanant de la Commission royale des Monuments
et des Sites, seule instance avec Ie College des bourgmestre et
echevins a pouvoir Ie faire.

Je crois pouvoir dire que la seule difficulte residera proba-
blement dans la selection des elements de 1'ensemble a proposer
au classement.

Outre, ce dossier, particulierement sensible, j'ai demande
a la Commission royale des Monuments et des Sites d'etudier
la possibility de proposer Ie classement d'autres grands bati-
ments appartenant aux pouvoirs publics et risquant, a plus ou
moins long terme, de se trouver dans une situation analogue.

M. Ie President. — La parole est a M. Andre pour une
question complementaire.

M. Andre. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Secretaire
d'Etat, je vous remercie pour votre reponse. Je note que
vous estimez ce dossier particulierement sensible. Aussi, nous
suivrons pas a pas 1'evolution de vos demarches et vous inter-
rogerons a 1'occasion sur ce sujet.

M. Ie President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. DEBRY A M. VAN EYLL,
SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DU
LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA
CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA POLITI-
QUE DE L'EAU, CONCERNANT «LA PRISE DE POSI-
TION DE L'ADMINISTRATION DES MONUMENTS
ET SITES EN COMMISSION DE CONCERTATION ET
LES PRESSIONS DONT ELLE FAIT L'OBJET»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DEBRY AAN DE
HEER VAN EYLL, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET HUISVES-
TING, LEEFMILIEU, NATUUURBEHOUD EN
WATERBELEID, BETREFFENDE «HET STANDPUNT
DAT HET BESTUUR VOOR MONUMENTEN EN
LANDSCHAPPEN INGENOMEN HEEFT IN OVER-
LEGCOMMISSIES EN DE DRUK DIE OP HET
BESTUUR WORDT UITGEOEFEND»

M. Ie President. — La parole est a M. Debry pour poser
sa question.

M. Debry. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Secretaire
d'Etat, des articles de presse nous rapportent un incident qui
s'est produit lors d'une recente commission de concertation a
Molenbeek. Celle-ci portait sur une demande de certificat
d'urbanisme touchant a une partie du Scheutbos.

Comme une procedure de classement du site est en cours,
Ie fonctionnaire de 1'admmistration des Monuments et Sites
comptait logiquement remettre un avis defavorable, afin de ne
pas compromettre la procedure, puisque la Commission royale
des Monuments et des Sites devait encore se prononcer.

C'est alors qu'un incident se produisit: 1'echevin qui presi-
dait la commission appela alors votre cabinet pour vous
demander d'ordonner au fonctionnaire de remettre un avis
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defavorable. II Ie menaca d'ailleurs de perdre son emploi.
Apres quelques palabres, Ie fonctionnaire finit par s'abstenir
prudemment. Cet incident m'incite a vous poser quelques
questions:

— Avez-vous demande au fonctionnaire de changer son
vote lors de cette commission de concertation?

— Pour les futures commissions, comptez-vous, comme
vous 1'avez declare dans la presse, laisser faire a 1'administra-
tion ce qu'elle veut ou comptez-vous encore intervenir directe-
ment sur 1'avis a donner?

— Sur Ie fond du dossier, pouvez-vous me dire ou en est
la procedure de classement du site? La Commission royale
des Monuments et Sites a-t-elle rendu son avis? Si oui, quel
est la teneur de cet avis?

— N'estimez-vous pas que cette procedure de classement
a perdu une partie de sa raison d'etre apres 1'avis favorable
de la commission de concertation?

M. Ie President. — La parole est a M. van Eyil, Secretaire
d'Etat.

M. van Eyil, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du
Logement, de 1'Environnement, de la Conservation de la
Nature et de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President,
puis-je m'etonner que 1'honorable membre veuille attirer 1'at-
tention du Conseil regional sur un incident qui releve, non
d'une volonte autoritaire de ma part, mais de la necessite en
toutes choses d'une periode de rodage et d'apprentissage.

Voyons les fails. Le 16 septembre 1992, la commission de
concertation de Molenbeek, a laquelle participait pour la
premiere fois le service des Monuments et Sites, examinait
deux PPAS relatifs au site semi-naturel du Scheutbos. En bref,
disons que 1'un des PPAS concerne la creation d'un pare
regional sur le site. L'autre PPAS permet notamment 1'erection
d'une clinique. En seance, le Service des Monuments et Sites
a exprime une opinion negative quant a la creation du pare
regional et une opinion positive quant a la construction de la
clinique sur le site. Le Service des Monuments et Sites ajustifie
son opinion negative par le fait que la Commission royale des
Monuments et Sites etudiait 1'eventualite de proposer le site
au classement. En outre, il a pris comme position de principe
de voter « non » chaque fois que le dossier delibere en concerta-
tion fait 1'objet d'un examen en Commission royale des Monu-
ments et des Sites.

Certains membres de la commission de concertation —
dont je ne suis pas, naturellement — n'ont, des lors, pas
compris que les deux opinions ne soient pas negatives puisque
les deux PPAS concernent le site du Scheutbos. Le raisonne-
ment valable pour 1'un devrait 1'etre pour 1'autre.

Deuxieme motif d'incomprehension: le Service des Monu-
ments et Sites disait «non» a la creation du pare et «oui» a
1'erection d'une clinique. Dans 1'enervement, des personnes ne
relevant pas de la Region, ont tenu des propos peu admissibles
et ont cru devoir interroger mon cabinet.

Apres ce remue-menage, le Service des Monuments et Sites
s'est abstenu quant a la creation du pare regional et a vote
«oui» quant a la construction d'une clinique sur le site semi-
naturel ce qui, soit dit entre parentheses, ne represente nulle-
ment mon opinion sur ces deux PPAS.

L'incident a ete relate par un seui journal et non pas par
plusieurs. Aucun groupement ne s'en est formalise et le monde
associatif a bien compris qu'il y avait maldonne. Voila pour
les faits.

Passons maintenant a vos quatre questions:
1. Non, mon cabinet n'a pas donne 1'ordre a ce fonction-

naire de changer son vote.
2. Non, je ne compte pas intervenir personnellement sur

les avis que le Service des Monuments et Sites doit remettre
lors des commissions de concertation.

3. Aucune procedure de classement n'est en cours. Aucun
avis n'a ete emis par la Commission royale des Monuments
et Sites. Le 21 octobre 1992, soit plus d'un mois apres les fails
evoques, la Commission royale des Monuments et Sites a
formule une proposition d'ouverture d'enquete prealable au
classement eventuel de 1'ensemble du site.

Cette proposition ne m'est pas encore parvenue.
4. Je ne puis repondre a votre quatrieme question puis-

qu'elle evoque 1'avis favorable de la commission de concerta-
tion. En fait, cette commission a emis deux avis favorables a
propos du Scheutbos puisqu'elle examinait deux PPAS relatifs
a ce site. Je ne puis done savoir a quel avis favorable vous
faites allusion.

M. le President. — La parole est a M. Debry pour une
question complementaire.

M. Debry. — Monsieur le President, le Secretaire d'Etat a
beaucoup d'humour.

Ma demiere question portait evidemment sur 1'avis rendu
quant a la construction de la clinique geriatrique.

Ensuite, la reponse a ma troisieme question portant sur
1'eventuelle procedure de classement est tout a fait contradic-
toire avec les declarations du Secretaire d'Etat au comite
d'habitants — CEBO. En effet, selon ses declarations le Secre-
taire d'Etat avait effectue les demarches permettant d'entamer
une procedure de classement du site et ce, bien avant la
commission de concertation.

Je releve une contradiction, pour le moins apparente, a ce
niveau et je serais heureux que le Secretaire d'Etat m'en expli-
que la raison.

M. le President. — La parole est a M. van Eyil, Secretaire
d'Etat.

M. van Eyil, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du
Logement, de 1'Environnement, de la Conservation de la
Nature et de la Politique de 1'Eau. — En fait, je me suis
servi de 1'imprecision de vos termes pour ne pas repondre a
1'intention qui etait sous-jacente a votre question. Je n'apprecie
guere, il est vrai, que les erreurs de jeunesse d'un systeme et
les erreurs de jeunesse d'une personne soient ainsi etalees sur
la place publique. Le monde associatif qui connait bien le
dossier a evidemment compris que lorsque le service des monu-
ments et des sites dit «oui» a la clinique et non au pare
regional, il s'est manifestement emmele les pinceaux. II ne
s'agit done pas de la volonte de qui que ce soit ou de la mise
au pas d'une administration par un Secretaire d'Etat trop
autoritaire.

Si vous voulez que je reponde effectivement a 1'intention
qui etait sous-jacente a votre troisieme question, aucune proce-
dure de classement n'est en cours puisque 1'Executif ne 1'a pas
encore autorisee. Par contre, les preparatifs a cette procedure
ont actuellement lieu. J'ai demande a la Commission royale de
bien vouloir s'inquieter du dossier. Elle a remis une proposition
visant a ouvrir 1'enquete prealable au classement eventuel et
la procedure ne peut debuter que sur autorisation de 1'Executif.
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Comme cette proposition ne m'est pas encore parvenue —
meme si je la connais —, la procedure ne pourra s'ouvrir que
Ie jour ou 1'Executif Ie decidera.

M. Ie President. — L'incident est clos.
La seance pleniere du Conseil de la Region de Bruxelles-

Capitale est close.
De plenaire vergadering van de Brusselse Hoofdstedelijke

Raad is gesloten.

Prochaines seances plenieres les 25, 26 et 27 novembre
1992.

Volgende plenaire vergaderingen op 25,26 en 27 november
1992.

— La seance est levee a 19 h 30.

De vergadering word! om 19 u. 30 gesloten.
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